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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbil-
dungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funkti-
onen des Gerdtes vertraut.

@ e

Before reading, unfold both pages containing illustrations and
familiarise yourself with all functions of the device.

Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez les deux pages contenant
les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions
de I'appareil.

@D @D

Vouw vé6r het lezen de beide pagina’s met de afbeeldingen
open en maak u vertrouwd met alle functies van het apparaat.

Przed przeczytaniem prosze rozlozy¢ obie strony z ilustracja-
mi, a nastepnie prosze zapoznad sig z wszystkimi funkcjami
urzqdzenia.

@

Pred &tenim si odklopte obé dvé strany s obrazky a potom se
seznamte se viemi funkcemi piistroje.

€3

Pred &itanim si odklopte obidve strany s obrézkami a potom sa
obozndmte so vetkymi funkciami pristroja.

Antes de empezar a leer abra las dos paginas que contienen las
imdgenes y, en seguida, familiaricese con fodas las funciones del
dispositivo.

For du leeser, vend begge sidene med billeder frem og bliv
bekendt med alle apparatets funktioner.

an

Prima di leggere aprire le due pagine con le immagini e prendere
confidenza con le diverse funzioni dell'apparecchio.

(G

Olvasdas elétt kattintson az dbrdkat tartalmazé mindkét oldalra és
végezetill ismerje meg a késziilék mindegyik funkcidjat.

GD

Pred branjem obe strani s slikami odprite navzven in se nato
seznanite z vsemi funkcijami naprave.

Rasklopite prije itanja obije stranice sa slikama i nakon toga se
upoznaite sa svim funkcijama uredaija.

Inainte de a citi instructiunile, privifi ambele pagini cu imagini si
familiarizati-vé cu toate funcfille aparatului.

Mpenu na npoyetete oTBOpETE ABETE CTPAHUUM C GUrypUTE 1
cneq TOBA CE 3QMO3HAMTE C BCUYKM q)yHKLlMM Ha ypena.

Mpiv &exivioete Ty avayvwon, avoiére 1ig Suo oeNideg pe Tig
eikoveg kai efoikeiwbeite pe dAeg TIG AeToupyieg TG ouokeung.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Explosionsgefahr!

Volt

Schutzhandschuhe tragen!

Hertz (Frequenz)

Warnung! Stromschlaggefahr!

Watt (Wirkleistung)

So verhalten Sie sich richtig

Ampere

Vorsicht vor heiflen Oberfléchen!

Schutzklasse Il

2> O QP

O

Entsorgen Sie Verpackung
und Gerdt umweltgerecht!

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Unabhdéngiges Betriebsgerdt

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fiir den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen
und geschlossenen RGumen geeignet.

Leseleuchte

Lebens- und Unfallgefahr fir
Kleinkinder und Kinder!

L
S

Timer

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

héchste Bemessungs-/
Umgebungstemperatur

Deckenfluter

Gehdusetemperatur am
angegebenen Punkt

Die Verpackung besteht aus 100 %

QPP T O > T <L

| - (©2Cx0) Polaritét des Anschlusses
recyceltem Papier.

Nicht geeignet fir externe Dimmer . .

oder elektronische Schalter Ra Farbwiedergabeindex
p—— Gleichspannung A . . .
de DC (Strom- und Spannungsart K Lichttemperatur in Kelvin
—~ Wechselspannung AN
AC. ac. (Strom- und Spannungsart) 'Q‘ Im Lomen

immb bedi cv Constant Voltage

/‘ Dimmbar per Fernbedieung (Konstantspannung)
gL o
-z Nachtlicht Inkl. Fernbedienung

6 DE/AT/CH




Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Umweltschdden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Inkl. Batterien (Fernbedienung)

Zur Vermeidung von Gefshrdungen
darf eine beschédigte Lichtquelle
dieses Produkts ausschlieBlich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter
oder einer vergleichbaren Fachkraft
ausgetauscht werden.

Diese Leuchte besitzt die Schutzart
,IP20" und ist ausschlieBlich fir
den Einsatz im Innenbereich von
privaten Haushalten vorgesehen.
Kein Schutz gegen das Eindringen
von Wasser.

N\,
D

Zur Vermeidung von Gefdhrdungen
darf ein beschadigtes Betriebsgerdt
dieses Produkis ausschlieBlich vom

Z4 .
e Polyethylenterephthalat @ Hersteller, seinem Servicevertreter
© oder einer vergleichbaren Fach-
kraft ausgetauscht werden.
A’ Sicherheitshinweise
20
%\‘P) Wellpappe Handlungsanweisungen
/N,
2 Papier e‘,) Sonstige Pappe

PAP

Messpunkt der Gehé&usetemperatur

RS
R

,_
o
T
m

Polyethylen (geringe Dichte)

Aufler Reichweite von Kindern
aufbewahren!

%

Nie neue und gebrauchte
Batterien mischenl

Nicht ins Feuer werfen!

Nicht wieder aufladen!

Nicht falsch herum einsetzen -
Polaritét (+/-) beachten!

Nicht ins Wasser werfen!

Keine Gewalt anwenden!

& @&

Nicht kurzschlieBen! - Batterien
kdnnen explodieren oder undicht
werden.

Nicht zerlegen/&ffnen!

Richtig einsetzen! - Polaritéit

(+/-) beachten

Nie verschiedene Systeme, Marken
und Typen gleichzeitig verwenden!

DE/AT/CH

7



Einleitung

LED-Deckenfluter mit
Farbtonsteuerung

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres

neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden.
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollsténdig
und sorgfdltig durch. Klappen Sie die Seite mit den
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehdrt zu diesem
Produkt und enthdlt wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Priifen Sie vor der Inbetriebnahme,
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des
Gerdtes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Héandler
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und geben Sie
sie ggf. an Dritte weiter.

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den

Betrieb im Innenbereich, in trockenen

und geschlossenen RGumen geeignet.
Dieses Gerdt ist nur fir den Einsatz in privaten
Haushalten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen
fir den normalen Betrieb.

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollsténdigkeit sowie
den einwandfreien Zustand des Gerdtes.

1 LED-Deckenfluter mit Farbtonsteuerung, Modell
141682021 bzw. 14168302L

1 Leuchtenglas

1 Standrohr (3-teilig)

3 Schrauben (Leuchtenglas) (14168202L)

4 Schrauben (Leuchtenglas) (14168302L)

3 Unterlegscheiben/Gummiringe (14168202L)

8 DE/AT/CH

4 Unterlegscheiben/Gummiringe (14168302L)
1 Fernbedienung

2 Batterien AAA (Alkali Mangan)

1 Halterung (2-teilig)

2 Schrauben (Halterung)

1 Standfu3

1 Steckernetzteil

1 Montage- und Bedienungsanleitung

Schraube (Leuchtenglas)
Unterlegscheibe/Gummiringe
Leuchtenglas

Fluterkopf

EIN-/AUS-Schalter (Leseleuchte)
Leuchtenkopf (Leseleuchte)
Flexarm (Leseleuchte)

Standrohr

Fernbedienung

2-teilige Halterung (Fernbedienung)
Standfu3

Netzkabel

Steckernetzteil
Transportsicherung
EIN-/AUS-Schalter (Deckenfluter)
Schraube (Halterung)

HENENEERENEENENE

Leuchte (inkl. Steckernetzteil)

Modell-Nummer: 141682021L/14168302L
Betriebsspannung: 230-240V~ 50Hz
Nennleistung: max. 38 W

Schutzklasse: /0]

Schutzart: IP20

Steckernetzteil

Modell-Nummer: LED-36W24P

220-240V~ 50/60Hz

Betriebsspannung:

LED-Module
Fluterkopf-Modul: max. 30,2W
Leseleuchte-Modul: 3,5W



Fernbedienung
Batterien: 2x 1,5V, AAA

Dieses Produkt enthélt Lichtquellen der Energie-
effizienzklasse ,F".

® Sicherheit

A

Bei Schéden, die durch Nichtbeachtung dieser

Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der

Garantieanspruch! Fiir Folgeschdden wird keine
Haftung ibernommen! Bei Sach- oder Personen-
schéden, die durch unsachgeméfie Handhabung

oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-

sacht werden, wird keine Haftung Gbernommen!

PN ZXTIYIE] LEBENS- UND

UNFALLGEFAHR FUR KLEIN-
KINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit

dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unter-
schétzen héufig die Gefahren. Halten Sie Kinder

stets vom Produkt fern.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und

dariber, sowie von Personen mit verringerten

physischen, sensorischen oder mentalen Féhig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen

benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder

beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerites
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit

dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-

wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beauf-

sichtigung durchgefiihrt werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag

Uberprifen Sie vor jedem Gebrauch die Leuchte
auf etwaige Besch&digungen. Benutzen Sie Ihre

Leuchte niemals, wenn Sie irgendwelche Be-
schadigungen feststellen.

Einleitung/Sicherheit

AJWARNUNG!|

Eine beschadigte Leuchte bedeutet Lebensgefahr
durch elekirischen Schlag. Wenden Sie sich bei
Beschadigungen, Reparaturen oder anderen
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle
oder eine Elektrofachkraft.

Zur Vermeidung von Geféhrdungen darf die
beschadigte duBere flexible Leitung dieser
Leuchte ausschlieflich vom Hersteller, seinem
Servicevertreter oder einer vergleichbaren
Fachkraft ausgetauscht werden!

Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die
vorhandene Netzspannung mit der bendtigten
Betriebsspannung der Leuchte iibereinstimmt
(siehe ,Technische Daten”).

Vermeiden Sie unbedingt die Berihrung der
Leuchte mit Wasser oder anderen Flissigkeiten.
Ziehen Sie immer den Netzstecker vor der
Montage, Demontage, Reinigung oder, wenn
Sie die Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden,
aus der Steckdose.

Offnen Sie niemals eines der elekirischen
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche
Gegenstdnde in dieselben. Derartige Eingriffe
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.
Knicken Sie das Netzkabel nicht.

Verlegen Sie das Kabel nicht iiber scharfe Kanten.

Vermeiden Sie Brand- und
Verletzungsgefahr

/A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Uberprifen Sie unmittelbar nach dem Auspacken
jeden Fluter auf Beschédigungen. Montieren Sie
die Leuchte nicht mit defektem Lampenglas.
Setzen Sie sich in diesem Fall fir Ersatz mit der
Servicestelle in Verbindung.
VORSICHT! VERBRENNUNGS-
GEFAHR DURCH HEISSE
OBERFLACHEN!
Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet
und abgekihlt ist, bevor Sie diese berihren, um
Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel ent-
wickeln im Bereich des Lampenkopfes eine
starke Hitze.
Decken Sie die Leuchte bzw. den Netzadapter
nicht mit Tichern, Gardinen oder anderen
Gegensténden ab und halten Sie Abstand zu

DE/AT/CH 9



Sicherheit

anderen leicht brennbaren Materialien. Achten
Sie auf ausreichende Luftzirkulation und Abstand
rund um die Leuchte. Eine iibermé&Bige Warme-
entwicklung kann zur Brandentwicklung fihren.
Lassen Sie die Leuchte im Betrieb nicht unbe-
aufsichtigt.

ACHTUNG!

Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in die
LED schauen.

Die LED nicht mit einem optischen Instrument
(z.B. Lupe) betrachten.

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer
vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

@ So verhalten Sie sich richtig

Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschiitzt ist.
Bereiten Sie die Montage sorgféltig vor und
nehmen Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie alle
Einzelteile und zusétzlich benétigtes Werkzeug
oder Material vorher iibersichtlich und griffbereit
zurecht.

Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit
Vernunft vor. Montieren Sie die Leuchte in
keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder
sich unwohl fihlen.

Um die Leuchte vollsténdig von der Stromver-
sorgung zu trennen, muss der Netzstecker aus
der Steckdose entfernt werden.

A

LEBENSGEFAHR!

Halten Sie Batterien/Akkus aufBer Reichweite
von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Ver-
schluckens sofort einen Arzt auf!

Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfora-
tion von Weichgewebe und Tod fishren.
Schwere Verbrennungen kénnen innerhalb von
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.

10 DE/AT/CH

EXPLOSIONSGEFAHR!

/2

Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals
wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/Akkus
nicht kurz und/oder &ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen
die Folge sein.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
oder Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-
peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken
kénnen, z. B. auf Heizkérpern/durch direkte
Sonneneinstrahlung.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und
Schleimh&uten mit den Chemikalien! Spiilen
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem
Wiasser und suchen Sie einen Arzt auf!

g SCHUTZHANDSCHUHE
@ TRAGEN!

Ausgelaufene oder beschadigte Batterien/
Akkus kénnen bei Berihrung mit der Haut Ver-
dtzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um
Beschadigungen zu vermeiden.

Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des glei-
chen Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/
Akkus mit neven!

Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das
Produkt ldngere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschéddigung des Produkts

Verwenden Sie ausschlieB3lich den angegebenen
Batterietyp/Akkutyp!

Setzen Sie Batterien/Akkus gemé&B der Polari-
tétskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/

Akku und des Produkts ein.



Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trocke-
nen, fusselfreien Tuch oder Wattestdbchen!
Enffernen Sie erschépfte Batterien/Akkus
umgehend aus dem Produkt.

® Vorbereitung

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind
nicht im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hier-
bei um unverbindliche Angaben und Werte zur Ori-
entierung. Die Beschaffenheit des Materials richtet
sich nach den individuellen Gegebenheiten vor Ort.

- Schraubendreher

® Inbetriebnahme

Hinweis: Fir die Montage benétigen Sie eine
zweite Person.

Hinweis: Legen Sie den Fluter wéhrend der
Montage auf eine weiche Unterlage (Decke o. A.),
um Beschddigungen zu vermeiden.

Hinweis: Achten Sie wéhrend der Montage darauf,
dass Sie das Kabel gleichzeitig langsam durch den
Boden ziehen.

Entfernen Sie die Transportsicherungen |14 aus
dem Standrohr[ 8]

Stecken Sie die Teile des Standrohrs | 8 |ineinan-
der und schrauben Sie sie fest (sieche Abb. A1).
Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Stand-
rohre | 8 | so weit wie mdglich eingedreht werden,
um einen sicheren Stand der Leuchte zu ge-
wihrleisten.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel |12}, das
durch das Standrohr [8] fishrt, dabei nicht
eingeklemmt wird.

Stecken Sie das Standrohr | 8 | auf den Standfuf3
und drehen Sie dieses fest (siehe Abb. A1).
Achten Sie auf den richtigen Sitz.

Sicherheit/Vorbereitung/Inbetriebnahme

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel ,
das durch das Standrohr | 8 | fihrt, dabei nicht

eingeklemmt wird.
Achten Sie auf den richtigen Sitz.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Netz-
kabel [12] in der dafiir vorgesehenen Aussparung
im Standfu [11] liegt und nicht gequetscht wer-
den kann.

Stellen Sie den Deckenfluter aufrecht hin.
Legen Sie das Leuchtenglas | 3 | auf den Fluter-
kopf[4]

Befestigen Sie das Leuchtenglas | 3 | mit Hilfe
der Schrauben [ 1] und Unterlegscheiben
am Fluterkopf (sieche Abb. A1/A2).
Montieren Sie die Halterung [10] mittels der zwei
Schrauben |16| am Standrohr | 8 | (siehe Abb. B).
Stecken Sie das Steckernetzteil 13| in eine vor-
schriftsméBig installierte Steckdose.

lhre Leuchte ist betriebsbereit.

Schieben Sie die Batterieschublade von der
Fernbedienung [9].

Legen Sie die Batterien aus dem Lieferumfang
in die Fernbedienung [9] ein (sieche Abb. C).
Legen Sie nur Batterien ein, welche den
JTechnischen Daten” entsprechen.

Hinweis: Die richtige Polaritdt wird im
Batteriefach angezeigt.

Schieben Sie die Batterieschublade wieder auf
die Fernbedienung [9].

Wenn die Reichweite der Fernbedienung [9]
nachl@sst, missen Sie die Batterien auswechseln.
Schieben Sie dazu die Batterieschublade von
der Fernbedienung.

Entnehmen Sie die Batterien.

Legen Sie die neuen Batterien ein. Gehen Sie
dazu vor wie zuvor beschrieben.

DE/AT/CH 11



Inbetriebnahme/Wartung und Reinigung/Entsorgung

Schalten Sie den Deckenfluter mittels des EIN-/
AUS-Schalters [15] ein- bzw. aus.

Schalten Sie die Leseleuchte [&] mittels des
EIN-/AUS-Schalters | 5 | ein- bzw. aus.

Steuerung des Fluterkopfes | 4 | mittels
Fernbedienung [?] (siche Abb. D):
Schalten Sie den Fluterkopf [ 4 | am EIN-/AUS-
Schalter [15] ein.
Achten Sie darauf, dass sich kein Hindernis
zwischen Leuchte und Fernbedienung [9]
befindet.

Die Leuchte speichert die zuletzt gewdhlte
Lichtfarbe.

Folgende Funktionen stehen lhnen zur
Verfiigung:
Deckenfluter einschalten

©

Deckenfluter ausschalten

RYTRRYTARY 3 . .
308 '4.‘\5 20%  kalt-, neutral- oder warmweifdes Licht
einstellen
~ hochdimmen
o) herunterdimmen

®

Nachtlichtfunktion: Mit der Programm-
taste leuchtet der Fluter auf einer sehr
geringen, warmweien Dimmstufe.

Die Leuchte schaltet sich nach
30 Minuten automatisch ab.

©)

()

Umschalten zwischen kalt-/neutral-
und warmweif3 durch Tastendruck

/\ VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN!
Lassen Sie die Leuchte zundchst vollsténdig
abkihlen.

12 DE/AT/CH

Biegen Sie den Flexarm | 7 | der Leseleuchte in
die gewiinschte Position.

Neigen Sie den Fluterkopf [4] in die gewiinschte
Position.

® Wartung und Reinigung

XN STROMSCHLAGGEFAHR!

Ziehen Sie das Steckernetzteil [13] zuerst aus der
Steckdose.

/\ VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN!

Lassen Sie die Leuchte zundichst vollstéindig abkihlen.
XTI STROMSCHLAGGEFAHR!
Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf die
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flissig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

Benutzen Sie keine Lésungsmittel, Benzin o. A.
Die Leuchte wiirde hierbei Schaden nehmen.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes,
fusselfreies Tuch.

Stecken Sie das Steckernetzteil [13| wieder in
die Steckdose.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die &rilichen Recycling-
stellen entsorgen kdnnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98: Ver-
bundstoffe.

VA
&y

Das Symbol der durchgestrichenen Mill-
tonne bedeutet, dass dieses Gerét am
Ende der Nutzungszeit nicht iiber den

1

Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das
Gerdt ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber



von Elektro- und Elektronikgerdten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabe-
méglichkeiten direkt in den Filialen und
Maérkten an. Rickgabe und Entsorgung
sind fir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugerdtes haben Sie das Recht, ein
entsprechendes Altgerdt unentgeltlich
zuriickzugeben. Zusétzlich haben Sie
die Méglichkeit, unabhéngig vom Kauf
eines Neugerdtes, unentgeltlich (bis zu
drei) Altgeréte abzugeben, die in keiner
Abmessung gréfer als 25 cm sind. Bitte
|6schen Sie vor der Riickgabe alle per-
sonenbezogenen Daten. Bitte entnehmen
Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen
und fihren diese einer separaten Samm-
lung zu.

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
et batterie
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

R
=

[
2 | eements
@" emsaLLage * NOTICE lC)‘
Das Produkt inkl. Zubehdr und die Verpackungsma-
terialien sind recyclebar und unterliegen einer erwei-
terten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese
getrennt, den abgebildeten Info-fri (Sortierinformation)

folgend, fir eine bessere Abfallbehandlung. Das Tri-
man-Logo gilt nur fir Frankreich.

Defekte oder verbrauchte Batterien miissen gemaf3

Richtlinie 2006/66/EG und deren Anderungen re-

cycelt werden. Geben Sie Batterien und/oder das

Produkt Gber die angebotenen Sammeleinrich-

tungen zuriick.

ﬁ Umweltschéden durch falsche
Entsorgung der Batterien!

Entsorgung

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien
und Akkus nicht im Hausmill entsorgen dirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus
dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese kénnen giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,

Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und
Akkus nach Gebrauch zuriickzugeben. Geben Sie
deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei
im Handelsgeschéft z. B. in lhrer LIDL Filiale oder
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die
schadlich fir die menschliche Gesundheit und Um-
welt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und
Verwertung von alten Batterien und Akkus kénnen
die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsachge-
mé&fer Verwendung eine erhdhte Brandgefahr besteht.
Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen dufieren
Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder
Akkus, um die Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten Sie die Anwei-
sungen zum Lagern, und vermeiden Sie das voll-
stéindige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verléngern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro-
und Elektronikgeréte mit Batterien oder Akkus nicht
im &ffentlichen Raum zuriicklassen, um eine Vermil-
lung zu vermeiden. Priffen Sie Méglichkeiten, Batte-
rien einer Wiederverwendung zuzufishren, anstatt
diese zu entsorgen, beispielsweise durch Instand-
setzung der Batterie.

DE/AT/CH 13



Garantie und Service

® Garantie und Service

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerdt
36 Monate Garantie. Das Gerét wurde sorgféltig
produziert und einer genauen Qualitétskontrolle
unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten
sich dennoch wéhrend der Garantiezeit Méngel
herausstellen, senden Sie das Gerdt bitte an die
aufgefiihrte Service-Adresse unter Angabe folgender
ModellNummer: 14168202L/14168302L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schéaden
durch nicht sachgeméBe Handhabung, Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch
nicht autorisierte Personen sowie VerschleiBteile (wie
z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantieleistung wird
die Garantiezeit weder verléngert noch ernevert.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

DEUTSCHLAND

Tel.  +492961/97 12-800
Fax: +49 29 61/97 12-199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Kostenlose Servicenummer:
Tel.: 00800/27456637

[IAN 418377_2210|

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 418377_2210) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Dieses Produkt erfilllt die Anforderungen der geltenden
europdischen und nationalen Richtlinien. Die

14 DE/AT/CH

Konformitét wurde nachgewiesen. Entsprechende
Erklgrungen und Unterlagen sind beim Hersteller
hinterlegt.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
DEUTSCHLAND
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List of pictograms used

List of pictograms used

Read the instructions!

Explosion hazard!

Volt

Wear safety gloves!

Hertz (mains frequency)

Warning! Risk of electric shock!

Watt (effective power)

For your safety

Ampere

Warning - Hot surfaces!

Safety class Il

Shortcircuit proof safety transformer

This light is only suitable for indoor

Dispose of the packaging and
device in an environmentallyfriendly
manner!

Independent control unit

use in dry and enclosed spaces. |/ ’/ Reading light
Danger to life and risk of accidents @ Timer

for infants and children!

Observe the warnings and safety Highest rated/

notices!

ambient temperature

Uplighter

Case temperature at stated point

The packaging is made from 100%

PO @ O > F <L

CaCrO) Polarity of the connection

recycled paper.

Not suitable for external dimmers S

or electronic switches Ra Colour rendering index

A

Zc._DE Direct current K Light temperature in Kelvin
_—~— Alternating current AN Lumen
AC. ac. (type of current and voltage) 'Q‘ Im

Dimmable by remote control

Constant voltage

Night light

Incl. remote control
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List of pictograms used

List of pictograms used

Improper disposal of batteries can
harm the environment!

Incl. batteries (remote control)

To prevent hazards, if an illuminant

on this product is damaged, it must

be replaced by the manufacturer, its
service representative or an equally
qualified professional.

The light has protection type “IP20"
and is exclusively intended for
indoor use in private households.
No protection against water
penetration.

Polyethylene terephthalate

To prevent hazards, if an operafing
unit on this product is damaged,
it must only be replaced by the
manufacturer, the service repre-
sentative of the manufacturer, or
an equally qualified professional.

Corrugated cardboard

Safety information
Instructions for use

Paper

Other cardboard

Housing temperature measuring point

A"
A

LDPE

Polyethylene (low density)

Keep out of reach of children!

Never mix new and used batteries!

Do not throw into firel

Do not rechargel

Do not insert the wrong way round -
note the polarity (+/-)!

Do not throw into water!

Do not use force!

Do not short-circuit! - Batteries
may explode or leak.

Do not disassemble/open!

Insert correctly! - Note the
polarity (+/-)

Never mix different systems, brands
and types!

GB/IE
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Introduction

LED uplighter with adjustable
light tone

® Introduction

We congratulate you on the purchase of

your new device. You have chosen a high

quality product. Please read carefully
and completely through these operating instructions.
Fold out the page with the illustrations. These instruc-
tions form part of the product and contain important
information about bringing the product into use and
its handling. Always observe all the safety advice.
Check that the correct mains voltage is available and
that all the parts have been properly assembled
before bringing into use. Should you have any
questions or be uncertain as to how to operate the
device, please get in fouch with your dealer or ser-
vice point. Please keep these instructions in a safe
place and hand them on to a third party if necessary.

This light is suitable only for interior use,
in dry and enclosed spaces. This lamp is

intended for use only in a domestic envi-

ronment. This product is intended for normal operation.

Check that all the parts are present and that the
device is in perfect condition immediately after
unpacking.

1 LED uplight with colour control system,
model 141682021 and 14168302L

1 glass lampshade

1 upright tube (3-piece)

3 screws (glass lampshade) (14168202L)

4 screws (glass lampshade) (14168302L)

3 washers/rubber rings (14168202L)

4 washers/rubber rings (14168302L)

1 remote control

2 AAA batteries (alkali manganese)

18 GB/IE

1 bracket (2-piece)

2 screws (bracket)

1 base

1 plug-in mains adapter

1 set of installation instructions and instructions for use

Screw (glass lampshade)
Washer/rubber ring

Glass lampshade

Uplight head

ON/OFF switch (reading light)
Lamp head (reading lamp)
Flexible arm (reading lamp)
Upright tube

Remote control

2-piece bracket (remote control)
Base

Mains cable

Plug-in mains adapter
Transport lock

ON/OFF switch (uplight)

HEEENEERENEENENS

Screw (bracket)

Light (incl. plug-in mains adapter)

Model number: 141682021/14168302L
Operating voltage: 230-240V~ 50Hz
Rated power: max. 38 W

Protection class: /8]

IP rating: IP20

Plug-in mains adapter
LED-36W24P
220-240V~ 50/60Hz

Model number:
Operating voltage:

LED modules
Uplight head module: max. 30.2W
Reading light module: 3.5W

Remote control

Batteries: 2x 1.5V, AAA



This product contains illuminants from energy
efficiency category "F”.

® Safety

A

The right to claim under the guarantee shall be
rendered invalid in respect of damage caused by
the non-observance of these operating instructions!
No liability is accepted for consequent damage!
No liability is accepted for damage to property
or persons caused by improper handling or non-
observance of the safety advice!

\Dﬁ PN CZYIIITE] RISK OF FA-

TAL INJURY AND ACCIDENT

HAZARD FOR TODDLERS AND
SMALL CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the
packaging material. The packaging material
poses a suffocation hazard. Children frequently
underestimate dangers. Please always keep the
product out of the reach of children.
This device may be used by children age 8 years
and up, as well as by persons with reduced
physical, sensory or mental capacities, or lack-
ing experience and/or knowledge, so long as
they are supervised or instructed in the safe use
of the device and understand the associated risks.
Do not allow children to play with the product.

Cleaning and user maintenance must not be
performed by children without supervision.

A\

Every time before connecting the lamp the mains,
check it and the mains lead for damage. Never
use your light if you find it is damaged in any way.
A damaged light source means your life is at
risk from electric shock. If there is any damage,
repairs to be carried out or other problems

To avoid danger to
life from electric shock

Introduction/Safety

related to the light source, please contact the
service centre or a qualified electrician.

In order fo prevent hazards, if the outer flexible
cable of this lamp becomes damaged it may
only be replaced by the manufacturer, a service
representative of the manufacturer or a similar
specialist!

Before assembly, ensure that the mains voltage
available corresponds to the operating voltage
necessary of the light (see ,Technical Data”).
Never let the lamp come into contact with water
or other liquids.

Always unplug the light from the mains prior to
assembly, disassembly, cleaning or if the light
will not be used for extended periods.

Never open or insert anything into electrical
fittings or equipment. Doing this sort of thing can
lead to a serious danger to life from electric shock.
Do not kink the power cable.

Do not lay the cable on sharp corners.

A

/\ CAUTION! RISK OF INJURY!
Check each uplight for damage immediately
after unpacking. Do not install the light if the
lamp glass is defective. In this case, contact the
service centre for a replacement.
CAUTION! RISK OF BURNS
A DUE TO HOT SURFACES!

To avoid danger
of fire and injury

Ensure the lamp has been switched off and
allowed to cool before you touch it. In this way
you will avoid the danger of burns. Bulbs give
off a lot of heat around the top of the lamp.
Do not cover the luminaire or mains adapter
with cloths, curtains or other objects and keep
away from other easily combustible materials.
Ensure sufficient air circulation and distance
around the luminaire. Excessive heat develop-
ment can lead to fire.
Never leave the lamp operating unattended.
/\ ATTENTION!
Do not look into the LED from a close distance
during operation.

GB/IE 19



Safety/Preparation

Do not look at the LED with an optical instrument
(e.g. magnifier).

The illuminant in this light must be replaced by
the manufacturer, its service representative or
an equally qualified person.

@ Working safely

Install the light so that it is protected from
moisture and dirt.

Prepare carefully before assembly and allow
yourself enough time. Lay out all the individual
components and additional tools or materials
required so that you can see and reach them.
Remain alert at all times and always watch what
you are doing. Always proceed with caution
and do not assemble the lamp if you cannot
concentrate or feel unwell.

In order to disconnect the light completely from
the power supply, the mains plug must be
removed from the socket.

A

DANGER TO LIFE!
Keep batteries/rechargeable batteries out of
reach of children. If accidentally swallowed
seek immediate medical attention.
Swallowing may lead to burns, perforation of
soft tissue, and death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion.

DANGER OF EXPLOSION!

fl
2\

Never recharge non-rechargeable batteries.
Do not short-circuit batteries/rechargeable bat-
teries and/or open them. Overheating, fire or
bursting can be the result.

Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.

Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

20 GB/IE

Risk of leakage of batteries/rechargeable

batteries
Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/re-
chargeable batteries, e.g. radiators/direct sunlight.
If batteries/rechargeable batteries have
leaked, avoid contact with skin, eyes and
mucous membranes with the chemicals! Flush
immediately the affected areas with fresh water
and seek medical attention!

‘/~\ WEAR PROTECTIVE GLOVES!
O

Leaked or damaged batteries/rechargeable
batteries can cause burns on contact with the
skin. Wear suitable protective gloves at all
times if such an event occurs.

In the event of a leakage of batteries/
rechargeable batteries, immediately remove
them from the product to prevent damage.
Only use the same type of batteries/recharge-
able batteries. Do not mix used and new
batteries/rechargeable batteries.

Remove batteries/rechargeable batteries if the
product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/
rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries accord-
ing to polarity marks (+) and (-) on the bat-
tery/rechargeable battery and the product.
Use a dry lintfree cloth or cotton swab to
clean the contacts on the battery/rechargea-
ble battery and in the battery compartment
before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable bat-
teries from the product immediately.

® Preparation

The tools and materials specified are not included.
This information and values specified are non-binding
and are only provided as a reference. The nature



Preparation/Preparing the product for use

of the material is determined by the individual local
conditions.

- Screwdriver

©® Preparing the product for use

Note: You will require a second person to help
with the assembly of the product.

Note: Place the floodlight on a soft surface (i.e. a
blanket) during assembly to prevent it from being
damaged.

Note: Please ensure that you pull the cable slowly
through the base during fitting.

Remove the transport locks |14 from the upright
tube [8]

Connect the sections of the upright tube
and screw in place (see Fig. Al).

Note: Be sure fo screw in the section of upright
tube | 8 | as far in as possible to ensure the light
is stable.

Make sure that the mains cable 12| running through
the upright tube | 8 | does not get trapped.
Insert the upright tube [8 ] into the base [11] and
screw it in place (see Fig. A1). Make sure that
it is positioned correctly.

Make sure that the mains cable |12 running through
the upright tube | 8 | does not get trapped.

Make sure that it is positioned correctly.

Note: Make sure that the mains cable |12 lies
inside the designated opening in the base [11]
and cannot be squashed.

Set the uplight upright.

Place the glass lampshade | 3 | on the uplight
head [4]

Affix the glass lampshade [3 ] using the screws [ 1]
and washers | 2 | fo the uplight head | 4 | (see
Fig. A1/A2).

Mount the bracket [10] to the upright tube
using the two screws |16] (see Fig. B).

Plug the plug-in mains adapter [13]into a properly
installed socket.

Your light is now ready for operation.

Slide the battery compartment out of the remote
control [9],

Insert the batteries included in the scope of
delivery into the remote control [9] (see Fig. C).
Only use batteries specified in the chapter
,Technical Data”.

Note: The correct polarity is indicated in the
battery compartment.

Slide the battery compartment back into the
remote control [9].

If the range of the remote control [9] reduces,
the battery needs to be replaced.

Slide the battery compartment out of the remote
control.

Remove the batteries.

Insert new batteries. Proceed as described
above.

Use the ON/OFF switch |15 to switch the
uplighter floor lamp on or off.

Switch the reading light [6] on or off using the
ON/OFF switch [5]

Controlling the uplight head | 4 | using the
remote control [9] (see Fig. D):
Switch the uplight head | 4 | on using the ON/
OFF switch [15].

Ensure that there are no obstacles between the
lamp and the remote control [9].

The lamp saves the most recently selected light
colour.

Choose from the following functions:
® Switch on the uplighter

O Switch off the uplighter

GB/IE 21



Preparing the product for use/Care and cleaning/Disposal

RYTRYTA

K \ll, . .
308302208 Select cold, neutral or warm white light

Y

+ brighten

~ dim

Nightlight function: Using the programme
button, the floodlight illuminates at a
very low warm white dimming level.

The lamp switches off automatically
after 30 minutes.

@ Switch between cold, neutral and

warm light by pressing the button

/\ CAUTION! RISK OF BURNS DUE TO
HOT SURFACES!
First allow the lamp to cool completely.
Bend the flexible arm | 7 | to bring the reading
lamp into the desired position.
Adijust the uplight head | 4 | to the desired

position.

® Care and cleaning

XN RISK OF ELECTRIC SHOCK!

First unplug the plug-in mains adapter [13| from the
socket.

/\ CAUTION! RISK OF BURNS DUE TO
HOT SURFACES!

First allow the lamp to cool completely.
IZYINIIY] RISK OF ELECTRIC SHOCK!
For electrical safety reasons, never clean the lamp
with water or other fluids nor immerse it in water.

Do not use any solvents, petrol or similar. This
would cause damage to the light.

Always use a dry, flufffree cloth for cleaning.
Plug the plug-in mains adapter 13| back into
the socket.

22 GB/IE

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling
facilities.

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and fibre-
board/80-98: composite materials.

A
&y

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.

1

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
et batterie

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
(=]

[ 3
2 | eements
@" pemaLLage * NOTICE ‘C)‘
The product incl. accessories and packaging mate-
rials are recyclable and are subject to extended
producer responsibility. Dispose them separately,
following the illustrated Info-ri (sorting information),

for better waste treatment. The Triman logo is valid
in France only.

Per Directive 2006/66/EC and its amendments,
defective or used batteries must be recycled. Return
the batteries and/or the product to a collection site.

A

Never dispose of batteries in your household bin.
They may contain toxic heavy metals and are sub-
ject to hazardous waste regulations. The chemical
symbols of the heavy metals are: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. Therefore dispose of
used batteries through your local collection facilities.

Improper disposal of batteries
can harm the environment!



® Warranty and service

You receive a 36 month warranty on this product,
valid from the date of purchase. The appliance has
been carefully produced under strict quality control.
Within the warranty period we shall rectify without
charge all material and manufacturing defects. In
the event that a defect arises during the warranty
period, please send the device to the listed service

centre address, quoting the following model number:

14168202L/14168302L.

Wear parts (such as bulbs) and damage caused
by improper handling, non-observance of the oper-
ating instructions or unauthorised interference are
excluded from the warranty. The performance of
services under the warranty does not extend or
renew the warranty period.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY

Tel..  +492961/97 12-800
Fax: +49 29 61/97 12-199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Free service number:

Tel..  00800/27456637

[IAN 418377_2210|

Please have your receipt and the product number
(IAN 418377_2210) available for all queries as
proof of purchase.

This product fulfils the requirements of the applicable
European and national directives. Conformity has

Warranty and service

been demonstrated. The relevant declarations and
documents are held by the manufacturer.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY

GB/IE 23






Table des matiéres

Légende des pictogrammes utilisés.....................cooin, Page 26

INErodUCHION ... e Page 28
UHIlISAHON CONFOMME ..ottt Page 28

Contenu de 10 [IVIQISON ...t Page 28
DESCIIPHT AES PIECES ...vvvveierircteiteee ittt ettt Page 28
Caractérishques TEChMIGUES...........c..iuiieiieeieieeie sttt Page 28
SEOCUIIEG ..o eeeseee oo Page 29
CONSIGNES A& SECUMIE........coueuiiiriiiie ettt Page 29
Consignes de sécurité relatives aux piles / aux piles rechargeables............ccccovviiinininincncn. Page 30
Préparalion ... Page 31
Ovutils ef MAEriEl NECESSAINES .......vuiveiieierieie ettt Page 31
IMISE €N SEIVICE ..o Page 31
Montage de 10 TamMPe.........c. it Page 31
Insérer / remplacer €5 Piles.........ciiiiiriicise et Page 31
Allumer / éteindre [0 [amPe .......c..cuuiiiiii et Page 31
Orientation de 1a IamPe ..ot Page 32
Maintenance et NEHOYAQGE ..., Page 32
Miseaurebut........... e, Page 32
Garantie et Service apres-vente ... Page 33

GATANTE 1.ttt Page 33
Adresse dU SErVICE QPIESVENTE........c.cueieieeiieiercirceeiees ettt Page 34
Déclaration de CONFOrMIE ...........euuiueiirieiieiee sttt seseen Page 34

FOBFICANE ..ottt Page 34

FR/BE 25



Légende des pictogrammes utilisés

Légende des pictogrammes utilisés

Lire les instructions |

Risque d'explosion !

Volt

Porter des gants de protection !

Hertz (fréquence)

Avertissement |
Risque d'électrocution !

Watt (puissance active)

Conduite & adopter

Ampére

Attention, surfaces trés chaudes |

Classe de protection Il

Mettre au rebut I'emballage
et l'appareil dans le respect
de l'environnement |

Transformateur de sécurité anti
court-circuit

Unité de commande autonome

Cette lampe est exclusivement congue
pour un usage en intérieur, dans des
locaux secs et fermés.

Lampe de lecture

Danger de mort et d'accident pour
les enfants en bas dge et les enfants |

Minuteur

Respecter les avertissements et les
consignes de sécurité |

température de mesure/
ambiante maximale

Lampadaire & vasque

Température du boitier & I'endroit
indiqué

L'emballage est exclusivement composé

QPP T O > T <L

—— Tension continue
(type de courant et de tension)

d.c. DC
P~ Tension alternative

. B} CaCrO) Polarité de la connexion
de papier recyclé.
Ne convient pas aux variateurs externes . -
) : P p - Ra Indice de restitution des couleurs
ni aux inferrupteurs électroniques
A

Température de lumiére en Kelvin

~ d
. -()- Lumen

AC. ac. (type de courant et de tension) 'Q* Im

. Constant Voltage

Infensité réglabl lar té1é d .

o ntensité réglable avec la télécommande cv (tension constante)
) 'Z' . 6 s .
&5 Veilleuse Télécommande incluse
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Légende des pictogrammes utilisés

Légende des pictogrammes utilisés

Pollution en cas de mise au rebut
incorrecte des piles/piles rechar-
geables |

Piles incluses (télécommande)

Pour éviter toute mise en danger, le
remplacement d'une source lumineuse
endommagée de ce produit est exclu-
sivement réservé au fabricant, & son
représentant de maintenance ou & un
spécialiste comparable.

Ce luminaire posséde |'indice de
protection « IP20 » et est exclusi-
vement concu pour un usage
domestique en intérieur. Aucune

) o
protection contre l'infiltration d'eau.

01
PET

Polytéréphtalate d'éthyléne

Pour éviter toute mise en danger,

le remplacement du dispositif en-
dommagé de ce produit ne peut

étre effectué que par le fabricant,
un représentant de maintenance

ou un spécialiste comparable.

N,
&d

PAP

Carton ondulé

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

N\
(LAY

PAP

Papier

Autre carton

Point de mesure de la température
du boitier

Polyéthyléne (basse densité)

Tenir hors de portée des enfants |

Ne jamais mélanger des piles
neuves et piles usagées |

Ne pas jeter au feu |

Ne pas recharger !

Ne pas insérer dans le mauvais
sens - respecter la polarité (+/-) |

Ne pas jeter & I'eau |

Ne pas faire usage de la force |

Ne pas effectuer des courts-
circuits ! - Les piles peuvent
exploser ou présenter des fuites.

Ne pas démonter/ouvrir |

Insérer correctement les piles ! -
respecter la polarité (+/-)

Ne jamais mélanger des systémes,
marques et types de piles différents
simultanément |
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Introduction

Lampadaire LED avec
variateur de blanc

® Introduction

Félicitations pour I'acquisition de votre

nouvel appareil | Vous avez opté pour

un produit de grande qualité. Veuillez
lire ce mode d’emploi intégralement et attentivement.
Ouvrez la page contenant les illustrations. Le manuel
accompagne ce produit et contient des instructions
essentielles pour la mise en service et la manipulation.
Toujours respecter les consignes de sécurité. Avant
|'installation, vérifiez si la tension est correcte et si
toutes les piéces sont correctement montées. Si vous
avez des questions ou des doutes concernant la
manipulation de |'appareil, veuillez contacter votre
revendeur ou le S.A.V. Veuillez conserver soigneuse-
ment ce manuel et le remettre aux autres utilisateurs.

Cette lampe est exclusivement concue

pour un usage intérieur, dans des locaux

secs et fermés. Cet appareil est unique-
ment destiné & un usage domestique. Ce produit
est concu pour une utilisation normale.

Immédiatement aprés avoir déballé I'appareil,
veuillez toujours vérifier que le matériel livré est
complet et que |'appareil se trouve en parfait état.

1 lampadaire & vasque LED avec contréle des
couleurs, modéle 141682021 ou 14168302L

1 verre de lampe

1 tube vertical (3 piéces)

3 vis (verre de lampe) (14168202L)

4 vis (verre de lampe) (14168302L)

3 rondelles/anneaux en caoutchouc (14168202L)

4 rondelles/anneaux en caoutchouc (14168302L)

1 télécommande

2 piles AAA (alcaline-manganése)

1 support (2 piéces)
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2 vis (support)

1 pied

1 alimentation électrique

1 notice de montage et mode d’emploi

Vis (verre de lampe)

Rondelle/Anneaux en caoutchouc

Verre de lampe

Téte de lampe & vasque

Interrupteur MARCHE/ARRET (lampe de lecture)
Téte de lampe (lampe de lecture)

Bras flexible (lampe de lecture)

Tube vertical

Télécommande

Support & 2 piéces (télécommande)

Pied

Cordon d'alimentation

Alimentation électrique

Fixation de transport

Interrupteur MARCHE/ARRET (lampadaire &
vasque)

Vis (support)

HEESEERRNSRNENE

=

Lampe (alimentation électrique incluse)

Numéro de modéle :  141682021/14168302L
Tension de service : 230-240V~ 50Hz
Puissance nominale :  max. 38 W

Classe de protection : 11/[0]
Indice de protection :  IP20

Alimentation électrique
LED-36W24P
220-240V~ 50/60Hz

Numéro de modéle :
Tension de service :

Modules LED
Module de la téte

de lompe & vasque :  max. 30,2W
Module de la lampe

de lecture : 3,5W
Télécommande

Piles : 2x 1,5V, AAA



Ce produit contient des sources lumineuses de
classe d'efficacité énergétique «F».

® Sécurité

A

Les dommages causés par le non respect des
instructions de ce mode d'emploi sont exclus de la
garantie | Le fabricant décline toute responsabilité
pour les dommages indirects | De méme, toute
responsabilité est déclinée pour les dommages
matériels ou personnels causés par une manipulation
incorrecte ou le non respect des consignes de sécurité |

A DAN-
\Dﬁ% GER DE MORT ET RISQUE

D’ACCIDENT POUR LES EN-
FANTS EN BAS AGE ET LES ENFANTS !
Ne jamais laisser les enfants sans surveillance
avec le matériel d’emballage. L'emballage
présente un risque d'étouffement. Les enfants
sous-estiment souvent le danger. Toujours tenir
le produit & I'écart des enfants.
Ce produit peut étre utilisé par des enfants de
8 ans et plus, ainsi que par des personnes avec
des capacités physiques, psychiques ou senso-
rielles réduites ou manquant d'expérience ou de
connaissance s'ils sont surveillés ou s'ils ont été
instruits de |utilisation du produit de maniére
sOre et comprennent les risques découlant de
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer
avec ce produit. Le nettoyage et |'entretien du

produit ne doivent pas étre effectués par des
enfants laissés sans surveillance.

Prévention de risques mortels
par électrocution

Vérifier le bon état de la lampe avant chaque
usage. Ne jamais ufiliser la lampe si vous
détectez le moindre endommagement.

Une lampe endommagée représente un danger
mortel d'électrocution. En cas d’endommagements,

Introduction/Sécurité

de réparations ou d'autres problémes, veuillez
contacter la filiale S.A.V. ou un éleciricien.

Pour éviter les risques, ne remplacer le cordon
extérieur flexible endommagé de cette lampe
que par l'intermédiaire du fabricant, de son
représentant SAV ou par un spécialiste
comparable.

Avant 'utilisation, vérifiez que la tension secteur
corresponde & la tension de service requise de
la lampe (voir « Caractéristiques techniques »).
Absolument éviter tout contact de la lampe
avec de 'eau ou d’autres liquides.

Avant le montage, le démontage, le nettoyage
ou lorsque vous n'utilisez pas |'éclairage pen-
dant une certaine période, débranchez tou-
jours la fiche secteur de la prise.

Ne jamais ouvrir les composants électriques,
ni insérer des objets quelconques dans ceux-ci.
Ce type d'intervention représente un danger
mortel d'électrocution.

Ne pas plier le cé&ble d’alimentation.

Ne pas poser le céble sur des bords tranchants.

Prévention de risque
d‘incendies et de blessures

/A ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURES !
Vérifiez |'état de chaque luminaire immédiate-
ment aprés le déballage. N'assemblez pas la
lampe si le verre de lampe est défectueux. Si
vous constatez des dommages, veuillez contacter
le service aprés-vente pour procéder au rem-
placement de la piéce défectueuse.

ATTENTION ! RISQUE DE BRU-

A LURES A CAUSE DES SURFACES

TRES CHAUDES !
Afin d'éviter toutes brilures, vérifiez que la lampe
est éteinte et suffisamment froide avant de la
manipuler. L'ampoule dégage une forte chaleur
dans la téte de la lampe.
Ne couvrez pas le luminaire voire I'adaptateur
secteur avec des tissus, des rideaux ou d'autres
objets. Respectez une certaine distance vers
tout autre matériau inflammable. Veillez & une
bonne circulation de I'air et & une distance suf-
fisante autour du luminaire. Un dégagement de
chaleur excessif peut provoquer un incendie.
Ne pas laisser la lampe allumée sans surveillance.
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Sécurité

/\ ATTENTION!

Lorsque les LED sont allumées, évitez de les
regarder de prés.

Ne pas observer les LED & I'aide d‘un instrument
optique (par exemple une loupe).

Le remplacement de la source lumineuse de cette
lampe est exclusivement réservé au fabricant,

a son représentant de maintenance ou & un
spécialiste ayant des qualifications comparables.

@ Pour travailler en toute sécurité

Montez la lampe de telle sorte qu’elle soit
protégée de I'humidité et de la saleté.
Préparez soigneusement le montage et prenez
votre temps. Placez & portée de la main de
maniére rangée |'ensemble des piéces et les
outils ou le matériel nécessaires supplémentaires.
Toujours étre vigilant | Toujours travailler concen-
tré et procéder avec prudence. Ne jamais effec-
tuer le montage de la lampe si vous n’étes pas
concentré ou vous sentez mal.

Afin de couper complétement la lampe de I'ali-
mentation électrique, la fiche secteur doit &tre
débranchée de la prise.

A

30

DANGER DE MORT!

Rangez les piles/piles rechargeables hors

de la portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin |

Une ingestion peut entrainer des brilures, une
perforation des tissus mous et la mort. Des bri-
lures graves peuvent apparaitre dans les

2 heures suivant |'ingestion.

E RISQUE D’/EXPLOSION !

Ne rechargez jamais des piles non rechar-
geables. Ne court-circuitez pas les piles/piles
rechargeables et/ou ne les ouvrez pas |
Autrement, vous risquez de provoquer une
surchauffe, un incendie ou une explosion.

FR/BE

Ne jetez jamais des piles/piles rechargeables
au feu ou dans I'eau.

Ne pas soumettre les piles/piles rechargeables
& une charge mécanique.

Risque de fuite des piles/piles
rechargeables

Evitez d’exposer les piles/piles rechargeables
& des conditions et températures extrémes sus-
ceptibles de les endommager, par ex. sur des
radiateurs/exposition directe aux rayons du soleil.
Lorsque les piles/piles rechargeables fuient,
évitez tout contact du produit chimique avec

la peau, les yeux ou les muqueuses | Rincez
les zones touchées & |'eau claire et consultez
immédiatement un médecin !

‘/~\ PORTER DES GANTS DE
O

PROTECTION !
Les piles/piles rechargeables endommagées
ou sujettes & des fuites peuvent provoquer des
brilures au contact de la peau. Vous devez
donc porter des gants adéquats pour les mani-
puler.
En cas de fuite des piles/piles rechargeables,
retirez-les aussitét du produit pour éviter tout
endommagement.
Utilisez uniquement des piles/piles rechar-
geables du méme type. Ne mélangez pas des
piles/piles rechargeables usées et neuves |
Retirez les piles/piles rechargeables, si vous ne
comptez pas utiliser le produit pendant une pé-
riode prolongée.

Risque d’endommagement du produit

Exclusivement utiliser le type de pile/pile re-
chargeable spécifié.

Insérez les piles/piles rechargeables conformé-
ment & |'indication de polarité (+) et (-) indiquée
sur la pile/pile rechargeable et sur le produit.
Avant l'insertion de la pile, nettoyez les
contacts de la pile/de la pile rechargeable
ainsi que ceux présents dans le compartiment
a piles en vous servant d'un chiffon sec et non
pelucheux ou d'un coton+ige !

Retirez immédiatement les piles/piles rechar-
geables usées du produit.



® Préparation

Les outils et matériels indiqués ne sont pas inclus

dans le contenu de la livraison. Il s’agit 1& de don-

nées et de valeurs indicatives vous permettant de
vous orienter. Les caractéristiques du matériel dé-
pendent des conditions spécifiques sur place.

- Tournevis

® Mise en service

Remarque : Vous devez vous faire aider d'une
autre personne pour le montage.
Remarque : Placez le luminaire pendant le

montage sur une surface souple (couverture p. ex.)

ofin d'éviter les détériorations.
Remarque : Veillez pendant le montage & tirer
lentement le cable dans le sol.

Enlevez les fixations de transport [14] du tube

vertical [8].

Emboitez ensemble les composants du tube

vertical | 8 | et les visser fermement (voir fig. AT).
Remarque : veillez & ce que les tiges du tube
vertical | 8 | soient vissées au maximum, ofin de
garantir une bonne stabilité de la lampe.

Faites attention & ne pas coincer le cordon
d'alimentation [12] passant dans le tube vertical [8 ]
Insérez le tube vertical | 8 | dans le pied |11] et le
tourner fermement (voir fig. AT). Assurez-vous
que le positionnement est correct.

Faites aftention & ne pas coincer le cordon

d'alimentation [12] passant dans le tube vertical [8]

Assurez-vous que le positionnement est correct.

Remarque : Veillez & ce que le cordon
d'alimentation |12 se trouve dans |'évidement
du pied [11] prévu & cet effet et qu'il ne puisse
pas étre écrasé.

Positionnez la lampe & vasque & la verticale.

Préparation/Mise en service

Placez le verre de lampe | 3 | sur la téte de
lampe & vasque [4]

Fixez le verre de lampe | 3 | au moyen des vis
et des rondelles | 2 | sur la téte de lampe & vasque
(voir fig. A1/A2).

Montez le support [10] au moyen des deux vis
sur le tube vertical | 8 | (voir fig. B).

Branchez I'alimentation électrique [13] dans une
prise installée conformément aux spécifications
applicables.

Votre lampe est préte & I'emploi.

Faites glissez le compartiment & piles hors de
la télécommande [9]

Insérez les piles fournies dans la télécommande
[2] (voir fig. C).

N'insérez que des piles correspondant aux

« Caractéristiques techniques ».

Remarque : La bonne polarité est indiquée
dans le compartiment & piles.

Replacez le compartiment & pile dans la
télécommande [9]

Lorsque la portée de la télécommande [9]
diminue, vous devez changer les piles.

Faites glissez pour ceci le compartiment & piles
hors de la télécommande.

Retirez les piles.

Insérez les piles neuves. Procédez pour ceci
comme indiqué précédemment.

Allumez ou éteignez le plafonnier avec I'inter-
rupteur MARCHE/ARRET [15].

Allumez ou éteignez I'éclairage de lecture [6]
avec l'interrupteur MARCHE/ARRET [5]

Contrdle par télécommande [9] de la téte
de lampadaire | 4 | (voir fig. D) :

Allumez la téte de lampadaire [ 4| a I'aide de
I'interrupteur MARCHE/ARRET [15].

Veillez & ce qu’aucun obstacle ne se trouve
entre la lampe et la télécommande [9].
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Mise en service/Maintenance et nettoyage/Mise au rebut

La lampe sauvegarde la derniére couleur de lumiére
sélectionnée.

Les fonctions suivantes sont a disposition :
® Allumer le lampadaire

©

Eteindre le lampadaire

RYA
%
R
398
268
ny

Régler la lumiére blanc froid, blanc
neutre ou blanc chaud

)

" s
augmenter |'intensité

')

diminuer l'intensité

Fonction de veilleuse : La touche de
programme permet de faire fonctionner
le luminaire & niveau de lumiére blanc
chaud trés bas.

®

©)

Le luminaire s'éteint automatiquement
aprés 30 minutes.

@ Commuter entre blanc froid/neutre/
blanc chaud par pression de bouton

/\ ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES A
CAUSE DES SURFACES TRES CHAUDES !
Laissez tout d'abord la lampe refroidir compleé-
tement.

Pliez dans la position voulue le tube flexible
de la lampe de lecture.

Inclinez la téte de luminaire | 4 | dans la position
souhaitée.

® Maintenance et nettoyage

RISQUE D’ELECTRO-

CUTION !

Retirez tout d’abord le bloc d’alimentation |13] de
la prise électrique.

/\ ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES A
CAUSE DES SURFACES TRES CHAUDES !

Laissez tout d'abord la lampe refroidir complétement.
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AL U IR RISQUE D’ELECTRO-

CUTION !

Pour des raisons relevant de la sécurité électrique,
ne jamais nettoyer la lampe & I'eau ou avec d'autres
liquides, ni la plonger dans I'eau.

Ne pas utiliser de solvants, essence ou autres.
Ceci endommage la lampe.

Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon
sec ne bourrant pas.

Rebranchez le bloc d’alimentation |13 dans la
prise.

® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables
pouvant étre mises au rebut dans les déchetteries
locales.

Veuvillez respecter |'identification des ma-
A% P
&)  tériaux d’emballage pour le tri sélectif, ils

sont identifiés avec des abbréviations (a)
et des chiffres (b) ayant la signification
suivante : 1-7 : plastiques/20-22 : pa-
piers et cartons/80-98 : matériaux
composite.

Afin de contribuer & la protection de
I'environnement, veuillez ne pas jeter votre

1

produit usagé dans les ordures ménagéres,
mais éliminez-le de maniére appropriée.
Pour obtenir des renseignements concer-
nant les points de collecte et leurs horaires
d’ouverture, vous pouvez contacter votre
municipalité.

FR
Cet appareil,

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
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ELEMENTS

@ pemeaLLace * NOTICE H

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux
d’emballage sont recyclables et relévent de la res-
ponsabilité élargie du producteur. Eliminezles sépa-
rément, en suivant |'Info-ri illustrée, dans 'intérét



Mise au rebut/Garantie et service aprés-vente

d'un meilleur traitement des déchets. Le logo Triman
n’est valable qu’en France.

Les piles défectueuses ou usagées doivent étre
recyclées conformément & la directive 2006/66,/CE
et ses modifications. Les piles et/ou le produit
doivent étre retournés dans les centres de collecte
proposés.

hid

Les piles ne doivent pas étre mises au rebut dans

Pollution de I’environnement
causée par une mise au rebut
inappropriée des piles !

les ordures ménagéres. Elles peuvent contenir des
métaux lourds toxiques et doivent étre considérées
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques
des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium,
Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuil-
lez toujours déposer les piles usagées dans les
conteneurs de recyclage de votre commune.

® Garantie et service aprées-vente

Article L217-16 du Code de la
consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant
le cours de la garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de |'acquisition ou de la réparation
d’un bien meuble, une remise en état couverte par la
garantie, toute période d‘immobilisation d'au moins
sept jours vient s’ajouter & la durée de la garantie
qui restait & courir. Cette période court & compter
de la demande d'intervention de |'acheteur ou de
la mise & disposition pour réparation du bien en
cause, si cette mise & disposition est postérieure &
la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions
prévues aux articles L217-4 & 1217-13 du Code
de la consommation et aux articles 1641 a 1648
et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et ré-
pond des défauts de conformité existant lors de la
délivrance.

Il répond également des défauts de conformité ré-
sultant de I'emballage, des instructions de montage
ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise & sa
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu
d‘un bien semblable et, le cas échéant :

- s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celui<i a
présentées & |'acheteur sous forme d'échantil-
lon ou de modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notamment dans
la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un
commun accord par les parties ou étre propre

4 tout usage spécial recherché par |'acheteur,

porté & la connaissance du vendeur et que ce

dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la
consommation

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent
impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui
diminuent tellement cet usage que I'acheteur ne
I'aurait pas acquise, ou nen aurait donné qu’un
moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre in-
tentée par |'acquéreur dans un délai de deux ans
& compter de la découverte du vice.
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Garantie et service aprés-vente

Les piéces détachées indispensables & |'utilisation
du produit sont disponibles pendant la durée de la
garantie du produit.

Vous bénéficiez d'une garantie de 36 mois & partir
de la date d’achat de I'appareil. Cet appareil a été
fabriqué avec soin et soumis & un contréle qualité
minutieux. Pendant la durée de la garantie, nous
réparons gratuitement tous les défauts de matériaux
ou de fabrication. Si cependant des défauts devai-
ent apparaitre pendant la période de garantie,
veuillez expédier I'appareil & I'adresse SAV indi-
quée en mentionnant la référence de modéle su-
ivante : 14168202L/14168302L.

La garantie exclut les dommages dus & une mani-
pulation incorrecte, au non-respect des instructions
du mode d’emploi ou & une intervention par une
personne non autorisée, ainsi que les piéces d'usure
(p. ex. les ampoules). La durée de garantie n’est
aucunement prolongée ou renouvelée par une
prestation de garantie.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

ALLEMAGNE

Tél.: +492961/97 12-800
Fax: +492961/97 12-199
E-mail : kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Numero de service gratuit:

Tél. : 00800/27456637

[IAN 418377_2210|

Veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro
de référence de I'article (IAN 418377_2210) ofin
de les produire 4 titre de preuves d’achat pour

toute demande.
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Ce produit répond aux exigences des directives
européennes et nationales en vigueur. La conformité
a été aftestée. Les déclarations et documents cor-
respondants sont disponibles auprés du fabricant.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

ALLEMAGNE
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de aanwijzingen!

Explosiegevaar!

Volt

Draag veiligheidshandschoenen!

Hertz (frequentie)

Waarschuwing! Kans op een
elektrische schok!

Watt (nuttig vermogen)

Zo handelt u correct

Ampére

Pas op voor hete oppervlakken!

Beschermingsklasse |1

Voer de verpakking en het
apparaat op een milieuvriende-
like manier af!

Tegen kortsluiting bestendige veilig-
heidstransformator

Onafhankelijk voorschakelapparaat

Deze lamp is uitsluitend geschikt

voor gebruik binnenshuis, in droge Leeslamp
en gesloten ruimtes.
Levensgevaar en kans op ongevallen '

9 P ong Timer

voor kleuters en kinderen!

Neem de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies in acht!

hoogste nominale-/omgevings-
temperatuur

Plafondstraler

Temperatuur van de behuizing
op het aangegeven punt

De verpakking bestaat uit 100 %

QPP T O > T <L

- (©2Cx0) Polariteit van de aansluiting
gerecycled papier.
Niet geschikt voor externe dimmers of
. KI i
elektronische schakelaars Ra eurweergave-index
A

Gelijkspanning

d.c. DC (stroom- en spanningstype) K
P~ Wisselspanning 9 : ¢
AC. ac. (stroom- en spanningstype) 'Q* Im

Lichttemperatuur in Kelvin

Lumen

Dimbaar met de afstandsbediening

Constant Voltage
(constante spanning)

Nachtlampije

Incl. afstandsbediening




Legenda van de gebruikte pictogrammen

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Milieuschade door onijuiste afvoer van
de batterijen/accu's!

Incl. batterijen (afstandsbediening)

Om gevaren te voorkomen mag een
beschadigde lichtbron van dit product
vitsluitend door de fabrikant, diens
serviceverlener of een vergelijkbare
vakman worden vervangen.

Deze lamp heeft beschermings-
type ‘IP20" en is uitsluitend be-
stemd voor gebruik binnenshuis in
privé-huishoudens. Geen bescher-
ming tegen het binnendringen van
water.

Polyethyleentereftalaat

Om gevaarlijke situaties te
voorkomen mag een beschadigd
voorschakelapparaat van dit pro-
duct vitsluitend door de fabrikant,
diens serviceverlener of een
vergelijkbare vakman worden
vervangen.

Veiligheidsinstructies

Golfkarton X
PAP Instructies
/.
A Papier 2 Overig karton

Meetpunt van de behuizingstemperatuur

Polyethyleen (geringe dichtheid)

Buiten bereik van kinderen bewaren!

Nooit nieuwe en gebruikte
batterijen door elkaar gebruiken!

Niet in het vuur gooien!

Niet opladen!

Niet verkeerd plaatsen - let op de
polariteit (+/-)!

Niet in het water gooien!

Pas geen geweld toe!

Niet kortsluiten! - batterijen kunnen
exploderen of gaan lekken.

Niet demonteren/openen!

Juist plaatsen! - let op de
polariteit (+/-)

Nooit verschillende systemen, merken
en types door elkaar gebruiken!
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Inleiding

LED-plafondschijnwerper
met kleurregeling

@ Inleiding

Gefeliciteerd met de koop van uw nieuwe

apparaat. U heeft voor een hoogwaardig

product gekozen. Lees deze gebruiksaan-
wijzing en de veiligheidsinstructies volledig en zorg-
vuldig door. Vouw de pagina met de afbeel-dingen
open. Deze gebruiksaanwijzing hoort bij dit product
en bevat belangrijke aanwijzingen voor de ingebruik-
name en de bediening. Neem altijd de veiligheids-
instructies in acht. Controleer vé6r de ingebruikname
of de juiste spanning beschikbaar is en of alle on-
derdelen goed gemonteerd zijn. Wanneer u vragen
hebt of onzeker bent in verband met de bediening
van het apparaat, kunt u contact opnemen met uw
leverancier of met het servicepunt. Bewaar deze
handleiding op een veilige plaats en geef ze evt.
aan derden door.

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor
G gebruik binnenshuis, in droge en geslo-

ten ruimten. Dit product is bestemd voor
het gebruik in privé-huishoudens. Dit product is be-
stemd voor het normale gebruik.

Controleer het geleverde altijd direct na het vitpak-
ken op volledigheid en de optimale staat van het
apparaat.

1 led-plafondstraler met kleurbesturing, model
141682021 resp. 141683021

1 lampglas

1 standbuis (3-delig)

3 schroeven (lampglas) (14168202L)

4 schroeven (lampglas) (14168302L)

3 tussenringen/rubberringen (14168202L)

4 tussenringen/rubberringen (14168302L)

1 afstandsbediening
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2 batterijen AAA (alkali-mangaan)

1 houder (2-delig)

2 schroeven (houder)

1 lampvoet

1 netadapter

1 montagehandleiding/gebruiksaanwijzing

Schroef (lampglas)
Tussenring/rubberring

Lampglas

Stralerkop

AAN/UIT-schakelaar (leeslamp)
Lampkop (leeslamp)

Flexibele arm (leeslamp)

Standbuis

Afstandsbediening

2-delige houder (afstandsbediening)
Lampvoet

Netsnoer

Netadapter

Transportbeveiliging
AAN/UIT-schakelaar (plafondstraler)
Schroef (houder)

HENENEERENSENRNE

Lamp (incl. netadapter)

Modelnummer: 141682021/14168302L
Bedrijfsspanning: 230-240V~ 50Hz
Nominaal vermogen: max. 38W
Beschermingsklasse:  11/[0]

Beschermingstype: 1P20

Netadapter

Modelnummer: LED-36W24P

Bedrijfsspanning: 220-240V~ 50/60Hz

Led-module

Stralerkop-module: max. 30,2W
Leeslamp-module: 3,5W
Afstandsbediening

Batterijen: 2x 1,5V, AAA



Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiéntie-
klasse “F”.

® Veiligheid

A

Bij schade die ontstaat door het negeren van deze
gebruiksaanwijzing komt de garantieverlening te
vervallen! Voor volgschade zijn wij niet aansprakelijk!
Wij zijn niet aansprakelijk in geval van materiéle
schade of persoonlijk letsel als gevolg van ondes-
kundig gebruik of het negeren van de veiligheidsin-

structies!
\Dﬁ% VENSGEVAAR EN KANS OP
ONGEVALLEN BlJ KLEUTERS

EN KINDEREN!
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het ver-
pakkingsmateriaal. Er bestaat kans op verstikking
door verpakkingsmateriaal. Kinderen onder-
schatten vaak de gevaren. Houd het product
altijd buiten bereik van kinderen.

ﬂ WAARSCHUWING! 13

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsmede
personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vaardigheden of een gebrek aan
ervaring en kennis worden gebruikt, als zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden
met betrekking tot het veilige gebruik van het
apparaat en de hieruit voortvloeiende gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

A\

Controleer véér ieder gebruik de lamp en de
aansluitkabel op eventuele beschadigingen.
Gebruik de lamp nooit wanneer u ongeacht
welke beschadiging ook hebt geconstateerd.
Bij een beschadigde lamp bestaat levensgevaar
door elekirische schokken. Neem in geval van
beschadigingen, reparaties of andere problemen

Levensgevaar door
elektrische schok

Inleiding/Veiligheid

aan de lamp contact op met de klantenservice
of een elekiricien.

Ter vermijding van gevaren mag de externe,
flexibele leiding van deze lamp bij beschadiging
vitsluitend worden vervangen door de fabrikant,
zijn servicecenter of door dienovereenkomstig
opgeleid vakpersoneel!

Overtuig u er vé6r de montage van dat de
bestaande netspanning overeenstemt met de
vereiste bedrijfsspanning van de lamp (zie
“Technische gegevens”).

Vermiid elk contact van de lamp met water of
andere vloeistoffen.

Trek voor de montage, demontage, reiniging
of wanneer u de lamp gedurende een langere
periode niet gebruikt, de stekker uit het stop-
contact.

Open nooit een van de elektrische bedrijfsmid-
delen en steek ook geen voorwerpen in deze
onderdelen. Bij dergelijke ingrepen bestaat
levensgevaar door elekirische schokken.

Knik de stroomkabel niet.

Leg de kabel niet over scherpe kanten.

A

/A VOORZICHTIG! LETSELGEVAAR!
Controleer elke lamp direct na het vitpakken
op beschadigingen. Monteer de lamp niet met
een defect lampglas. Neem in dit geval contact
op met de klantenservice.

VOORZICHTIG! KANS OP
A BRANDWONDEN DOOR HETE
OPPERVLAKKEN!
Voorkom brandwonden en waarborg dat de
lamp uitgeschakeld en afgekoeld is voordat u
hem aanraakt. Tijdens het bedrijf worden de
lampen rond de kop zeer heet.
Dek de lamp of de netadapter niet af met doe-
ken, gordijnen of andere voorwerpen en houd
afstand tot andere licht ontvlambare materialen.
Let op voldoende luchtcirculatie en afstand
rondom de lamp. Een overmatige warmteont-
wikkeling kan tot brand leiden.
Laat de lamp tijdens het gebruik niet zonder
toezicht.

Vermijd brand- en
verwondingsgevaar
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Veiligheid/Voorbereiding

A\ ATTENTIE!

Tijdens het gebruik niet van een korte afstand
in de LED kijken.

De LED niet met een optisch instrument (bijv.
vergrootglas) bekijken.

De lichtbron van deze lamp mag uitsluitend
door de fabrikant, diens serviceverlener of een
vergelijkbare vakman worden vervangen.

@ Zo handelt u correct

Monteer de lamp zodanig dat hij beschermd
wordt tegen vocht en verontreiniging.

Bereid de montage zorgvuldig voor en neem
daarvoor voldoende tijd. Leg alle onderdelen
en het benodigde gereedschap of materiaal
tevoren overzichtelijk en binnen handbereik klaar.
Wees steeds opmerkzaam! Let altijd op wat u
doet en ga steeds met overleg te werk. Monteer
de lamp in geen geval wanneer u ongeconcen-
treerd bent of zich niet goed voelt.

Om de verbinding van de lamp met het stroomnet
volledig te onderbreken, moet de stekker uit het
stopcontact worden getrokken.

A

LEVENSGEVAAR!

Houd batterijen/accu’s buiten het bereik van
kinderen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk
een arts!

Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen,
perforatie van zacht weefsel en tot de dood.
Ernstige inwendige verbrandingen kunnen binnen
2 uur na het inslikken optreden.

% EXPLOSIEGEVAAR!

Laad niet oplaadbare batterijen nooit op. Sluit
de batterijen/accu’s niet kort en/of open deze
niet. Daardoor kan de batterij oververhit raken,
in brand vliegen of exploderen.

Gooi batterijen/accu’s nooit in het vuur of water.
Stel batterijen/accu’s nooit bloot aan mechani-
sche belastingen.
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Risico dat de batterijen/accu’s lekken

Vermijd exireme omstandigheden en temperaturen
die invloed op de batterijen/accu’s zouden
kunnen hebben bijv. radiatoren/direct zonlicht.
Bij lekkende batterijen/accu’s het contact van
de chemicalién met de huid, ogen en slijmvliezen
vermijden! Spoel de desbetreffende plekken
direct af met schoon water en raadpleeg on-
middellijk een arts!

/~\ DRAAG VEILIGHEIDSHAND-
l@ SCHOENEN!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu’s
kunnen in geval van huidcontact chemische
brandwonden veroorzaken. Draag daarom in
dit geval geschikte veiligheidshandschoenen.
Als de batterijen/accu’s lekken, dient u deze
direct uit het product te halen om beschadigin-
gen te vermijden.

Gebruik alleen batterijen/accu’s van hetzelfde
type. Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen/
accu'’s door elkaar!

Verwijder de batterijen/accu’s, als u het product
gedurende een langere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het product

Gebruik uitsluitend het aangegeven type batterij/
accul

Plaats de batterijen/accu’s volgens de weerge-
geven polariteit (+) en (-) op batterij/accu en op
product.

Reinig de contacten van de batterij/accu en in
het batterijvak voor het plaatsen met een droge,
pluisvrije doek of wattenstaafie!

Verwijder verbruikte batterijen/accu’s direct it
het product.

® Voorbereiding

Het genoemde gereedschap en materiaal wordt
niet meegeleverd. Het gaat hierbij om vrijblijvende
informatie en waarden ter oriéntatie. De hoedanigheid



van het materiaal is afhankelijk van de individuele
omstandigheden ter plekke.

- schroevendraaier

® Ingebruikname

Opmerking: voor de montage is een tweede
persoon vereist.

Opmerking: plaats de staande lamp tijdens de
montage op een zachte ondergrond (kleed o.i.d.)
om beschadigingen te vermijden.

Opmerking: let er tiidens de montage op dat u de
kabel tegelijkertijd langzaam door de bodem trekt.

Verwijder de transportbeveiligingen | 14| vit de
standbuis [8].

Steek de onderdelen van de standbuis | 8 | in
elkaar en schroef ze vast (zie afb. A1).
Opmerking: let erop dat de standbuizen
zo ver mogelijk in elkaar worden gedraaid om
een veilige stand van de lamp te waarborgen.
Let erop dat het netsnoer|12| dat door de
standbuis | 8 | loopt hierbij niet wordt ingeklemd.
Zet de standbuis [8] op de lampvoet [11] en
draai deze vast (zie afb. A1). Controleer of alles
goed vastzit.

Let erop dat het netsnoer|12| dat door de
standbuis | 8 | loopt hierbij niet wordt ingeklemd.

Zorg ervoor dat alles goed vastzit.

Opmerking: denk eraan dat het netsnoer [12]
in de hiervoor bestemde uitsparing in de lampvoet
ligt en niet kan worden platgedrukt.

Zet de plafondstraler rechtop neer.

Leg het lampglas [3] op de stralerkop [4].
Bevestig het lampglas | 3 | met behulp van

de schroeven [ 1] en tussenringen [2] aan de
stralerkop | 4 | (zie afb. A1/A2).

Monteer de houder |10] met behulp van de twee
schroeven [16| aan de standbuis | 8 | (zie afb. B).

Voorbereiding/Ingebruikname

Steek de netadapter [13] in een correct geinstal-
leerd stopcontact.

Uw lamp is klaar voor gebruik.

Schuif de batterijlade uit de afstandsbediening [9 ]
Plaats de batterijen van de leveromvang in de
afstandsbediening [9] (zie afb. C).

Plaats alleen batterijen die overeenkomen met
de “Technische gegevens”.

Opmerking: de juiste polariteit wordt in het
batterijvak aangegeven.

Schuif de batterijlade weer in de afstandsbe-
diening [9].

Als de reikwijdte van de afstandsbediening [9]
afneemt, moet u de batterijen vervangen.
Schuif daarvoor de batterijlade vit de afstands-
bediening.

Verwijder de batterijen.

Plaats de nieuwe batterijen. Voer daarvoor de
eerder beschreven stappen uit.

Schakel de plafond-vloerlamp met behulp van
de AAN-/UIT-schakelaar |15]in en vit.
Schakel de leeslamp [6] met behulp van de
AAN-/UlIT-schakelaar | 5 | in en uit.

Bediening van de kop van de lamp |4 | via
de afstandsbediening [9] (zie afb. D):
Schakel de kop van de lamp [ 4 | met de
AAN-/UIT-schakelaar |15] in.
Zorg ervoor dat er zich geen hindernis tussen
de lamp en de afstandsbediening [9] bevindt.

De lamp slaat de laatst geselecteerde lichtkleur op.

De volgende functies staan ter beschikking:
® Plafond-vloerlamp inschakelen

@ Plafond-vloerlamp vitschakelen

e
3
N

- . . .
20 koud, neutraal of warmwit licht instellen
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Ingebruikname/Onderhoud en reiniging/Afvoer

> hoger dimmen

) lager dimmen

Nachtlichtfunctie: met de program-
maknop brandt de staande lamp op
een zeer laag, warmwit dimniveau.

De lamp schakelt na 30 minuten
automatisch uit.

@ Schakelen tussen koud, neutraal en

warmwit door een druk op de knop

/\ VOORZICHTIG! KANS OP BRAND-
WONDEN DOOR HETE OPPERVLAKKEN!
Laat de lamp eerst volledig afkoelen.

Buig de flexibele arm | 7| van de leeslamp in
de gewenste richting.
Beweeg de kop van de staande lamp | 4 |in de

gewenste positie.

® Onderhoud en reiniging
WL e [N\ ]} GEVAAR VOOR

ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

Trek eerst de netadapter |13 vit de contactdoos.
/\ VOORZICHTIG! KANS OP BRAND-
WONDEN DOOR HETE OPPERVLAKKEN!
Laat de lamp eerst volledig afkoelen.

GEVAAR VOOR
ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

Omwille van de elekirische veiligheid mag de lamp

nooit met water of andere vloeistoffen gereinigd en
zeker niet daarin ondergedompeld worden.

Gebruik geen oplosmiddelen, benzine e.d.
Hierdoor wordt de lamp beschadigd.

Gebruik voor de reiniging alleen een droge,
pluisvrije doek.

Steek de netadapter [13| weer in de contactdoos.
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® Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers
kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht.
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen
(a) en een cijfers (b) met de volgende
betekenis: 1-7: kunststoffen/20-22:
papier en vezelplaten/80-98: compo-
sietmaterialen.

A
&y

Gooi het afgedankte product omwille van
het milieu niet weg via het huisvuil, maar
geef het of bij het daarvoor bestemde
depot of het gemeentelijke milieupark.
Over dfgifteplaatsen en hun openingstij-
den kunt u zich bij uw aangewezen
instantie informeren.

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
et batterie
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN ~ EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

R
=

* .
€2 | sers o 10
Het product, waaronder het toebehoren, en de ver-
pakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en
zijn onderhevig aan een uitgebreide verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, over-
eenkomstig de aangegeven Info-tri (informatie over
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. Het
Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Defecte of verbruikte batterijen moeten volgens de
richtliin 2006/66/EG en veranderingen daarop
worden gerecycled. Geef batterijen en/of het pro-
duct of bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door onjuiste
afvoer van batterijen!

Batterijen mogen niet via het huisvuil worden weg-
gegooid. Ze kunnen giffige zware metalen bevatten
en vallen onder het chemisch afval. De chemische



symbolen van de zware metalen zijn: Cd = cadmium,
Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte batterijen
daarom of bij een gemeentelijk inzamelpunt.

® Garantie en service

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie
vanaf koopdatum. Het apparaat werd zorgvuldig
vervaardigd en aan een nauwkeurige kwaliteits-
controle onderworpen.

Binnen de garantieperiode herstellen wij kosteloos
alle materiaal- of productiefouten. Mocht u desondanks
tiidens de garantieperiode mankementen aantreffen,
stuur het apparaat dan alstublieft naar het aange-
geven serviceadres met vermelding van het volgende
modelnummer: 14168202L/14168302L.
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori-
seerde personen zijn van de garantieverlening
vitgesloten. Dit geldt eveneens voor slijtende delen
(zoals bijv. gloeilampen).

Door de garantieservice wordt de garantieperiode
noch verlengd noch vernieuwd.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

DUITSLAND

Tel.: +49 29 61/97 12-800
Fax: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis servicenummer:

Tel.: 00800/27456637

[IAN 418377_2210|

Houd a.u.b. bij alle aanvragen de kassabon en het
artikelnummer (IAN 418377_2210) als bewijs
voor de aankoop bij de hand.

Afvoer/Garantie en service

Dit product voldoet aan de eisen van de van toe-
passing zijnde Europese en nationale richtlijnen.
De conformiteit is aangetoond. Desbetreffende ver-
klaringen en documenten liggen ter inzage bij de
fabrikant.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
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Legenda zastosowanych piktograméw

Legenda zastosowanych piktograméw

Nalezy przeczyta¢ instrukcje!

Niebezpieczenstwo wybuchu!

Wolt

Zaktadaé rekawice ochronne!

Herc (czestotliwos¢)

Ostrzezenie! Niebezpieczerstwo
porazenia prqdem elektrycznym!

Wat (moc czynna)

Prawidtowy sposéb postepowania

Ampery

Uwaga - gorqce powierzchnie!

Klasa ochrony |l

Opakowanie i urzqdzenie prze-
kaza¢ do utylizacji zgodnie z
przepisami o ochronie $rodowiskal

Transformator bezpieczeristwa
odporny na zwarcie

Niezalezne urzqdzenie sterujqce

Ta lampa nadaie sig wytgeznie
do pracy wewnatrz, w suchych i
zamknigtych pomieszczeniach.

Lampa do czytania

Niebezpieczefistwo utraty zycia
i wypadku dla dziecil

Minutnik

Przestrzegad wskazéwek
ostrzegawczych i bezpieczenstwal

najwyzsza temperatura pomiaru/
otoczenia

Lampa oéwietlajgca sufit

Temperatura obudowy w danym
punkcie

Opakowanie sktada sie w 100 %
ze zutylizowanego papieru.

CaC0)

> D> @O > =T <[

Nie nadaje sie do uzycia w potgczeniu
z zewnetrznymi regulatorami jasnosci
$wiatta lub wytqcznikami elektronicz-

nymi

Biegunowo$¢ przytgcza

Wspétczynnik oddawania barw

Napigcie state

d.c. DC (rodzaj pradu i napiecia) K
—~— Napiecie przemienne SN
AC. ac. (rodzaj pradu i napiecia) 'Q\ Im

Temperatura barwowa w kelwinach

Lumen
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Legenda zastosowanych piktograméw

Legenda zastosowanych piktograméw

Mozliwo$é sciemniania pilotem
zdalnego sterowania

cv

Constant Voltage (napigcie state)

Lampka nocna

@)

Z pilotem zdalnego sterowania

Niewtasciwa utylizacja baterii/aku-
mulatoréw stwarza zagrozenie dla
$rodowiska naturalnego!

Z bateriami
(pilot zdalnego sterowania)

Aby unikngé zagrozen, uszkodzone
2zrédto $wiatta produktu moze by¢
wymieniane wylgcznie przez produ-
centa, serwis lub innego odpowiednio
wykwalifikowanego specjaliste.

Ta lampa posiada rodzaj ochrony
,IP20" i jest przeznaczona
wytgeznie do zastosowania w
pomieszczeniach w prywatnych
gospodarstwach domowych. Brak
ochrony przed wniknigciem wody.

01
PET

Politereftalan etylenu

Aby unikngé zagrozen, uszko-
dzone urzqdzenie sterujgce tego
produktu moze byé wymieniane
wylqcznie przez producenta,
serwis lub innego odpowiednio
wykwalifikowanego specjaliste.

Tektura falista

Wskazéwki bezpieczenstwa
Instrukeja postepowania

Papier

N\
D

PAP

Inny karton

Punkt pomiaru temperatury obudowy

A
(LAY

LDPE

Polietylen (niska gestoéé)

Przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dziecil

Nigdy nie mieszaé nowych i
uzywanych bateriil

Nie wrzucaé do ognial

Nie fadowaé ponownie!

Nie wktadaé odwrotnie -
przestrzegad biegunowosci (+/-)!

Nie wrzucaé do wody!

Nie stosowaé przemocy!

Nie zwierad! - Baterie mogq
eksplodowaé lub wyciec.

Nie wolno demontowaé/otwierad!

&L PE &

Whktadaé poprawnie -
przestrzegaé biegunowosci (+/-)

Nigdy nie uzywaé jednoczesnie
réznych systeméw, marek i typéw!

PL
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Instrukcja

Lampa LED z ukiadem
sterowania mocy swiatta

@ Instrukcja

Gratulujemy Pafstwu zakupu nowego
@ urzqdzenia. Zdecydowali sie Panstwo

na zakup produktu najwyzszej jakosci.
Prosze doktadnie przeczyta¢ catq niniejszq instrukcje
obstugi. Prosze roztozy¢ strone z rysunkami. Niniej-
sza instrukcja obstugi nalezy do produktu. Zawiera
ona wazne wskazéwki dotyczqce uruchamiania i
postugiwania sig nim. Zawsze nalezy przestrzegad
wszystkich wskazéwek dotyczqceych bezpieczenstwa.
Przed uruchomieniem prosze sprawdzié, czy wyste-
puje prawidlowe napigcie i czy wszystkie czeici sq
prawidtowo zamontowane. W przypadku zapytan
lub niepewnosci odnosnie obchodzenia sig z urzg-
dzeniem prosimy o kontakt ze sprzedawcq lub punk-
tem serwisowym. Prosze starannie przechowywaé
niniejszq instrukcje obstugi i ewentualnie przekazaé
jq osobom trzecim.

Niniejsza lampa nadaije sie wytgeznie

do pracy wewngtrz, w suchych i zamknie-

tych pomieszczeniach. To urzqdzenie
przewidziano wytqcznie do uzytku w prywatnym
gospodarstwie domowym. Produkt ten jest prze-
znaczony do normalnej pracy.

Bezposrednio po wypakowaniu nalezy sprawdzi¢,
czy zestaw jest kompletny oraz czy urzqdzenie jest
w nienagannym stanie.

1 lampa o$wietlajgca sufit LED ze sterowaniem
odcieniami koloréw, model 141682021 lub
141683021

1 klosz lampy

1 rura stojaka (3-czesciowa)

3 $ruby (klosz) (14168202L)
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4 $ruby (klosz) (14168302L)

3 podktadki/pierscienie gumowe (14168202L)
4 podktadki/pierécienie gumowe (14168302L)
1 pilot zdalnego sterowania

2 baterie AAA (alkaliczne mangan)

1 uchwyt (2-czeéciowy)

2 éruby (uchwyt)

1 podstawa stojaka

1 zasilacz w wtyczkq

1 instrukcja montazu i obstugi

Sruba (klosz lampy)
Podktadka/pierscienie gumowe

Klosz lampy

Gtowica lampy oéwietlajgcej sufit
Przetqcznik WEACZ/WYLACZ (lampa do
czytania)

Gtowica lampy (lampa do czytania)
Gietkie ramie (lampa do czytania)

Rura stojaka

Pilot zdalnego sterowania

2-czgéciowy uchwyt (pilot zdalnego sterowania)
Podstawa stojaka

Kabel sieciowy

Zasilacz z wyczkg

Zabezpieczenie na czas transportu
Przetqcznik WEACZ/WYLACZ (lampa
o$wietlajgca sufit)

Sruba (uchwyt)

(o] = ]>]=]

HEENEERENES

5]

Lampa (z zasilaczem z wtyczka)

Numer modelu: 141682021/14168302L
Napigcie sieciowe: 230-240V~ 50Hz

Moc znamionowa: maks. 38W

Klasa ochrony: 11/15]

Rodzaj ochrony: IP20

Zasilacz z wtyczkq

Numer modelu: LED-36W24P

Napigcie sieciowe: 220-240V~ 50/60Hz



Moduty LED
Modut gtowicy lampy

oéwietlajqcej sufit: maks. 30,2W
Modut lampy

do czytania: 3,5W

Pilot zdalnego

sterowania

Baterie: 2x 1,5V, AAA

Ten produkt zawiera zrédta $wiatta klasy efektywnosci
energetycznej ,F”.

® Bezpieczenstwo

A

W przypadku szkéd spowodowanych nieprzestrze-
ganiem niniejszej instrukciji obstugi wygasa prawo
do gwarancijil Za szkody poérednie producent nie
ponosi odpowiedzialnoécil W przypadku szkéd
materialnych lub osobowych, kiére powstaty wskutek
niewtasciwego obchodzenia sig lub nieprzestrze-
gania wskazéwek dotyczqgcych bezpieczenstwa,
nie ponosimy zadnej odpowiedzialnoscil

™ NIEBEZPIE-
\Dﬁ CZENSTWO UTRATY ZYCIA |
ODNIESIENIA OBRAZEN W
WYPADKU PRZEZ DZIECI!
Nigdy nie nalezy pozostawia¢ dzieci bez nad-

zoru z materiatem opakowaniowym. Istnieje

zagrozenie uduszeniem spowodowane przez
materiat opakowaniowy. Dzieci czesto nie do-
strzegajq niebezpieczenstwa. Nalezy zawsze
trzymaé dzieci z dala od produktu.

Niniejsze urzgdzenie moze byé uzywane przez
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi
zdolnoéciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia i/lub
wiedzy, jesli pozostajq pod nadzorem lub zo-
staly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia
urzqdzenia i rozumiejq wynikajqce z niego za-
grozenia. Dzieci nie mogq bawi¢ sie urzqdze-
niem. Czyszczenie i konserwacja nie mogq
byé wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Instrukcja/Bezpieczenstwo

Porazenie pradem elekirycznym
A grozi $mierciq

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié lampe
pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy
nie uzywad lampy w razie stwierdzenia jakich-
kolwiek uszkodzen.
Uszkodzona lampa oznacza zagrozenie dla
zycia wskutek porazenia prqdem. W razie
uszkodzen, napraw lub innych probleméw z
lampq nalezy zwrécié sig do punktu serwiso-
wego lub do elekiryka.
Aby unikngé zagrozen, uszkodzony kabel
zewnetrzny lampy moze by¢ wymieniany wy-
tqcznie przez producenta, serwis lub innego
odpowiednio wykwalifikowanego specialiste!
Przed uzyciem nalezy upewnié sig, ze istiejgce
napigcie sieci jest zgodne z wymaganym na-
pieciem roboczym lampy (patrz ,Dane tech-
niczne”).
Bezwzglednie unika¢ kontaktu lampy z wodg
lub innymi cieczami.
Przed przystgpieniem do montazu, demontazu
bqdz czyszczenia lub jesli lampa nie jest przez
dtugi czas nieuzywana, nalezy zawsze wycig-
gnqé wtyczke z gniazdka.
Nigdy nie otwieraé elementéw elekirycznych i
nie wktada¢ do nich jakichkolwiek przedmiotéw.
Taka ingerencja oznacza zagrozenie zycia
poprzez porazenie prqgdem.
Nie zgina¢ przewodu sieciowego.
Nie rozktadaé przewodu nad ostrymi krawe-
dziami.

A

/A OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO
OBRAZEN CIALA!
Zaraz po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢, czy
zadna z lamp nie jest uszkodzona. Nie monto-
waé lampy z uszkodzonym szklanym kloszem.
W razie uszkodzenia nalezy skontaktowad sie z
punkfem serwisowym.
OSTROZNIE! NIEBEZPIECZEN-
A STWO POPARZENIA GORA-
CYMI POWIERZCHNIAMI!

Unikaé zagrozenia pozarowego
i zagrozenia obrazeniami ciata
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Bezpieczenstwo

Aby unikngé oparzenia, nalezy upewnié sig
przed dotknigciem lampy, ze jest ona wylgczona
i schtodzona. Elementy $wietlne wytwarzajg w
obrebie gtowicy lampy wysokie temperatury.
Nie zakrywaé lampy ani adaptera sieciowego
tkaninami, firanami ani innymi przedmiotami i
zachowaé odstep od innych tatwopalnych
materiatéw. Zwréci¢ uwage na wystarczajqeq
cyrkulacje powietrza i odlegtosé wokét lampy.
Nadmierne wydzielanie sig ciepta moze spo-
wodowaé pozar.
Wiqczonej lampy nie pozostawiaé bez nadzoru.
UWAGA!
Podczas uruchomienia nie patrzeé¢ w diody LED
z bliskiej odlegtoéci.
Diod LED nie nalezy oglgda¢ za pomocq
optycznego instrumentu (np. lupy).
Zrédto $wiatha tej lampy moze byé wymieniane
wylqcznie przez producenta, przedstawiciela
jego serwisu lub poréwnywalnego specialiste.
@ Prawidlowy sposéb
postepowania
Lampe zamontowaé w taki sposéb, aby byta
zabezpieczona przed wilgociq, wiatrem i za-
nieczyszczeniami.
Starannie przygotowaé montaz i zarezerwowad
sobie wystarczajqcq ilo$¢ czasu. Wszystkie
pojedyncze elementy i dodatkowo potrzebne
narzedzia lub materiat nalezy wezedniej utozy¢
w sposéb przejrzysty i pod rekq.
Zachowaé ostrozno$é! Zawsze zwracaé uwage
na wykonywane czynnoéci i kierowad sie roz-
sqdkiem. Nie nalezy wykonywaé montazu
lampy w przypadku braku koncentracii lub
ztego samopoczucia.
Aby lampe catkowicie oddzieli¢ od zrédta
zasilania, nalezy wyjqé wiyczke z gniazda
wiykowego.
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A

ZAGROZENIE ZYCIA!
Baterie/akumulatory nalezy trzymaé poza
zasiegiem dzieci. W przypadku potknigcia
nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarzal
Potknigcie moze prowadzié do oparzen, perfo-
racji tkanki migkkiej i $mierci. Cigzkie poparzenia
mogq wystgpié w ciggu 2 godzin po potknieciu.
NIEBEZPIECZENSTWO
/A WYBUCHU!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowaé
ponownie. Baterii/akumulatoréw nie nalezy
zwierad i/lub otwieraé. Moze to doprowadzié
do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzucaé baterii/akumulatoréw
do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazaé baterii/akumulatoréw
na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii/
akumulatoréw

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i
temperatur, ktére mogq oddziatywaé¢ na baterie/
akumulatory, np. kaloryferéw/bezposredniego
dziatania promieniowania stonecznego.

Jedli wycieknq baterie/akumulatory, nalezy
unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton éluzowych z
chemikaliamil Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukaé czystq wodq i udaé sie do lekarzal

/’\ ZAKLADAC REKAWICE

l@ OCHRONNE!

&
Wylane lub uszkodzone baterie/akumulatory
po dotknieciu skéry mogqg spowodowaé popa-
rzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktadaé odpowiednie rekawice
ochronne.
W przypadku wycieku baterii/akumulatoréw
natychmiast usungé je z produktu, aby unikngé
uszkodzen.

Uzywaé wytqcznie baterii/akumulatoréw tego

samego typu. Nie zaktadaé razem nowych oraz
zuzytych baterii/akumulatoréw!



Bezpieczenstwo/Przygotowanie/Uruchomienie

Jezeli produkt nie jest przez dtuzszy czas uzy-
wany, baterie/akumulatorynalezy wyijqé.

Ryzyko uszkodzenia produktu
Uzywaé wyltqgceznie zalecanego rodzaju
baterii/akumulatoral
Wiozy¢ baterie/akumulatory zgodnie z ozna-
czeniem biegunéw (+) i () na baterii/akumula-
torze i produkcie.
Oczyscié styki baterii/akumulatora i w komorze
baterii przed wlozeniem suchgq, niestrzepigeq
sie szmatkq lub patyczkiem higienicznym!
Zuzyte baterie/akumulatory wyjqé jok najszybciej
z produktu.

® Przygotowanie

Wymienione narzedzia i materialy nie sq czeécig
zestawu. Sq to jedynie niewigzqce informacje i war-
todci orientacyjne. Wiaéciwosci materiatu zalezq
od indywidualnych warunkéw w pomieszczeniu.

- $rubokret

® Uruchomienie

Wskazéwka: podczas montazu potrzebna jest
pomoc drugiej osoby.
Wskazéwka: podczas montazu potozy¢ lampe
na migkkim podtozu (koc itp.), aby unikngé uszkodzen.
Wskazéwka: podczas montazu nalezy pamigtaé
o tym, aby jednoczesnie powoli przeciggngé kabel
przez dno.
Zdjq¢ zabezpieczenia na czas transportu |14 z
rury stojaka [8].
Ztozyé ze sobq czesci rury stojaka | 8 |i przykreci¢
ie (patrz rys. Al).
Wskazéwka: Uwazaé na to, aby rury sto-
joka | 8 | byly jak najmocniej skrecone, aby za-

pewni¢ bezpieczne ustawienie lampy.

Uwazaé na to, aby nie przytrzasngé przy tym
kabla sieciowego kiéry przechodzi przez
rure stojaka [8].

Wiozyé rure stojaka | 8 | na podstawie stojaka
i przykrecié jq (patrz rys. A1). Nalezy uwazaé
na whasciwe utozenie.

Uwazaé na to, aby nie przytrzasngé przy tym
kabla sieciowego kiéry przechodzi przez
rure stojaka [8].

Nalezy uwazaé na wiaéciwe osadzenie.

Wskazéwka: Zwréci¢ uwage na to, aby
kabel sieciowy |12 lezat w przewidzianym do
tego zagtebieniu w podstawie stojaka [11]i nie
zostat zmiazdzony.

Postawié prosto lampe o$wietlajgcq sufit.
Natozy¢ klosz lampy | 3 | na glowice lampy
oswietlajqcej sufit [4].

Zamocowaé klosz lampy [ 3] za pomocgq $rub [1]
i podktadek | 2 | na lampie o$wietlajgcej sufit
(patrz rys. A1/A2).

Zamontowaé uchwyt [10| za pomocq dwdéch
$rub |16 na rurze stojaka | 8 | (patrz rys. B).
Wiozy¢ zasilacz z wtyczkq [13] do gniazdka
zainstalowanego w sposéb zgodny z przepi-
sami.

Lampa jest gotowa do uzytku.

Wysunqé szufladke baterii z pilota [9]
Wihozyé baterie z dostarczonego kompletu do
pilota[9] (patrz rys. C).

Whkiadad tylko takie baterie, ktére odpowiadajg
,Dane techniczne”.

Wskazéwka: poprawne utozenie biegunéw
jest pokazane w komorze na baterie.
Ponownie wsunqé szufladke baterii do pilota[ 9]
Jedli zasieg pilota [9] stabnie, nalezy wymienié
baterie.

W tym celu wysungé szufladke baterii z pilota.
Wyiq¢ baterie.

Wihozy¢ nowe baterie. W tym celu postgpowaé
tak, jak to zostato opisane wczesniej.
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Uruchomienie/Konserwacja i czyszczenie/Utylizacja

Lampe oéwietlajgcq sufit wigczad i wytgczaé za
pomocq przetqcznika WYACZ/WYLACZ .

Lampe do czytania [ 6] wigcza sie lub wylgcza
za pomocq przefqcznika WEACZ/WYACZ .

Sterowanie gtowicq lampy | 4 | przy uzyciu
pilota [9] (patrz rys. D):
Wiqczy¢ glowice lampy | 4 | przetgcznikiem
WIACZ/WYACZ [15]
Pamietad o tym, aby miedzy lampq a pilotem [9]
nie znajdowata sie zadna przeszkoda.

Lampa zachowuije ostatnio wybrang barwe $wiatta.

Dostepne sq nastepujace funkeije:
wigczanie lampy oéwietlajgcej sufit

© O

wytgczanie lampy oéwietlajgcej sufit

ustawianie zimnego, neutralnego lub
cieptego biatego $wiatta

+ rozjasnianie
~ $ciemnianie
Funkcja lampki nocnej: przyciskiem

programu powoduje zaswiecenie sig
lampy o$wietlajgcej sufit na bardzo
niskim, cieptym biatym poziomie
$ciemnienia.

©)

Lampa wylqcza sig automatycznie
po 30 minutach.

@ Przetqczanie migdzy zimnym/neutral-
nym i cieptym biatym $wiattem poprzez
naciéniecie przycisku

/\ OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO
POPARZENIA GORACYMI
POWIERZCHNIAMI!
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Nastepnie zaczekaé, az lampa catkowicie
ostygnie.

Zgiq¢ ramie gietkie | 7 | lampy do czytania do
wybranej pozyciji.

Przechyli¢ gtowice lampy [ 4 | do wybranej
pozyciji.

® Konserwacja i czyszczenie

Y2 743013] NIEBEZPIECZENSTWO
PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!
Nalezy najpierw wyjqé zasilacz z wtyczkq 13 z
gniazdka.

/\ OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO
POPARZENIA GORACYMI POWIERZCH-
NIAMI!

Odczekad, az lampa catkowicie ostygnie.
m NIEBEZPIECZENSTWO
PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!

Ze wzgledu na zachowanie bezpieczefstwa w
zakresie elekirycznosci nie wolno czysci¢ lampy za
pomocq wody lub innych ptynéw, ani tez zanurzaé
w wodzie.

Nie uzywaé rozpuszczalnikéw, benzyny i
podobnych substanciji. W przeciwnym razie
lampa moze zostaé uszkodzona.

Do czyszczenia nalezy uzywad wylqeznie
suchej, niestrzepigcej sig szmatki.

Ponownie wlozyé zasilacz z wtyczkq [13] do
gniazdka.

® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych
dla $rodowiska, ktére mozna przekazaé do utylizacji
w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw
wtérnych.

Przy segregowaniu odpadéw prosimy
zwrécié uwage na oznakowanie mate-
riatéw opakowaniowych, oznaczone sq
one skrétami (a) i numerami (b) o naste-
pujacym znaczeniu: 1-7: Tworzywa
sztuczne/20-22: Papier i tektura/
80-98: Materiaty kompozytowe.

N
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Z uwagi na ochrong $rodowiska nie wy-
rzucaé urzqdzenia po zakorficzeniu eks-
ploatacji do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o
punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzad.

i

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzeénia
2015 roku o zuzytym sprzgcie elekirycznym i elek-
tronicznym zakazuje si¢ umieszczania zuzy-
tego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Elektroodpady nie mogq byé wyrzucane do pojem-
nikéw do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych.
Mozna je oddaé w specjalnie wyznaczonych miej-
scach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw Komu-
nalnych lub/bqdz w punktach handlowych oferujgcych
w sprzedazy sprzet elektroniczny.

Nalezy postepowaé zgodnie z obowigzujgcymi w
Polsce przepisami dotyczqcymi selektywnej zbidrki
urzqdzen elekirycznych i elektronicznych. Prawidtowa
gospodarka odpadami pomaga unikngé poten-
cjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia
ludzi wynikajgcych z obecnosci w sprzecie
niebezpiecznych: substancji, mieszanin
oraz czesci skladowych.

2 X

SYMBOL SELEKTYWNEGO ZBIERANIA
Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie mozna
umieszczad tqcznie z innymi odpadami (2012/19/UE).

FR
Cet appareil,

A DEPOSER A DEPOSER
EN M

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !

FR
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@ oEmeaLLage * NOTICE H

Produkt, w tym akcesoriai materiaty opakowaniowe,
nadaiq sie do recyklingu i podlegajq rozszerzonei
odpowiedzialnosci producenta. Wyrzué je osobno,
zgodnie z ilustracjq przedstawiajgcq informacje

Utylizacja/Gwarancja i serwis

o sortowaniu, aby zapewnié lepszq utylizacje od-
padéw. Logo Triman jest wazne tylko dla Francji.

Uszkodzone lub zuzyte baterie / akumulatory muszq
by¢ poddane recyklingowi zgodnie z dyrektywq
2006/66/WE i jej zmianami. Oddaé baterie /
akumulatory i/lub produkt w dostepnych punktach
zbiérki.

A

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem
z odpadami domowymi. Mogq one zawiera¢ szkod-
liwe metale ciezkie i nalezy je traktowad jak odpady
specjalne. Symbole chemiczne metali cigzkich sq
nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rteé, Pb = otéw.
Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy
przekazywaé do komunalnych punktéw gromadze-
nia odpadéw niebezpiecznych.

Niewtasciwa utylizacja baterii/
akumulatoréw stwarza zagroze-
nie dla srodowiska naturalnego!

® Gwarancja i serwis

W momencie zakupu otrzymujq Parstwo na fo urzg-
dzenie 36 miesiecy gwarancji. Urzqdzenie wypro-
dukowano starannie i poddano doktadnej kontroli
jakosci. W okresie gwaranciji usuwamy bezpfatnie
wszystkie wady materiatowe lub fabryczne. Jedli
mimo to w okresie gwarancji pojawiq sie usterki,
urzqdzenie nalezy przestaé na podany adres
serwisowy, podajqc nastepujacy numer modelu:
14168202L/14168302L.

Gwarancii nie podlegaijq uszkodzenia spowodowane
przez nieprawidtowe uzytkowanie, nieprzestrzega-
nie instrukcji obstugi lub ingerencje nieautoryzowa-
nych oséb, a takze czeici szybko zuzywajqce sie
(jok np. elementy $wietlne). Ustuga gwarancyjna
nie przedtuza ani nie odnawia okresu gwarancii.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz

z wymianq urzqdzenia lub waznej czgsci czas
gwarancji rozpoczyna si¢ na nowo.
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Gwarancja i serwis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NIEMCY

Tel:  +492961/97 12-800
Faks: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Bezptatny numer serwisu:

Tel.: 00800/27456637

[IAN 418377_2210|

Przed skontaktowaniem sie z dziatem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu

(IAN 418377_2210) jako dowéd zakupu.

Niniejszy produkt spetnia wymagania obowigzujg-
cych dyrektyw europeiskich i krajowych. Zgodnosé
zostata wykazana. Odpowiednie deklaracje i do-
kumenty sq przechowywane przez producenta.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NIEMCY
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Legenda pouzitych piktogrami

Legenda pouzitych piktogramd

Ctéte pokyny!

Nebezpedi vybuchu!

Volty

Pouzivejte ochranné rukavice!

Hertz (frekvence)

Varovénil Nebezpedi zasaZeni
elektrickym proudem!

Watt (&inny vykon)

Takto postupujete sprdvné

Ampéry

Pozor na horké povrchy!

Ttida ochrany |I

Obal a pfistroj odstrafiujte do
odpadu ekologicky!

Bezpe&nostni transformdtor jistény
proti zkratu

Nezdavisly prediadnik

Toto svitidlo je uréeno k pouZivéni
vyhradné v interiérech, v suchych
a uzavienych mistnostech.

Svitidlo na é&teni

Nebezpedi ohrozeni Zivota a nehody
malych i velkych détil

Casovad

Respektujte vystrazné a bezpe&nostni
pokyny!

nejvy3si jmenovitd teplota/
teplota okolniho prostiedi

Svitidlo nepfimého osvétleni

Teplota t&lesa v uvedeném bodé

Obal je vyroben ze 100%

QPP T O > T <L

recyklovaného papiru. Polarita pfipojky
Nevhodné pro externi stmivace R Index podéni barev
a pro elektronické spinace a P

A

Stejnosmérné napéti

Teplota barvy svétla v kelvinech

Tlumitelné délkovym ovladacem

d.c. DC (druh proudu a napéti) K
P | Stiidavé napéti SN
AC. ac. (druh proudu a napéti) 'Q* Im Lumen
Constant Voltage

(konstantni napéti)

Noéni svétlo

Véetné ddlkového ovladace




Legenda pouzitych piktogrami

Legenda pouzitych piktogramd

Ekologické skody v disledku nesprévného
odstranéni baterii resp. akumulatord
do odpadul!

Véetné baterii (ddlkovy ovladag)

Z dovodu predchdzeni nebezpedi
&) smi poskozeny svételny zdroj tohoto
vyrobku vyménit pouze vyrobce,
jeho servisni zdstupce nebo osoba
se srovnatelnou kvalifikaci.

Toto svitidlo mé& stupefi ochrany
,IP20" a je uréeno vyhradné pro
vnitini pouziti v domdcnostech.
Bez ochrany proti vniknuti vody.

Polyethylentereftalat

Aby se predeslo ohrozeni, smi po-
$kozeny predfadnik tohoto vyrobku
vyménit jen vyrobce, jeho servisni

z8stupce nebo srovnatelny odbornik.

Vlnitd lepenka

Bezpecnostni pokyny
Instrukce

Papir

Ostatni kartony

Méfici bod teploty t&lesa

Polyetylen (nizkd hustota)

Uchovaveijte mimo dosah détil

Nikdy nepouzivejte nové baterie
spole&né se starymi!

Nevhazujte do ohné!

Nedobijejte!

Nevkladejte opaéné - dodrzujte
polaritu (+/-)!

Nevhazujte do vody!

Nepouzivejte ndsili!

Nezkratujte! - Baterie mohou
explodovat nebo mohou prestat
tésnit.

Nerozebirejte/neotevireite!

Vkladejte sprévné! - Dodrzujte
polaritu (+/-)

Nikdy nepouZivejte rizné systémy,
znatky a typy souéasné!
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Uvod

Stojaci LED lampa

® Uvod

Blahopfejeme vam ke koupi nového vyrobku.

Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Pfe-

ctéte si laskavé kompletné a pedlivé tento
ndvod k obsluze. Rozeviete stranku s obrazky. Tento
névod patfi k tomuto vyrobku a obsahuje dilezitd
upozornéni k uvedeni zafizeni do provozu a k za-
chézeni s nim. Rid'e se vzdy bezpenostnimi pokyny.
Pred uvedenim do provozu piezkouseite, je-i k dis-
pozici sprévné napéti a jsou-li vechny dily namon-
tované. V pfipadg, Ze mdte dotazy nebo si nejste jisti
se zachdzenim se zafizenim, spojte se laskavé se svyym
prodejcem nebo mistem servisu. Navod peélivé
uschovejte a predeite jej pfipadné tfetimu.

Toto svitidlo se vyhradné hodi pro provoz
ﬁ ve vnitfni oblasti, v suchych a uzavfenych

mistnostech. Toto zafizeni je planovéno
jen pro pouziti v soukromych domdcnostech. Tento
vyrobek je uréen pro normélni provoz.

Bezprostfedn& po vybaleni zkontrolujte Uplnost
obsahu dodavky a bezvadny stav pfistroje.

1 nepiimé LED osvétleni s regulaci barevného ténu,
model 141682021 nebo 14168302L

1 sklo svitidla

1 stojanova trubka (3dilnd)

3 3rouby (sklo lampy) (14168202L)

4 ¥rouby (sklo lampy) (14168302L)

3 podlozky/gumové krouzky (14168202L)

4 podlozky/gumové krouzky (14168302L)

1 délkovy ovladag

2 baterie AAA (alkalicko-manganové)

1 drzék (2dilny)

2 3rouby (drzak)

1 podstavec
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1 zéstrkovy sifovy adaptér
1 nédvod k montdzi a obsluze

Sroub (sklo svitidla)
Podlozka/gumové krouzky

Sklo svitidla

Hlava nepfimého osvétleni
Vypina& ZAP/VYP (svitidlo na &teni)
Hlava svitidla (svitidlo na &teni)
Pruzné rameno (svitidlo na éteni)
Stojanovd trubka

Dalkovy ovladag

2dilny drzdk (ddlkovy ovladag)
Podstavec

Sitovy kabel

Zéstrekovy sitovy adaptér
Prepravni pojistka

Vypina& ZAP/VYP (nepiimé osvétleni)
Sroub (drzék)

HEEENEERENEENENE

Svitidlo (véetné zastrckového

sitového adaptéru)

Model &.: 141682021/14168302L
Provozni napéti: 230-240V~ 50Hz
Jmenovity pfikon: maximdiné 38 W

Trida ochrany: I1/10]

Druh ochrany: IP20
Zastrékovy

sifovy adaptér

Model &.: LED-36W24P

Provozni napéti: 220-240V~ 50/60Hz
LED moduly

Modul hlavy svitidla

nepfimého osvétleni: maximdlné 30,2W

Modul svitidla na éteni: 3,5W

Dalkovy ovladaé

Baterie: 2x 1,5V, AAA



Tento vyrobek obsahuje svételné zdroje tfidy

energetické G&innosti ,F”.

Bezpecnost

A

U 3kod zpUsobenych nedodrzovénim tohoto ndvodu
k obsluze zanikd nérok na zéruku! Za nésledovné
$kody se nepfevezme zdruka! U vécnych $kod nebo
poskozeni osob, které byly zpisobeny neodbornym
zachdzenim nebo nedbénim bezpeénostnich pokynd,
se neprevezme zdrukal

N NEBEZPECi

OHROZENI ZIVOTA A ZRA-

NENi PRO MALE A VELKE DETI!
Nenechdvejte dé&ti nikdy samotné s obalovym
materidlem. Hrozi nebezpeci uduseni obalovym
materidlem. Déti nebezpedi &asto podcefiuji.
Vyrobek chrafite pfed détmi.
Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let,
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnosti nebo s nedostateénymi
zkuenostmi a znalostmi, jestlize budou pod
dohledem nebo byly pouéeny o bezpeéném
pouzivani vyrobku a chdpou nebezpedi, kterd
z jeho pouzivani vyplyvaii. S vyrobkem si déti
nesmi hrat. Déti nesmi bez dohledu provédét
&isténi ani uZivatelskou Gdrzbu.

Zabrante ohrozeni zivota
v dusledku Urazu elektrickym
proudem

Pred kazdym pfipojenim k siti prezkousejte svitidlo
vzhledem k pfipadnym poskozenim. Svitidlo
nepouZivejte, zjistili-li jste n&jakd poskozeni.
VYSTRAHA!

Poskozené svitidlo znamend ohroZeni Zivota
razem elektrickym proudem. PFi poskozenich,
opravéch svitidla nebo jinych problémech se ob-
raffe na misto servisu nebo elekirotechnického

odbornika.

A

/A POZOR! NEBEZPECi ZRANENI!

Uvod/Bezpeénost

K zabranéni ohrozeni smi poskozené pruzné
vedeni tohoto svitidla vyhradné& vyménit vyrobce,
jeho z&stupce servisu nebo srovnatelny odbornik!
Pfed pouzitim se ujistéte, Ze souhlasi dané sifové
napéti s potfebnym provoznim napétim vyrobku
(viz ,Technické ddaje”).

Bezpodmineéné se vyvaruijte kontaktu zafizeni
s vodou nebo jinymi tekutinami.

Pfed montdzi, demontdzi, &isténim nebo deldim
nepouzivani lampy vytéhnéte sifovou zdstréku
ze z&suivky.

Nikdy neotvireijte jeden z elektrickych provoznich
prostfedkd nebo nezastréte do ného né&jaké
prostiedky. Takové zasahy predstavuji nebezpedi
ohroZeni zivota Grazem elektrickym proudem.
Neohybeite sitovy kabel.

Nezavadéijte kabel pres ostré hrany.

Vyvaruijte se nebezpeéi
pozaru a poranéni

Bezprostfedné po vybaleni zkontrolujte svitidlo,
jestli neni podkozené. Nemontujte svitidlo s
vadnym sklem. V takovém pfipadé se obratte
na servis se z&dosti o ndhradu.

POZOR! NEBEZPECi POPA-
A LENi HORKYMI POVRCHY!

Pred dotykem se ujistéte, Ze je svitidlo vypnuté
a vychladlé, abyste se vyhnuli popdleni. Osvét
lovaci prostredky dosahuii v oblasti hlavy svitidla
vysoké teploty.

Nezakryvejte svitidlo ani sitovy adaptér latkami,
zéclonami nebo jinymi pfedméty a udrzujte
odstup od jinych snadno hoflavych materidld.
Dbeite na dostateénou cirkulaci vzduchu a volny
prostor kolem svitidla. Nadmérmé zahFivéni
moze vést ke vzniku pozdru.

Svitidlo nenecheite v provozu bez dohledu.
POZOR!

Nedivejte se za provozu zblizka do LED.
Nedivejte se na LED optickou pomickou

(napt. lupou).

Svételny zdroj tohoto svitidla smi vyménit pouze
vyrobce, jeho servisni zdstupce nebo srovnatelny
odbornik.
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Bezpeénost/Priprava

@ Tak se chovate spravné

Namontuite svitidlo tak, aby bylo chranéné
pred vlhkosti a necistotou.

Montdz pfipravte peclivé a vénuite ji dostatecny
&as. Pripravte si predtim prehledné viechny
jednotlivé dily a navic potfebné ndstroje nebo
materidl.

Bud'te neustdle pozorni! Dbejte neustdle na to,
co &inite a postupuijte vzdy s rozumem. Nikdy
nemontujte svitidlo, nejste-li koncentrovani nebo
necitite-li se dobe.

Pro GpIné odpojeni vyrobku od piivodu elek-
trického proudu se musi zdstréka vytdhnout ze
z&suvky.

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA!
Uchovdvejte baterie a akumulétory mimo dosah
déti. V pfipadé spolknuti okamzité vyhledeijte
lékaiskou pomocl!

Pfi poziti miZe dojit k popdlenindm, perforaci
mékkych tkani a Gmrti. K zavaznym popdlenindm
moze dojit do 2 hodin po poziti.

& NEBEZPECi VYBUCHU!

Nenabijeci baterie nikdy znovu nenabijejte.
Baterie nebo akumulétory nezkratujte ani je
neotevirejte. Hrozi prehfati, nebezpeéi pozdru
nebo jejich prasknuti.

Nikdy nehdazejte baterie nebo akumulatory do
ohné ani do vody.

Nevystavujte baterie nebo akumulatory mecha-
nickému zatiZeni.

Nebezpedi vyteéeni baterii/akumuléatord

Zabrafite extrémnim podminkém a teplotam,
napf. na fopeni anebo na slunci, které mohou
negativné ovlivnit funkci baterii nebo akumuldtord.
V pfipadé vyteceni baterii/akumuldtord zabrafite
kontaktu chemikdlii s pokozkou, o&ima a slizni-
cemi! Omyite ihned postizend mista dostate&nym
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mnozstvim &isté vody a vyhledejte lékaFskou
pomoc!

g NOSTE OCHRANNE
‘@ RUKAVICE!
A\ 4

Vyteklé i poskozené baterie nebo akumulétory
mohou pfi kontaktu s pokozkou zpUsobit jeji
polepténi. Noste proto vhodné rukavice.

V piipadé vyteceni ihned odstrafite baterie nebo
akumuldtory z vyrobku, abyste zabrdnili jeho
poskozenil

Pouzivejte jen baterie nebo akumuldtory stejného
typu. Nekombinujte staré baterie nebo akumu-
l&tory s novymil

Odstrafte baterie nebo akumulatory pfi delsim
nepouzivani z vyrobku.

Nebezpedéi poskozeni vyrobku
Pouzivejte jen udany typ baterie nebo akumu-
I&toru!
Nasazujte baterie nebo akumulatory podle
oznaceni polarity (+) a (-) na bateriich nebo
akumulétorech a na vyrobku.
Vycistéte kontakty na baterii/akumuldtoru a v
prihrddce na baterie pred jejich vioZzenim suchou
utérkou, kterd nepousti vidkna, nebo vatovym
tamponem!
Vybité baterie nebo akumulétory ihned vyjméte
z vyrobku.

® Priprava

Uvedené ndfadi a materidly nejsou sou&ésti doddvky.
Jednd se zde o nezavazné Gdaje a orientaéni hod-
noty. Vlastnosti materidlu jsou zdvislé na individudl-
nich podminkéch v mist&.

- $roubovak



® Uvedeni do provozu

Upozornéni: Pro montdZ jsou zapoftebi dvé osoby.

Upozornéni: Bséhem montaze polozte svitidlo

nepiimého osvétleni na mékky podklad (na dekv,

apod.) aby se neposkodilo.

Upozornéni: B&hem montdze ddvejte pozor, abyste

protahli kabel sou&asné a pomalu dnem podstavce.
Odéstraiite pfepravni pojistku |14] ze stojanové
trubky [8].
Nasadte do sebe dily stojanové trubky | 8 | a
pevné je zadroubuite (viz obr. A1).
Upozornéni: Ddvejte pozor, aby byly stoja-
nové trubky | 8 | dostateéné zasroubované a
zajisfovaly tim bezpeénou polohu svitidla.
Déveijte pozor, aby nedoslo k uskfipnuti sitového
kabelu [12] ktery je protazeny stojanovou trubkou

Nasadte stojanovou trubku [8] na podstavec [11]
a pevné ji utdhnéte (viz obr. A1). Dbejte na
sprdvné usazeni.

Dévejte pozor, aby nedoslo k uskfipnuti sifového
kabelu |12}, ktery je protaZeny stojanovou trubkou

Dbejte na spravné usazeni.

Upozornéni: Dbejte na to, aby sifovy kabel
lezel ve vybréni v podstavci [11] a nemohl
se pfiskiipnout.

Postavte nepfimého osvétleni.

Prilozte sklo svitidla | 3 | na hlavu nepfimého
osvétleni[4]

Pripevnéte sklo svitidla | 3 |k hlavé nepfimého
osvétleni[ 4] pomoci $roubt [1] a podlozek
(viz obr. A1/A2).

Pfidroubuijte 2dilny drzdk [10] dvéma Srouby
na stojanovou trubku | 8 | (viz obr. B).

Zastréte zdstrEkovy sifovy adaptér [13] do pred-
pisové nainstalované zdsuvky.

Vase svitidlo je pfipraveno k provozu.

Uvedeni do provozu

Vysuhte zdsuvku na baterie z dalkového ovlé-
dani[9]

Vlozte do délkového ovladani [9] baterie z
obsahu dodavky (viz obr. C).

Pouzivejte jen baterie odpovidaiici Gdajim v
kapitole , Technické Gdaje”.

Poznamka: Sprévnd polarita je zndzornénd
uvnitf pfihradky na baterie.

Zasuite zasuvku na baterii zase do ddlkového
ovladani [9].

Jestlize se zkrati dosah délkového ovladani[9]
je treba vyménit jeho baterii.

Vysufite zasuvku na baterie z ddlkového ovladani.
Vyjméte baterie.

VloZte dovnitf nové baterie. Postupujte pfitom
podle pfedchoziho popisu.

Zapinejte nebo vypineijte nepfimé osvétleni
vypinacem [15].

Svétlo na &teni [ 6| mozete zapinat nebo
vypinat vypinaéem .

Rizeni nepfimého osvétleni[4] dalkovym
ovladanim E‘ (viz obr. D):
Zapnéte nepfimé osvétleni | 4 | vypinaem .
Déveijte pozor, aby nebyla zadnd prekazka
mezi svitidlem a dalkovym ovlédénim [9].

Svitidlo uklddd do paméti naposledy zvolenou
barvu svétla.

K dispozici mate nasleduijici funkce:
® Zapnuti nepfimého osvétleni

Vypnuti nepfimého osvétleni

e,
pe
e,
NN

RYIA
Qs

Studené svétlo, neutrdlni nobo teple
bilé svétlo nastavit

2

Vyjasnit

"2

Ztlumit
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Uvedeni do provozu/Udrzba a &isténi/Likvidace

Funkce no¢niho svétla: s programovym
tla&itkem sviti svitidlo nepfimého osvét-
leni na velmi vysokém stupni ztlumeni
s teplym bilym svétlem.

Svitidlo se po 30 minutdch automaticky
vypne.
® Pfepindni mezi studenym, neutralnim a

teplym bilym svétlem stisknutim tla&itka

/A POZOR! NEBEZPECi POPALENi HOR-
KYMI POVRCHY!
Nechte lampu nejprve Gplné vychladnout.
Ohnéte pruzné ramena | 7 | svitidla ke é&teni do
pozadované polohy.
Nastavte hlavu svitidla | 4 | do pozadované
polohy.

® Udriba a &isténi

NEBEZPECi URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM!

Neijdfive odpojte sifovy adaptér se zdstrekou
ze zdsuvky.

/\ POZOR! NEBEZPECi POPALENI
HORKYMI POVRCHY!

Necheite svitidlo nejprve UpIn& ochladnout.
NEBEZPECi URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM!

Z dovodo elektrické bezpeénosti se svitidlo nikdy
nesmi istit vodou nebo jinymi kapalinami nebo
dokonce do vody ponofit.

Nepouzivejte rozpoustédla, benzin apod.
Svitidlo by se mohlo pfitom poskodit.

K &isténi pouzijte jen suchou tkaninu bez nitek.
Zapoijte sitovy adaptér se zdstrékou |13| opét
do zdsuvky.
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® Likvidace

Obal se sklédd z ekologickych materiéld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidlo.

P¥i tfidéni odpadu se fidte podle ozna-
&eni obalovych materiali zkratkami (a)
a &isly (b), s nasledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: sloZené latky.

A
&y

V zdjmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazuijte do do-
movniho odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbé&mdch a jejich oteviracich
hodinach se mdzZete informovat u piisluiné
spravy mésta nebo obce.

14

FR

Cet appareil,
ses accessoires,

A DEPOSER A DEPOSER
IN  EN DECHETERIE

et batterie ou

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR

L =
ELEMENTS

@ pemeaLLace * NOTICE H

Vyrobek vé. prisludenstvi a obalové materidly jsou
recyklovatelné a podléhaii rozitené odpovédnosti
vyrobce. Likvidujte je odd&lené podle ilustrovanych
Info-tri (informace o tfidéni), abyste mohli lépe na-
klddat s odpady. Logo Triman plati jen pro Francii.

Vadné nebo vybité baterie se musi, podle smérnice
2006/66/ES a jejich pfislusnych zmén, recyklovat.
Baterie nebo piistroj odevzdejte zpét do nabizenych
sbéren.

A

Baterie se nesmi vyhazovat do domovniho odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté t&zké kovy a musi se
zpracovévat jako zvlétni odpad. Chemické symboly
t&zkych kovi: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.
Proto odevzdeite vybité baterie do komundlni sbérny.

Skody na Zivotnim prostiedi
zpuUsobené nespravnym
odstranénim baterii do odpadu!



® Zaruka a servis

Od okamziku zakoupeni dostavdte na vyrobek z&-
ruku po dobu 36 mésicl. Zafizeni bylo svédomité
vyrobeno a podrobeno pfesné kontrole jakosti. B&-
hem zdruéni doby odstranime bezplainé& viechny
vady materidlu a vyrobni vady. V pfipadég, zZe se
béhem zdruéni doby presto vyskytnou z&vady,
zaslete piistroj na uvedenou adresu servisu a uvedte
nésledujici &islo modelu: 141682021/
14168302L.

Ze zaruky vylougeny skody zpUsobené neodbornym
zachdzenim, nerespektovanim nédvodu k obsluze
nebo zdsahem neautorizovanou osobou, jakoZ i
poskozeni rychleopotfebitelnych dild (napf. svitici
prosttedky). Zaruénim vykonem se zdruéni doba
neprodlouzi ani neobnovi.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel..  +492961/97 12-800
Fax: +49 29 61/97 12-199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Servisni &islo zdarma:

Tel.: 00800/27456637

[IAN 418377_2210|

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni blok
a &islo vyrobku (IAN 418377_2210) jako doklad
o nékupu.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych evropskych
a ndrodnich smérnic. Konformita byla dolozena.

Zdéruka a servis

Prislusnd prohlaseni a dokumentace jsou uloZeny u
vyrobce.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO
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Legenda pouzitych piktogramov

Legenda pouzitych piktogramov

Pregitajte si pokyny!

Nebezpedenstvo expléziel

Volt

Noste ochranné rukavice!

Hertz (frekvencia)

Vystraha! Nebezpe&enstvo
zésahu elektrickym prodom!

Watt (efektivny vykon)

Takto postupujete spravne

Ampér

Pozor na horice povrchy!

Trieda ochrany I

Obal a pristroj ekologicky
zlikviduite!

Skratuvzdorny bezpeénostny
transformator

Nezdavisly prevadzkovy pristroj

Toto svietidlo je uréené vyhradne
na prevadzku v interiéri, v suchych
a uzatvorenych priestoroch.

Lampa na citanie

Nebezpelenstvo ohrozenia Zivota
a nebezpedenstvo nehody pre malé
a starsie detil

Casovad

Respektujte vystrazné a bezpe&nostné
upozornenial

Najvys3ia menovitd teplota/
teplota okolia

Stojanové svietidlo

Teplota schréanky v uvedenom

bode

Obal je vyrobeny zo 100%

PO = @O > EF <[

) . C2Ca0) Polarita pripojenia
recyklovaného papiera.
Nevhodné pre externé stmievade s
alebo elektronické spinace Ra Index reprodukcie farieb
A

Jednosmerné napétie

Teplota svetla v Kelvin

J

ovlddania

cv

d.c. DC (druh produ a druh napétia) K
Striedavé napdtie s |
AC. ac (druh produ a druh napétia) 'Q* Im Lomen
Stlmitelné prostrednictvom dialkového Constant Voltage

(Konstantné napdtie)
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Legenda pouzitych piktogramov

Legenda pouzitych piktogramov

Nocné svetlo

@)

Vrét. dialkového ovlddania

Nespravna likvidécia batérii/
akumulétorovych batérii nici
Zivotné prostredie!

Vrét. batérii (dialkové ovladanie)

Aby nedoslo k ohrozeniam, smie po-
$kodeny svetelny zdroj tohto vyrobku
vymiefaf vyhradne vyrobca, jeho
servisné zastUpenie alebo porovnatelny

odbornik.

Toto svietidlo disponuje druhom
ochrany ,IP20" a je uréené vy-
luéne na pouzZivanie v interiéroch
sokromnych domdcnosti. Ziadna
ochrana proti prenikaniu vody.

N\
D

PET

Polyetyléntereftalat

Aby nedoslo k ohrozeniam, smie
poskodeny prevadzkovy pristroj
tohto vyrobku vymiefiaf vyhradne
vyrobca, jeho servisné zastipenie
alebo porovnatelny odbornik.

PAP

Vinita lepenka

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Papier

N\,
D

PAP

Ind lepenka

Bod merania teploty schranky

>

(4]

LDPE

Polyetylén (s nizkou hustotou)

Uchovavaijte mimo dosahu detil

Nikdy nekombinujte nové a
pouZité batérie!

Nehddzte do ohfial

Nenabijajte!

Nevkladaijte nesprédvnym smerom -
dbaite na polaritu (+/-)!

Nehddzte do vody!

Nepouzivajte ndsilie!

Neskratujte! - Batérie mézu
explodovaf alebo vytiecf.

Nerozoberajte/neotvéraite!

& @) 0B &

Vlozte spravne! - Dodrzujte
polaritu (+/-)

Nikdy nepouzivaijte sdéasne rozdielne
systémy, znacky a typy!




Uvod

LED stojacia lampa s
nastavitelnym tonom farby

® Uvod

Blahozeldme vam ku kdpe nového vy-

robku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny

vyrobok. Prosim precitajte si dékladne a
pozorne tento ndvod na obsluhu. Otvorte si prosim
stranu z obrazkami. Tento névod patri k tomuto vy-
robku a obsahuje délezité pokyny pre uvedenie do
prevédzky a manipuldciu. DodrZiavajte vzdy vietky
bezpe&nosiné pokyny. Pred uvedenim do prevadzky
prekontroluite, &i je k dispozicii spravne napdtie a &
s0 vietky diely sprévne namontované. Ak by ste mali
otdzky, alebo ste si neboli isty, o sa tyka manipula-
cie s pristrojom, spojte sa prosim so svojim obchod-
nikom alebo servisnym strediskom svojej krajiny.
Tento ndvod starostlivo uschovaite a pripadne ho
postipte tretej osobe.

Toto svietidlo je vhodné vyluéne na pre-

vadzku v interiéri, v suchych a uzavretych

priestoroch. Tento pristroj je uréeny len
na pouzitie v sikromnych domdcnostiach. Tento
produkt je uréeny pre normdlnu prevadzku.

Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte Uplnost
doddvky, ako aj bezchybny stav zariadenia.

1 LED stojanové svietidlo s ovldédanim farebnych
odtiefiov, model 14168202L, resp. 141683021

1 sklenené tienidlo

1 rorkovy stojan (3-dielna)

3 skrutky (sklenené tienidlo) (14168202L)

4 skrutky (sklenené tienidlo) (14168302L)

3 podlozky/gumené krozky (14168202L)

4 podlozky/gumené krizky (14168302L)

1 dialkové ovladanie

2 batérie AAA (alkalické mangdnové)
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1 drziak (2-dielny)

2 skrutky (drziak)

1 noha stojana

1 zéstrekovy siefovy diel

1 ndvod na montdz a obsluhu

Skrutka (sklenené tienidlo)
Podlozka/gumené krizky

Sklenené tienidlo

Hlavica svietidla

ZAPINAC/VYPINAC (lampa na &itanie)
Hlava svietidla (lampa na &itanie)
Flexibilné rameno (lampa na &itanie)
Rirkovy stojan

Dialkové ovladanie

2-dielny drziak (dialkové ovlddanie)
Noha stojana

Siefovy kabel

Zéstrekovy siefovy diel

Transportnd poistka
ZAPINAC/VYPINAC (stojanové svietidlo)
Skrutka (drziak)

HENENEERENEENENS

Svietidlo (vrat. zastrékového
siefového dielu)

Model &islo: 14168202L/14168302L
Prevédzkové napdtie: 230-240V~ 50Hz
Menovity vykon: max. 38 W

Trieda ochrany: /1]

Druh ochrany: IP20

Zastrékovy

siefovy diel

Model &islo: LED-36W24P

Prevédzkové napdtie: 220-240V~ 50/60Hz

LED moduly

Modul hlavica

svietidla: max. 30,2W
Modul lampa

na itanie: 3,5W



Dial'kové
ovladanie
Batérie:

2x 1,5V, AAA

Tento vyrobok obsahuije svetelné zdroje triedy
energetickej 0&innosti ,F”.

® Bezpecnost

A

Pri skoddch, ktoré budi zapriginené nedodrziavanim

tohto ndvodu na obsluhu, zanikd nérok na zéruku!
Pri néslednych 3kodach nepreberame zaruku! Pri
vecnych 3koddach alebo zraneniach oséb, ktoré
boli zapri¢inené neodbornou manipuldciou alebo
nedodrziavanim bezpeénostnych pokynov, nepre-
berdme Ziadnu zdaruku!

A NEBEZPE-
\hﬁ CENSTVO OHROZENIA ZIVOTA

A NEBEZPECENSTVO URAZU
PRE MALE | STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvaite deti bez dozoru s obalo-
vym materidlom. Hrozi nebezpecenstvo uduse-
nia obalovym materidlom. Deti Easto podcefujo
nebezpedenstvd. Drzte deti vzdy v bezpeénej
vzdialenosti od vyrobku.
Tento pristroj mdzu pouzivat deti od 8 rokov
ako aj osoby so znizenymi psychickymi, senzo-
rickymi alebo duevnymi schopnosfami alebo s
nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak s pod
dozorom, alebo ak boli pou¢ené ohladom
bezpedného pouzivania pristroja, a ak porozu-
meli nebezpecenstvam spojenym s jeho pouzi-
vanim. Deti sa s pristrojom nesmd hrat. Cistenie
a Gdrzbu nesmd vykondvaf deti bez dozoru.

A

Pred kazdym pouzitim skontrolujte pripadné
poskodenia svietidla. Ak zistite akékolvek
poskodenia, svietidlo za Ziadnych okolnosti

Vyhnite sa ohrozeniu Zivota
Uderom elektrického priodu

nepouzivaite.

Uvod/Bezpeénost

Poskodené svietidlo predstavuje riziko ohrozenia
Zivota v désledku zdsahu elektrickym pradom.
V pripade poskodeni, oprdv alebo inych problé-
mov so svietidlom sa obrdtte na servisné stredisko
alebo kvalifikovaného elektrikara.

Kvéli zamedzeniu ohrozeni smie poskodeny
vonkaisi ohybny kdbel tohto svietidla vymienaf
vyluéne vyrobca, jeho servisny zastupca alebo
porovnatelny odbornik!

Pred pouzZitim sa ubezpedte, Ze existujice sie-
fové napétie sa zhoduje s potrebnym prevéadz-
kovym napétim sviefidla (pozri ,Technické ddaje”).
Bezpodmienecne zabrdiite kontaktu svietidla s
vodou alebo inymi tekutinami.

Pred montdzou, demontdzou, Cistenim, alebo ak
svietidlo dlhsi &as nepouzivate, vzdy vytiahnite
z4streku zo zdsuvky.

Nikdy neotvéraijte niektory z elektrickych pre-
vadzkovych prostriedkov ani do nich nestrkajte
akékolvek predmety. Takéto z&sahy predstavuijo
riziko ohrozenia Zivota v désledku zdsahu
elektrickym prodom.

Siefovy kdbel nezalamuijte.

Neved'te kdbel ponad ostré hrany.

A

/\ OPATRNE! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!
Bezprostredne po vybaleni skontrolujte kazdé
stojanové svietidlo ohladom pripadnych poskodeni.
Nemontujte svietidlo s defektnym sklom lampy.
V takom pripade sa spojte so servisnym strediskom
kvéli vymene.
POZOR! NEBEZPECENSTVO
A POPALENIA SKRZE HORUCE
POVRCHY!
Zabezpecte, aby svietidlo bolo vypnuté a
vychladnuté, skér ako sa ho budete dotykaf,
pretoZe inak hrozi nebezpeé&enstvo popdlenia.
Osvetlovacie prostriedky sa v oblasti hlavy
lampy silno zahrievajo.
Nezakryvaite svietidlo ani siefovy adaptér han-
drami, z&vesmi alebo inymi predmetmi a udr-
Ziavaijte vzdialenost od inych [ahko horlavych

Zabrante nebezpeéenstvu
poziaru a poraneni
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Bezpecnost

materidlov. Zabezpecte dostatoény cirkuléciu
vzduchu a vzdialenosf okolo svietidla. Nad-
mernd tvorba tepla méze viesf k vzniku poZiaru.
Svietidlo nenechdvaijte pocas prevadzky bez
dozoru.

POZOR!

Polas prevddzky nepozeraijte z krdtkej vzdiale-
nosti do LED-svietidiel.

LED-svietidl4 si neprehliadajte pomocou opfického
ndstroja (napr. lupa).

Svetelny zdroj tohto svietidla smie vymiefaf
vyhradne vyrobca, jeho servisné zastipenie
alebo porovnatelny odbornik.

@ Takto je to spravne

Svietidlo namontuijte tak, aby bolo chranené
pred vlhkom a znecistenim.

Dékladne si pripravte montéz a vymedzte si
dostatok Easu. Vietky siciastky a dodatoéné
potrebné ndradie alebo materidl si vopred
prehladne rozlozte na dosah ruky.

Budte vzdy opatrny! Vzdy dévajte pozor na to,
o robite a postupujte vzdy uvdZene. Svietidlo
v ziadnom pripade nemontujte vtedy, ked' ste
nekoncentrovany, alebo sa necitite dobre.

Ak chcete svietidlo Uplne odpoijif od zdroja
produ, musite vytiahnut siefovi zastreku z elek-
trickej zasuvky.

A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIivoTa!

Batérie/akumuldtorové batérie drzte mimo
dosahu deti. V pripade prehlinutia okamzite
vyhladaite lekaral

Prehltnutie mé&Ze maf za nésledok popdleniny,
perforaciu mékkych tkaniv a smrf. Tazké popé-
leniny mé&zu nastaf do 2 hodin po prehlinuti.

E NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE!

Nenabijatelné batérie nikdy znova nenabijajte.
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Batérie/akumuldatorové batérie neskratujte a/
alebo neotvdrajte. Ndasledkom méze byt pre-
hriatie, poziar alebo explézia.
Batérie/akumulétorové batérie nikdy nehddzte
do ohfia alebo vody.

Nevystavujte batérie/akumuldtorové batérie
mechanickej z&fazZi.

Riziko vytecenia batérii/akumulatorovych
batérii

Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nevysta-
vujte extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré
by na ne mohli pésobit, napr. na vykurovacich
teleséch/priamom slne¢nom Ziareni.

Ak batérie/akumulatorové batérie vytiekli, za-
brate kontaktu pokozky, oéi a sliznic s chemi-
kéliami! Ihned' vypldchnite postihnuté miesta

vyhladaite lekdral

P mY NOSTE OCHRANNE
K@) RUKAVICE!

A 4

Vytedené alebo poskodené batérie/akumuldtorové
batérie mézu pri kontakte s pokozkou spdsobif
poleptanie. V takom pripade preto noste vhodné
ochranné rukavice.

V pripade vyte&enia batérii/akumulatorovych
batérii ich ihned’ vyberte z vyrobku, aby ste
predisli vzniku 3kad.

PouZivaite iba batérie/akumulatorové batérie
rovnakého typu. Nekombinuite staré batérie/
akumulétorové batérie s novymil

Ak produkt dIh3i &as nepouzivate, vyberte z
neho batérie/akumuldtorové batérie.

Riziko poskodenia produktu

Pouzivajte vyhradne uvedeny typ batérii/
akumulétorovych batériil

Vlozte batérie/akumuldtorové batérie podla
oznacenia polarity (+) a (-) na batérii/akumu-
|&torovej batérii a vyrobku.

Pred vloZenim odistite kontakty na batérii/aku-
muldtorovej batérii a v prieginku pre batériu
suchou handrigkou, ktord nepUsfa vldkna, alebo
vatovou tycinkou!

Vybité batérie/akumulatorové batérie ihned’
vyberte z produktu.



® Priprava

Uvedené ndradie/ndstroje a materidl nie st si¢astou
doddvky. Ide tu o nezdvézné Gdaje a hodnoty pre
orientéciu. Charakter materidlu sa riadi podla indi-
vidudlnych danosti na mieste.

- Srobovak

® Uvedenie do prevadzky

Poznéamka: Pri montazi budete potrebovat pomoc
druhej osoby.

Poznamka: Polozte stojanové svietidlo pocas
montdze na méakky podklad (deka a. i.), aby ste
predisli poskodeniam.

Poznéamka: Pocas montéze dbaijte na to, aby ste
zéroved pomaly viedli kdbel po zemi.

Odstrafite transportné poistky |14 z rérkového
stojana | 8 |

Zasufite Easti rirkového stojana | 8 | do seba a
pevne ich zoskrutkujte (pozri obr. AT).
Poznamka: Dbaijte na to, aby boli rirkové
stojany | 8 | éo mozno najviac zato&ené, aby
bola zaruéend stabilita svietidla.

Dbaijte na to, aby sa pritom neprivrel siefovy
kébel [12], ktory vedie cez rirkovy stojan [8 ]
Zasufite rurkovy stojan | 8 | do nohy stojana
a pevne ho zatoéte (pozri obr. A1). Dbajte na
sprdvne upevnenie.

Dbaijte na to, aby sa pritom neprivrel siefovy

kabel [12], ktory vedie cez rirkovy stojan [8 ]
Dbaijte na spravne upevnenie.

Poznamka: Dbaijte na to, aby siefovy kdbel
lezal vo vyreze nohy stojana [11] uréenom
pren a aby nemohol byt stlageny.

Vztyéte stojanové svietidlo.

Polozte sklenené tienidlo | 3 | na hlavicu svie-

fidla [4].

Priprava/Uvedenie do prevadzky

Upevnite sklenené tienidlo | 3 | pomocou skru-
tiek [1] a podloziek [2] na hlavicu svietidla
(pozri obr. A1/A2).

Pomocou dvoch skrutiek | 16] namontujte drziak
na rirkovy stojan | 8 | (pozri obr. B).
Zastréte zastrékovy siefovy diel [13] do ndleZite
nain3talovanej zasuvky.

Vase svietidlo je teraz pripravené na prevadzku.

Vysufite priecinok pre batérie z dialkového
ovladania [9].

VloZte batérie obsiahnuté v doddvke do dial-
kového ovlédania [9] (pozri obr. C).

Vlozte len batérie, ktoré zodpovedaiji ,Technické
Udaje”.

Poznamka: Sprdvna polarita je zndzornend
v priecinku pre batérie.

Opéf zasufite prieginok pre batérie na dialkové
ovladanie [9]

Ked dosah dialkového ovlddania [9] zoslabne,
je potrebné vymenit batérie.

Vysufite preto priecinok pre batérie z dialkového
ovlddania.

Vyberte batérie.

Teraz vloZte nové batérie. Postupuijte pritom
podla popisu.

Zo- resp. vypnite stojanové svietidlo pomocou
ZA-/VYPINACA [15]

Za- resp. vypnite lampu na &itanie E pomocou
ZA-/VYPINACA[5]

Ovladanie hlavy svietidla | 4 | prostrednictvom

dial'kového ovladania[9] (pozri obr. D):
Hlavu svietidla [ 4] zapnite ZA-/VYPINACOM [15]
Dbaijte na to, aby sa medzi svietidlom a
dialkovym ovlddanim nenachédzala Ziadna
prekézka [9]

Svietidlo uloZi naposledy zvolend farbu svetla.
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Uvedenie do prevadzky/Udrzba a &istenie/Likvidacia

A

dispozicii mate nasledujuce funkcie:
Zapnutie stojanového svietidla

© ©

Vypnutie stojanového svietidla

RYTIRY TIRRY 1) . ’ ;

£y ':,d.‘é 9% Nastavenie studeného, neutrdlneho
alebo teplého bieleho svetla

o Ly

+ zvysit jas

D znizit jas

®

Funkcia no&ného svetla: S programovym
tlagidlom svieti stojanové svietidlo na
velmi nizkom, teplobielom stmievacom
stupni.

©)

Svietidlo sa po 30 mindtach automaticky
vypne.

® Stlagenim tlagidla mézete prepinaf
medzi studeno-/neutrdlne- a teplobielym
svetlom.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POPALENIA
SKRZE HORUCE POVRCHY!
Svietidlo nechaijte najskér Gplne vychladndt.
Flexibilné rameno | 7 | svietidla na &itanie ofote
do Zelaného smeru.
Naklofite hlavicu svietidla | 4 | do Zelanej
polohy.

® Udriba a distenie

NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Naijskér vytiahnite zastrekovy siefovy diel |13] zo
zésuvky.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POPALENIA
SKRZE HORUCE POVRCHY!

Svietidlo nechaijte najskér Uplne ochladif.

YZXEYZNE] NEBEZPECENSTVO

ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!
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Z dévodov elekirickej bezpeénosti sa svietidlo nikdy
nesmie &istif vodou alebo inymi tekutinami a v Ziadnom
pripade sa nesmie pondraf do vody.

NepouZivajte Ziadne rozpiitadld, benzin a pod.
Svietidlo by sa pritom poskodilo.

Na &istenie pouzivajte iba suchd handru, ktord
nepusfa vldkna.

Zapoite zdstrekovy siefovy diel |13 opéf do
zésuvky.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych zber-
nych miestach.

Viimaite si prosim oznacenie obalovych
materidlov pre triedenie odpadu, s0
oznacené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a kartén/80-98:
Spojené latky.

A
&y

Ak vyrobok dosliZil, v z&ujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdaijte na
odborng likvidéciu. Informécie o zbernych
miestach a ich otvdaracich hodinach
ziskate na Vasej prisluinej sprave.

FR

Cet appareil,

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
(—]

[
2 | ELEmenTs
@" pempaLiage * NOTICE ‘C)‘
Vyrobok vr. prisluSenstva a obalové materidly si re-
cyklovatelné a podliehajd rozsirenej zodpovednosti
vyrobcu. Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvi-

dujte oddelene podla obrdzkov Info-ri (informdcie
o triedeni). Triman-Logo plati iba pre Francizsko.



Defekiné alebo pouzité batérie musia byf odovzdané
na recyklaciv podla smernice 2006/66/ES a jej
zmien. Batérie a/alebo vyrobok odovzdajte pro-
strednictvom dostupnych zbernych stredisk.

hid

Batérie nesmiete likvidovaf spolu s domovym odpa-
dom. Mézu obsahovat jedovaté fazké kovy a je
potrebné zaobchddzat s nimi ako s nebezpeénym
odpadom. Chemické znaéky fazkych kovov st na-
sledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo.

Nespravna likvidacia batérii
poskodzuje Zivotné prostredie!

Opotrebované batérie preto odovzdaite na komundl-
nom zbernom mieste.

® Zaruka a servis

Na tento pristroj poskytujeme zdruku 36 mesiacov
od ddtumu kopy. Pristroj bol starostlivo vyrobeny a
podrobeny dékladnej kontrole kvality. Vrémci zarué-
nej doby bezplatne opravime vietky chyby materidlu
a vyrobné chyby. Ak by sa viak po&as zdruénej
doby vyskytli nedostatky, odo3lite pristroj na uve-
dend adresu servisu s uvedenim nasledovného ¢&isla
modelu: 141682021/14168302L.

Zo zdruky s0 vyli&ené 3kody spdsobené neodbor-
nou manipuldciou, nedodrzanim navodu na obsluhu
alebo zasahom neautorizovanej osoby, ako aj diely
podliehajice opotrebovaniu (napr. osvetlovacie
prostriedky). Poskytnutim zdruky sa zdruéné doba
nepred|Zuje ani neobnovuije.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel.: +49 29 61/97 12-800
Fax: +49 29 61/97 12-199
E-mail:  kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Likvidacia/Zdaruka a servis

Bezplatné servisné &islo:

Tel.: 00800/27456637

[IAN 418377_2210|

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 418377_2210) ako

dékaz o kipe.

Tento vyrobok spliia poziadavky platnych eurépskych
a nérodnych smernic. Konformita bola preukézand.
Prislusné prehldsenia a podklady s ulozené u vyrobcu.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO
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Leyenda de pictogramas utilizados

Leyenda de pictogramas utilizados

iLea las instrucciones!

iPeligro de explosién!

Voltio

jUse guantes de seguridad!

Hercio (frecuencia)

jAdvertencia! jPeligro de
descarga eléctrical

Vatio (potencia real)

Cémo proceder de forma segura

Amperio

iExtreme las precauciones con
las superficies calientes!

Clase de proteccion Il

iDeseche el embalaje y el aparato
de forma respetuosa con el
medioambiente!

Transformador de seguridad resistente
a cortocircuitos

Dispositivo de funcionamiento
independiente

Esta lédmpara solo es apta para el
uso en interiores, en espacios secos
y cerrados.

Lampara de lectura

jPeligro mortal y de accidentes para
bebés y nifios!

Temporizador

iTenga en cuenta las advertencias
e indicaciones de seguridad!

Temperatura ambiental/
de medicién mds alta

Lampara de pie

Temperatura de la carcasa
en el punto determinado

El embalaje estd compuesto
por papel 100 % reciclado.

> Qg @O > <[

No disefiado para utilizarse con regu-
ladores externos ni con interruptores
electrénicos

Polaridad de la conexién

Indice de reproduccién cromdtica

—— Corriente continua A

d.c. DC (tipo de corriente y de tensién) K
—_—~— Corriente alterna AN

A.C. a.c. (tipo de corriente y de tensién) 'Q‘ Im

Temperatura luminica en kelvin

Lumen
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Leyenda de pictogramas utilizados

Leyenda de pictogramas utilizados

Regulable por mando a distancia

Constant Voltage
(tensién constante)

Luz nocturna

@)

Incl. mando a distancia

iDafios medioambientales por un reci-
claje indebido de las pilas/baterias!

x>

Incl. pilas (mando a distancia)

Para evitar riesgos, si el foco de luz
del producto se estropea, este deberd
ser reemplazado Unicamente por el
fabricante, su distribuidor o personal
técnico equivalente.

1P20

La lémpara cuenta con un grado
de proteccién «IP20» y Gnicamente
se recomienda su uso en espacios
domésticos. Sin proteccién contra
la entrada de agua.

PET

Tereftalato de polietileno

Para evitar riesgos, si la unidad de
funcionamiento de este producto
se estropea, deberd ser reempla-
zada Gnicamente por el fabricante,
su distribuidor o personal técnico
equivalente.

Cartén ondulado

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

Papel

Otro cartén

Punto de medicién de la temperatura
de la carcasa

Polietileno (densidad baja)

iMantener fuera del alcance de los
nifos!

iNo mezclar nunca pilas nuevas
y usadas!

iNo arrojar al fuego!

iNo recargar!

iNo insertar incorrectamente! -

jObservar la polaridad (+/-)!

iNo arrojar al agua!

iNo emplear violencial

iNo cortocircuitar! - Las baterias
pueden explotar o verterse.

iNo desmontar/abrir!

iInsertar correctamente! -

iObservar la polaridad (+/-)!

iNo utilizar diferentes sistemas,
marcas y tipos al mismo tiempo!
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Infroduccién

Lampara led de pie con
regulacion del color

® Introduccion

Le damos la enhorabuena por haber
@ adquirido este nuevo aparato. Con su

compra ha elegido un producto de gran
calidad. Lea atenta y completamente las siguientes
instrucciones de uso. Despliegue la pégina con las
ilustraciones. Estas instrucciones forman parte del
producto y contienen informacién importante sobre
su puesta en funcionamiento y uso. Tenga siempre
en cuenta todas las advertencias de seguridad.
Antes de poner el articulo en funcionamiento, com-
pruebe que la tensién es la adecuada y que todas
las piezas estan bien montadas. Si tiene dudas o
no sabe cémo utilizar el aparato, péngase en
contacto con su distribuidor o el servicio técnico.
Conserve estas instrucciones en un lugar seguro y
adjintelas en caso de entregar el producto a otra
persona.

Esta ldmpara solo estd indicada para

ser utilizada en espacios interiores, secos

y cerrados. Este aparato ha sido disefiado
exclusivamente para uso doméstico. Este producto
ha sido disefiado para un funcionamiento normal.

Después de desembalar el aparato, compruebe
siempre que dispone de todo el contenido indicado y
que el dispositivo se encuentra en perfecto estado.

1 lémpara de pie LED con control del color,
modelo 14168202l y/o 14168302L

1 cristal de la lémpara

1 tubo vertical (3 piezas)

3 tornillos (cristal de la lampara) (14168202L)

4 tornillos (cristal de la ldmpara) (14168302L)

3 arandelas/anillos de goma (14168202L)

4 arandelas/anillos de goma (14168302L)
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1 mando a distancia

2 pilas AAA (alcalinas de manganeso)

1 soporte (2 piezas)

2 tornillos (soporte)

1 pie de apoyo

1 alimentador

1 manual de instrucciones de montaje y manejo

1 Tornillo (cristal de la ldmparal)

|2 | Arandela/anillos de goma

13| Cristal de la lampara

14| Luz de techo

[5] Interruptor de ENCENDIDO/APAGADO
_ (lémpara de lectura)

16| Cabezal de lémpara (luz de lectura)

|7 | Brazo flexible (ldmpara de lectura)

18] Tubo vertical

9] Mando a distancia

10| Soporte de 2 piezas (mando a distancia)
[11] Pie de apoyo

12| Cable de alimentacion

13| Alimentador

[14] Seguro de fransporte

115] Interruptor de ENCENDIDO/APAGADO

(luz de techo)
Tornillo (soporte)

5]

Lampara (incl. alimentador)

Nomero de modelo:  14168202L/14168302L
Tensién de

funcionamiento: 230-240V~ 50Hz
Potencia nominal: méx. 38W

Clase de proteccién:  11/[O]

Tipo de proteccién: P20

Alimentador

Nomero de modelo:  LED-36W24P

Tensién de

220-240V~ 50/60Hz

funcionamiento:



Médulos LED
Médulo de luz

de techo: mdx. 30,2W
Médulo de lampara
de lectura: 3,5W

Mando a distancia
Pilas: 2x 1,5V, AAA

Este producto contiene focos de luz de clase de
eficiencia energética «F».

® Seguridad

A

iLla garantia no cubre los dafios provocados por el
incumplimiento de estas instrucciones de uso! jNo
se asumird ninguna responsabilidad por dafios in-
directos! jNo se asume ninguna responsabilidad
en caso de dafios materiales o personales provo-
cados por un uso inadecuado o la inobservancia
de las instrucciones de seguridad!

N iPELIGRO
m DE MUERTE Y DE ACCIDENTE
PARA BEBES Y NINOS!

No permita que los nifios jueguen con el mate-
rial de embalaje sin la vigilancia de un adulto.
Existe peligro de asfixia por el material de em-
balaje. Los nifios no suelen ser conscientes de
los peligros. Mantenga siempre el producto
fuera del alcance de los nifios.
Este aparato puede ser utilizado por nifios ma-
yores de 8 afios, asi como por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales re-
ducidas o que cuenten con poca experiencia y
falta de conocimientos, siempre y cuando se
les haya ensefiado cémo utilizar el aparato de
forma segura y hayan comprendido los peligros
que su uso implica. No permita que los nifios
jueguen con el aparato. Las labores de limpieza
y mantenimiento no pueden ser efectuadas por
nifios sin la supervision de un adulto.

Introduccién/Seguridad

Evite peligros mortales por
descarga eléctrica

Antes de cada uso compruebe que la lémpara
no esté daiada. Nunca utilice la ldmpara si
detecta algin tipo de dafio.

Una l&dmpara dafada puede incluso provocar
la muerte por descarga eléctrica. En caso de
detectar dafios, requerir reparaciones o surgir
otros problemas en la l[émpara, dirijase al centro
de asistencia o a un técnico electricista.

iPara evitar peligros, el cable exterior flexible de
esta ldmpara deberd ser cambiado Gnicamente
por el fabricante, su distribuidor o personal
técnico equiparable!

Asegurese antes de cada uso de que la tensién
de red disponible coincida con la tensién de
funcionamiento necesaria del aparato (consultar
“Caracteristicas técnicas”).

Evite que la ldmpara entre en contacto con
agua u ofros liquidos.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente
siempre antes de montar, desmontar, limpiar o
cuando no vaya a ufilizar la ldmpara durante
un periodo de tiempo prolongado.

Nunca abra el equipo eléctrico ni introduzca
objetos en el mismo. Esto podria suponer
peligro de muerte por descarga eléctrica.

No tuerza el cable de alimentacion.

No coloque el cable cerca de bordes afilados.

A

A iCUIDADO! ;PELIGRO DE LESIONES!
Compruebe el estado de cada aplique inme-
diatamente después de desembalarlos. No
monte la l[émpara si el cristal de la l[dmpara estd
defectuoso. En ese caso, péngase en contacto
con el servicio de mantenimiento para que lo
sustituya.

iCUIDADO! ;PELIGRO DE

QUEMADURAS DEBIDO A

SUPERFICIES CALIENTES!
Asegurese de que la ldmpara estd apagada y
se ha enfriado antes de tocarla para evitar

Evite riesgos de incendio
y lesiones
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Seguridad

quemaduras. Las bombillas generan mucho
calor en la zona del cabezal.

No cubra la lémpara ni el adaptador de red
con pafiuelos, cortinas ni ofros objetos y man-
téngala a una distancia prudente de otros ma-
teriales facilmente inflamables. Asegirese de
que haya una suficiente circulacién de aire y
distancia alrededor de la l[émpara. Si se genera
demasiado calor, podria provocarse un incendio.
Nunca deje la ldmpara en funcionamiento sin
vigilancia.

iATENCION!

Cuando la luz esté encendida, no mire al LED
directamente a poca distancia.

No observar el LED con un instrumento éptico
(por ej. una lupal).

La fuente de luz deberé ser reemplazada
Unicamente por el fabricante, su distribuidor

o personal técnico equiparable.

@ Cémo proceder de forma segura

Monte la lémpara de modo que esté protegida
de la humedad, el viento y la suciedad.
Prepare cuidadosamente la instalacién del pro-
ducto y dediquele el tiempo suficiente. Antes
de comenzar, ordene todas las piezas y ase-
gurese de que las tiene a mano junto con el
resto de herramientas o material que necesite.
iProceda siempre con sumo cuidado! Preste
mucha atencién a lo que hace y actie siempre
con sentido comdn. Bajo ningn concepto
monte la ldmpara si estd distraido o no se
encuentra bien.

Para cortar la corriente eléctrica completamente
de la lémpara, deberd sacar el enchufe de la
toma de corriente.

A

iPELIGRO DE MUERTE!

Mantenga las pilas/baterias fuera del alcance
de los nifios. {En caso de ingestién, acuda in-
mediatamente a un médico!
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La ingestién puede provocar quemaduras, per-
foraciones de tejidos blandos y la muerte. Las
quemaduras graves pueden aparecer pasadas
2 horas tras la ingestion.

E iPELIGRO DE EXPLOSION!

No recargue nunca pilas no recargables. No
ponga las pilas/baterias en cortocircuito ni
tampoco las abra. Estas podrian recalentarse,
explotar o provocar un incendio.

Nunca arroje pilas/baterias al fuego o al agua.
No aplique cargas mecdnicas sobre las pilas/
baterias.

Riesgo de sulfatacién de las pilas/baterias

Evite condiciones y temperaturas extremas que
puedan influir en el funcionamiento de las pilas/
baterias, por ejemplo, acercarlas a un radiador
o exponerlas directamente a la luz solar.

iSi las pilas/baterias se sulfatan, evite el con-
tacto de la piel, los ojos y las mucosas con los
productos quimicos! {En caso de entrar en
contacto con el dcido, lave inmediatamente la
zona afectada con abundante agua y busque
atencién médical

4 iUTILICE GUANTES DE

{ ) !

@ SEGURIDAD

Las pilas/baterias sulfatadas o dafiadas pueden
provocar abrasiones al entrar en contacto con
la piel. Por tanto, es imprescindible el uso de
guantes de proteccién en estos casos.

En caso de sulfatacion de las pilas/baterias,
retirelas inmediatamente del producto para
evitar dafios.

Utilice Gnicamente pilas/baterias del mismo tipo.
iNo mezcle pilas/baterias usadas con nuevas!
Retire las pilas/baterias del producto si no va
a utilizarlo durante un periodo de tiempo pro-
longado.

Riesgo de daiio del producto

jUtilice exclusivamente el tipo de pila/bateria
indicado!

Infroduzca las pilas/baterias teniendo en
cuenta la polaridad marcada con (+) y () tanto
en las pilas/baterias como en el producto.



Seguridad/Preparativos/Puesta en funcionamiento

iLimpie los contactos de la pila/bateria y en el
compartimento de las pilas antes de la inser-
cién con un pafio seco y libre de pelusas o un
bastoncillo de algodén!

Retire inmediatamente las pilas/baterias
agotadas del producto.

® Preparativos

Las herramientas y los materiales mencionados no
se incluyen con el producto. Los datos y valores
indicados son aproximados y meramente orientafivos.
Los materiales necesarios dependerdn de las cir-
cunstancias particulares de cada situacién.

- Destornillador

® Puesta en funcionamiento

Nota: se requiere una segunda persona para el

montaije.

Nota: coloque el aplique sobre una superficie

blanda (p. ej., una manta o similar) durante el

montaje para evitar dafos.

Nota: durante el montaje, compruebe que pasa

al mismo tiempo el cable lentamente por el suelo.
Retire los seguros de transporte |14 del tubo
vertical [8],
Introduzca las partes del tubo vertical | 8 | una
dentro de la ofra y enrésquelas (ver fig. AT).
Nota: Preste atencién a que los tubos vertica-
les | 8 | queden enroscados todo lo posible
para garantizar la posicién de la lémpara.
Aseggrese de que el cable de alimentacién [12],
que pasa por el tubo vertical no quede
enganchado.
Conecte el tubo vertical | 8 | al pie de apoyo
y enrésquelo (ver fig. A1). Compruebe que estén
correctamente colocados.

Asegurese de que el cable de alimentacién
que pasa por el tubo vertical no quede
enganchado.

Compruebe que la fijacién sea correcta.

Nota: Compruebe que el cable de alimentacién
esté colocado en la cavidad provista para
ello en el pie de apoyo [11]y que no quede
aplastado.

Coloque la ldmpara de pie en posicién vertical.
Coloque el cristal de la [émpara | 3 | sobre la
luz de techo [4].

Fije el cristal de la ldmpara | 3 | con los tornillos
[1]y arandelas [2] a la luz de techo [4] (ver
fig. A1/A2).

Monte el soporte |10] utilizando dos tornillos
en el tubo vertical | 8 | (ver fig. B).

A continuacién, introduzca el alimentador
en una foma de corriente adecuada.

La ldmpara ya estd lista para su funcionamiento.

Retire el compartimento de la pila del mando a
distancia @

Introduzca las pilas incluidas en el volumen de
suministro en el mando a distancia [9] (ver fig. C).
Utilice Gnicamente pilas que cumplan con los
datos indicados en «Caracteristicas técnicas».
Nota: la polaridad correcta aparece indicada
en el compartimento de las pilas.

Coloque de nuevo el compartimento de la pila
en el mando a distancia [9]

Si el alcance del mando a distancia [9] dismi-
nuye, cambie las pilas.

Para ello, retire el compartimento de la pila del
mando a distancia.

Saque las pilas.

Coloque las pilas nuevas. Para ello, proceda
como se ha indicado anteriormente.
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Puesta en funcionamiento/Mantenimiento y limpieza/Eliminacién

Encienda y apague la ldmpara de pie con el
interruptor de ENCENDIDO/APAGADO [15]
Encienda y/o apague la lémpara de lectura
con el interruptor de ENCENDIDO/
APAGADO [ 5]

Control del cabezal de aplique
mediante mando a distancia [9] (ver fig. D):
Encienda el cabezal de aplique | 4 | con el
interruptor de ENCENDIDO/APAGADO [15]
Asegurese de que no haya ningin obstaculo
entre la lémpara y el mando a distancia [9].

La ldmpara memoriza el Gltimo color de luz
seleccionado.

Funciones disponibles:
Encender la ldmpara de pie

© O

Apagar la lémpara de pie

RYTRRYTARY 3 . A "
308 '#5 208 Ajustar luz fria, neutra o cdlida
S . .

+ Aumentar intensidad

o) Disminuir intensidad

Funcién de luz nocturna: Con el botén

®

de programas, el aplique se enciende
con un nivel de intensidad muy bajo y
blanco cdlido.

©)

La lémpara se apaga autométicamente
pasados 30 minutos.
Cambiar entre luz fria/neutra y

@

blanca cdlida pulsando el botén

/\ {CUIDADO! ;PELIGRO DE QUEMADU-
RAS DEBIDO A SUPERFICIES CALIENTES!
Deje que la lampara se enfrie completamente.
Doble el brazo flexible | 7 | de la lémpara de

lectura en la posicién deseada.
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Gire el cabezal de aplique | 4| para colocarlo
en la posicién deseada.

® Mantenimiento y limpieza

iPELIGRO DE

DESCARGA ELECTRICA!

Para ello, refire primero el alimentador [13] de la
toma de corriente.

/A {CUIDADO! ;PELIGRO DE QUEMADURAS
DEBIDO A SUPERFICIES CALIENTES!

A continuacién, deje que la ldmpara se enfrie
completamente.

iPELIGRO DE
DESCARGA ELECTRICA!

Por razones de seguridad eléctrica, nunca limpie la
lémpara con agua u otros liquidos ni la sumerja en

agua.

No utilice disolventes, gasolina ni similares. La
|émpara podria dafiarse.

Limpie la lémpara Gnicamente con un pafio
seco sin pelusas.

Vuelva a enchufar el alimentador [13] a la toma
de corriente.

® Eliminacion

El embalaje estd compuesto por materiales no
contaminantes que pueden ser desechados en el
centro de reciclaje local.

Tenga en cuenta el distintivo del emba-
laje para la separacién de residuos.
Estd compuesto por abreviaturas (a) y
ndmeros (b) que significan lo siguiente:
1-7: plésticos/20-22: papel y cartén/
80-98: materiales compuestos.

/.
D

a

Para proteger el medio ambiente no tire
el producto junto con la basura domés-
tica cuando ya no le sea dtil. Deséchelo
en un contenedor de reciclaje. Dirijase a
la administracién competente para obte-
ner informacién sobre los puntos de
recogida de residuos y sus horarios.

i



FR
Cet appareil,
ses accessoires,
et batterie
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil |

R
2, | eevents "
S | emeaLLace * NOTICE H

El producto, incluidos los accesorios, y el material
de embalaje son reciclables y estan sujetos a la
responsabilidad extendida del fabricante. Deséche-
los por separado siguiendo la informacién ilustrada
de recogida selectiva para un mejor tratamiento de

los residuos. El logotipo Triman se aplica solo para
Francia.

Las pilas/baterias defectuosas o usadas deben ser
recicladas segin lo indicado en la directiva
2006/66/CE y en sus modificaciones. Recicle las
pilas/baterias y/o el producto en los puntos de re-
cogida adecuados.

hi¢

Las pilas/baterias no deben eliminarse junto con los

iDafos en el medio ambiente
por un reciclaje indebido de las
pilas/baterias!

residuos domésticos. Estas pueden contener metales
pesados téxicos que deben tratarse conforme a la
normativa aplicable a los residuos especiales. Los

simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd =
cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Las pilas/ba-
terias deben reciclarse en un punto de recoleccién
especifico para ello.

® Garantia y servicio técnico

Este aparato cuenta con una garantia de 36 meses
a partir del momento de la compra. Este aparato ha
sido meticulosamente fabricado y ha sido sometido
a estrictos controles de calidad. Dentro del periodo
de garantia, reparamos gratuitamente todos los de-
fectos de los materiales o de fabricacién. Si durante
del periodo de garantia detectase algin defecto, en-
vienos el aparato a la direccién de servicio técnico

Eliminacién/Garantia y servicio técnico

facilitada indicando el siguiente nimero de articulo:
14168202L/14168302L.

Quedan excluidos de la garantia los dafios produ-
cidos por un manejo incorrecto, por incumplimiento
del manual de instrucciones o en caso de manipu-

lacién del producto por parte de personas no auto-
rizadas, asi como las piezas de desgaste (por ej. las
bombillas). Si se hace uso de la garantia, no se pro-
longard ni renovard el periodo de garantia.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

ALEMANIA
Telf.:

Fax:

+49 29 61/97 12-800
+49 29 61/97 12-199
Correo

electrénico: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratuita nimero de servicio:

Tel.: 00800/27456637

[IAN 418377_2210|

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el
recibo y el nimero de articulo (IAN 418377_2210)

como justificante de compra.

Este producto cumple las exigencias de las directivas
europeas y nacionales vigentes. Se ha comprobado
la conformidad. El fabricante dispone de las decla-
raciones y documentos correspondientes.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

ALEMANIA
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De anvendte piktogrammers legende

De anvendte piktogrammers legende

Laes anvisningerne!

Eksplosionsfare!

Volt

Beer beskyttelseshandsker!

Hertz (frekvens)

Advarsel! Fare for elektrisk stad!

Watt (aktiv effekt)

Sé&dan forholder du dig rigtigt

Ampere

Advarsel mod varme overflader!

Beskyttelsesklasse |1

Bortskaf emballagen og apparatet
miljgrigtigt!

Kortslutningssikker sikkerhedstransfor-
mator

Uafhzengigt driftsapparat

Denne lampe er udelukkende egnet til
indenders brug i terre og lukkede rum.

Laeselampe

Livs- og ulykkesfare for smébarn og bemn!

Timer

Overhold advarsler og
sikkerhedsanvisninger!

hgjeste dimensionerede temperatur/
omgivelsestemperatur

Uplight

Kabinettemperatur ved angivet punkt

Emballagen bestér of 100 %

QPP @ O » s T <[]

. ©2Ca0) Tilslutningens polaritet
genbrugspapir.
lkke egnet til eksterne lysdaempere . .
og elektroniske kontakter Ra Farvegengivelsesindeks
A

Jaevnspaending

Lystemperatur i kelvin

d.c. DC (strem- og spaendingsart) K
Vekselspaending SN
AC. ac (strem- og spaendingsart) 'Q‘ Im Lomen
o Kan deempes med fjernbetjeningen Cv ((I:(z::g:; ngei%eing)

Natlys

Inkl. fiernbetjening
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De anvendte piktogrammers legende

De anvendte piktogrammers legende

Miligskader pga. forkert bortskaffelse
of batterier/genopladelige batterier!

Inkl. batterier (fiernbetjening)

For at undgd farer mé& en beskadiget
lyskilde fra dette produkt udelukkende
udskiftes af producenten, dennes
servicerepraesentant eller en lignende
fagperson.

1P20

Lampen har beskyttelsestypen
"IP20" og er udelukkende beregnet
il indenders brug i private hjem. In-
gen beskyttelse mod indtraengning
af vand.

For at undgé farer, m& beskadiget

N\ 2 driftsudstyr fra dette produkt ude-
&‘,) Polyethylenterephthalat t& lukkende udskiftes af producenten,
PET 3 dennes servicerepraesentant eller
en lignende fagperson.
A | Sikkerhedsanvisnin
20 ger
%\‘P) Belgepap Handlingsanvisninger
N, N,
A Papir [ A Andet pap
PAP PAP
. , ™ .
tc. Maélepunkt for kabinettemperatur &‘o Polyzetylen (lav densitet)

LDPE

Opbevares uden for barns

raekkevidde!

Bland ikke nye og brugte batterier!

Mé ikke kastes i ild!

Mé ikke genoplades!

Mé ikke iszettes forkert - vaer
opmaerksom pé& polariteten (+/-)!

M4 ikke kastes i vand!

Anvend ikke vold!

SN

Mé ikke kortsluttes - batterier kan
eksplodere eller blive utaette.

Ma ikke skilles ad/&bnes!

Isaet korrekt- vaer opmaerksom pé
polariteten (+/-)

Brug ikke forskellige systemer, maerker
og typer p& samme tid!
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Indledning

LED uplight med justering
af lysnuance

@ Indledning

Vi gnsker dig tillykke med kebet of dit

nye produkt. Med kgbet har du besluttet

dig for et farsteklasses produkt. Lees denne
betieningsvejledning fuldsteendigt og omhyggeligt
igennem. Fold siden med afbildningerne ud. Denne
vejledning herer til dette produkt og indeholder vigtige
henvisninger om ibrugtagning og h&ndtering. Over-
hold altid alle sikkerhedshenvisninger. Kontroller in-
den ibrugtagningen, om den korrekte spaending er
tilstede, og om alle dele er rigtigt monteret. Skulle
du have spargsmdl eller vaere usikker med hensyn
til héndteringen af produktet, s& kontakt venligst din
forhandler eller servicestedet. Denne vejledning skal
opbevares omhyggeligt og i givet fald gives videre
til redjemand.

Denne lampe er udelukkende egnet til
G indenders brug, i terre og lukkede rum.

Dette produkt er kun bestemt fil anvendelse
i private hjem. Dette produkt er kun beregnet til den
normale drift.

Kontroller altid umiddelbart efter udpakningen,
at leveringsomfanget er komplet og apparatet i
en fejlfri filstand.

1 LED-uplight med farvevaerdistyring,
model 14168202L eller 141683021
1 lampeglas
1 standerrer (3 dele)
3 skruer (lampeglas) (14168202L)
4 skruer (lampeglas) (14168302L)
3 mellemlaegsskiver/gummiringe (14168202L)
4 mellemleaegsskiver/gummiringe (14168302L)
1 fiernbetjening
2 batterier AAA (alkali mangan)
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1 holder (2 dele)

2 skruer (holder)

1 standerfod

1 stik

1 monterings- og betjeningsvejledning

Skrue (lampeglas)
Mellemlaegsskive/gummiringe
Lampeglas

Uplighthoved
TAND-/SLUK-kontakt (lseselampe)
Lampehoved (lzeselampe)
Flexarm (lseselampe)
Standrer

Fiernbetjening

2-delt holder (fiernbetiening)
Standerfod

Stremledning

Stik

Transportsikring
TAND-/SLUK-kontakt (uplight)

HENENEERENEENENS

Skrue (holder)

Lampe (inkl. stik)

Modelnummer: 141682021/14168302L
Driftsspaending: 230-240V~ 50Hz
Nominel effekt: maks. 38W
Beskyttelsesklasse: /8]

Beskyttelsesart: P20

Stik

Modelnummer: LED-36W24P
Driftsspaending: 220-240V~ 50/60Hz

LED-moduler

Uplighthoved-modul:  maks. 30,2W
Leeselampe-modul: 35W
Fiernbetjening

Batterier: 2x 1,5V, AAA

Dette produkt indeholder lyskilder i energieffekfivitets-
klasse "F".



Sikkerhed

® Sikkerhed

A

Ved skader, som fordrsages af ikke-overholdelse of
denne betjeningsvejledning, bortfalder garantikravet!
For falgeskader overtages ingen haeftelse! Ved

Undgé absolut at lampen kommer i beraring
med vand eller andre vaesker.

Traek altid stikket inden monteringen, afmonte-
ringen, rengeringen eller, nér du ikke bruger
lampen i en periode, ud af stikkontakten.

De elekiriske dele mé aldrig &bnes, og der mé
ikke stikkes genstande ind i dem. Denne slags
indgreb betyder livsfare gennem elekirisk stad.
Bgij ikke strgmledningen.

Ledningen mé ikke laegges hen over skarpe
kanter.

A

/\ FORSIGTIG! FARE FOR TILSKADEKOMST!
Kontroller hver uplight for beskadigelser umid-
delbart efter udpakningen. Monter ikke lampen
med defekt lampeglas. Ret i givet fald henven-
delse til servicestedet med henblik p& ombytning.

FORSIGTIG! FORBRAN-
A DINGSFARE GENNEM VARME
OVERFLADER!

materielle skader eller personskader, som forarsages
gennem uhensigtsmaessig handtering eller ikke-
overholdelse of sikkerhedshenvisningerne, overtages
der ingen haeftelse!

M/g A LIVS- OG

ULYKKESFARE FOR SMABGRN
OG BORN!

Barn ma aldrig veere uden opsyn med emballagen.

Der er fare for kvaelning gennem emballagen.

Born undervurderer ofte farerne. Hold altid bgrn

Undga fare for brand
og tilskadekomst

pé afstand af produktet.

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8-&rsal-
deren og opad, samt af personer med forringede
fysiske, felelsesmaessige eller mentale evner eller

A\

med mangel pé erfaring og viden, nér de er
under opsyn og er blevet vejledt mht. il sikker
brug of apparatet og har forstéet de deraf re-
sulterende farer. Barn md ikke lege med produktet.
Rengering og brugervedligeholdelse mé ikke
foretages af barn uden opsyn.

Undga livsfare pa grund
af elektrisk stod

Kontroller inden hver brug lampen for eventuelle
beskadigelser. Lampen mé aldrig anvendes, hvis
der konstateres nogen som helst form for skade.
En beskadiget lampe betyder livsfare gennem
elekirisk sted. Henvend dig ved beskadigelser,
reparationer og andre problemer med lampen
til et servicested eller en faguddannet elekiriker.
For at undgéd farer, m& denne lampes ydre
beskadigede fleksible ledning udelukkende
udskiftes af producenten, hans servicereprae-
sentant eller en lignende fagperson!

Kontroller inden brugen, at den tilstedevaerende
netspaending stemmer overens med lampens
nedvendige driftspaending (se “Tekniske data”).

Serg for at lampen er slukket og afkelet, inden
du rarer ved produktet for at undgé forbraen-
dinger. Lyskilder udvikler stor varme i lampeho-
vedets omgivelser.

Tildeek ikke lampen hhv. strsmadapteren med
klude, gardiner eller andre genstande og hold
afstand fil let anteendelige materialer. Vaer op-
maerksom pé den nedvendige luftcirkulation og
afstand rundt om lampen. En for kraftig varme-
udvikling kan medfgre brand.

Lad ikke lampen vaere uden opsyn, nér den er
i brug.

A oBS!

Se ved drift aldrig ind i LED en fra kort afstand.
LED’en m& ikke betragtes med et optisk instru-
ment (f.eks lup).

Lyskilden i denne lampe mé& kun udskiftes aof
producenten, hans servicerepraesentant eller
en tilsvarende fagperson.

@ Sadan forholder du dig rigtigt

Monter lampen séledes, at den er beskyttet
imod fugt og snavs.
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Sikkerhed/Forberedelse/lbrugtagning

Forbered monteringen omhyggeligt og giv dig
god tid. Leeg alle enkeltdele og yderligere nad-
vendigt vaerkteij eller materiale inden monteringen
overskueligt og tilgeengeligt il rette.

Vaer hele tiden koncentreret! Veer altid opmeerk-
som pd hvad du ger og brug din sunde fornuft.
Monter ikke lampen, hvis du er ukoncentreret
eller faler dig dérligt filpas.

For at fierne lampen fuldsteendigt fra stremfor-
syningen, skal netstikket fiernes fra stikkontakten.

A

LIVSFARE!

Hold batterier/akkuer udenfor barns raekkevidde.
Opseg i tilfeelde of slugning straks legehjzelp!
Indtagelse kan foré&rsage forbraendinger, perfo-
rering af bledt vaev og deden. Alvorlige for-
braendinger kan forekomme inden for 2 timer
efter indtagelse.

E EKSPLOSIONSFARE!

Genoplad aldrig ikkeopladelige batterier igen.
Kortslut ikke batterier/akkuer og/eller &ben
disse ikke. Der kan opsté& overophedning,
brandfare eller eksplosion.

Smid batterier/akkuer aldrig i ild eller vand.
Udszet batterier/akkuer ikke for mekanisk
belastning.

Risiko for udsivning fra batteriene/
akkuerne
Undgé ekstreme betingelser og temperaturer,
som kan pdvirke batterier/akkuer, f.eks.
varmelegemer/direkte sollys.
Hvis batterier/akkuer er laekket, skal du undgd
at f& kemikalierne p& huden, i gjnene og i
slimhinderne! Skyl de berarte steder med det
samme med klart vand og opseg en laege!

o~ BAR BESKYTTELSESHAND-
| )
O

SKER!
Udlgbne eller beskadigede batterier/akkuer
kan forérsage eetsninger ved beraring med
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huden. Bzer i dette tilfelde derfor egnede
beskyttelseshandsker.

| tilfeelde af en leekage hos batterierne/akku-
erne, skal De fierne disse med det samme fra
produktet for at undgd beskadigelser.

Anvend kun batterier/akkuer af samme type.
Bland ikke gamle batterier/akkuer med nye!
Fiern batterierne/akkuerne, nér produktet ikke
anvendes i en laengere periode.

Risiko for beskadigelse af produktet
Anvend udelukkende den angivne batteri-/
akkutype!

Indsaet batterier/akkuer iht. polaritetsmaerkningen
(+) og (-) til batteri/akku og produktet.

Renger kontakter ved batteriet/det genopladelige
batteri og i batterirummet far ileegningen med
en ter, fnugfri klud eller en vatpind!

Fiern brugte batterier/akkuer omgéende fra
produktet.

® Forberedelse

Det angivne veerktej og materiale felger ikke med
leveringen. Der er tale om uforpligtende angivelser
og vaerdier til orientering. Materialets beskaffenhed
afhaenger af de individuelle forhold pé stedet.

- skruetraekker

® lbrugtagning

Bemaerk: Ved monteringen har du brug for en
yderligere person.

Bemezerk: Leeg uplighten under montagen pé et
blgdt underlag (teeppe e.l), for at undgd beskadi-
gelser.

Bemezerk: Vzer ved monteringen opmaerksom pé,
at du samtidigt traekker kablet langsomt gennem

bunden.



Fiern transportsikringen [14] fra standerraret [ 8]
Seet delene af standerreret | 8 | ind i hinanden
og skru dem fast (se afbildning A1).
Bemezerk: Serg for at standerrarene | 8 | skrues
helt ind i gevindet, for at garantere lampens
stabilitet.

Veer opmaerksom pa at stremledningen |12], der
fores gennem standerraret [ 8] ikke klemmes fast.
Seet standerraret | 8 | p& standerfoden [10] og skru
det fast (se afbildning A1). Vaer opmaerksom pg,
at det sidder rigtigt.

Vaer opmaerksom pé at stremledningen der
fores gennem standerreret | 8 |, ikke klemmes fast.

Serg for, at den sidder rigtigt.

Bemaerk: at stramledningen [12] ligger i den
dertil beregnede fordybning i standerfoden
og ikke kan blive klemt.

Stil uplightet opreist.

Laeg lampeglasset [3] pa uplighthovedet [4].
Fastger lampeglasset | 3 | ved hjzelp af skruerne
IIl og mellemlaegsskiverne | 2 | il uplighthovedet
(se afbildning A1/A2).

Monter holderen |10 ved hjeelp de to skruer
til standerreret | 8 | (se afbildning B).

Seet stikket [13]ind i en forskriftsmaessig installeret
stikkontakt.

Nu er lampen klar til brug.

Skub batteriskuffen of fiernbetjeningen [9].
Isaet batterierne fra leveringen i fiernbetieningen
[9] (se afbildning C).

Isaet kun batterier som svarer il de “Tekniske
data”.

Bemaerk: Den rigtige polaritet vises i
batterirummet.

Skub batteriskuffen igen pé& fiembetjeningen [9]
Naér fiernbetieningens [9 ] reekkevidde aftager,
skal batterierne skiftes.

Skub dertil igen batteriskuffen of fierbetjeningen.
Fiern batterierne.

Iszet nye batterier. G& frem som beskrevet
foroven.

Ibrugtagning

Teend eller sluk for uplightet vha. TAND-/
SLUK-kontakten [15]

Teend eller sluk for leeselampen [6 ] vha. TAND-/
SLUK-kontakten [5 ]

Styring af uplighthoved | 4 | ved hj=lp

of fijernbetjeningen [9] (se afbildning D):
Teend for uplighthovedet | 4 | med TAND-/
SLUK-kontakten [15]
Serg for, at der ikke befinder sig nogen forhin-
dring mellem lampen og fiernbetieningen [9].

Lampen gemmer den lysfarve, der blev valgt fil sidst.

Foelgende funktioner star til radighed:
teend af uplight

©)

sluk af uplight

R
e
RYA
>3
RV

“nn

indstilling af koldt, neutralt eller
varm-hvidt lys

+)

agning af lysstyrken

')

reducering af lysstyrken

Natlysfunktion: Ved denne funktion
lyser uplightet p& et lavt varm-hvidt trin.

®

©)

Lampen slukker automatisk efter
30 minutter.

)

Skift mellem koldt/neutralt og varm-hvidt
lys ved tryk p& knappen

/\ FORSIGTIG! FORBRANDINGSFARE
GENNEM VARME OVERFLADER!
Lad i ferste omgang lampen kele helt of.
Bgj flexarmen | 7 | of leeselampen i den
@nskede position.

Baj uplighthovedet [ 4 | i den enskede position.
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Vedligeholdelse og rengering/Bortskaffelse/Garanti og service

® Vedligeholdelse og rengering

RISIKO FOR ELEKTRISK
ST@D!

Traek forst stikket |13 ud of stikkontakten.

/\ FORSIGTIG! FORBRANDINGSFARE
GENNEM VARME OVERFLADER!

Lad i ferste omgang lampen kele helt of.
RISIKO FOR ELEKTRISK
ST@D!

Af hensyn til den elekiriske sikkerhed mé& lampen
under ingen omstaendigheder rengares med vand
eller andre vaesker eller saenkes ned i vand.

Brug ingen oplagsningsmidler, benzin eller lig-
nende. Herved vil lampen kunne tage skade.
Brug en ter, fnugfri klud til rengaringen.

Seet stikket |13]ind i stikkontakten.

® Bortskaffelse

Indpakningen bestér of miljgvenlige materialer, som
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

Bemaerk forpakningsmaterialernes
maerkning til affaldssorteringen, disse er
maerket med forkortelser (a) og numre
(b) med felgende betydning: 1-7: kunst-
stoffer/20-22: papir og pap/80-98:
kompositmaterialer.

A
&y

For milizets skyld, s& mé& produktet
aldrig smides ud sammen med hushold-
ningsaffaldet, nér det er udtient, men
skal afleveres til en fagmaessig korrekt

X

bortskaffelse. De kan informere Dem
vedrgrende opsamlingssteder og deres
&bningstider hos deres ansvarlige for-
valtning.
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se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !

FR

o R ] ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
g‘ ses accessoires, VWS
et batterie
ELEMENTS

° ) =—
@" pemeaLLace * NOTICE H

Produktet og filbehgret og emballagematerialer kan
genbruges og er underlagt udvidet producentansvar.
De skal bortskaffes separat. Folg de viste meerkater
med sorteringsoplysninger, s& de bortskaffes pé& en
bedre m&de. Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

Defekte eller brugte batterier/akkuer skal genbruges
iht. retingslinje 2006/66/EF og dennes sendringer.
Aflevér batterier/akkuer og/eller produktet via et
af de tilbudte indsamlingssteder.

Miljoskader gennem forkert
bortskaffelse af batterierne/
akkuerne!

Batterier/akkuer mé ikke bortskaffes via husholdnings-

affaldet. De kan indeholde giffige tungmetaller og er
underlagt behandlingen for saeraffald. De kemiske

symboler for tungmetaller er felgende: Cd = kadmium,
Hg = kvikselv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte bat-

terier/akkuer hos en kommunal genbrugsstation.

® Garanti og service

Der er 36 méneders garanti fra tidspunktet for kabet
aof dette apparat. Apparatet er blevet omhyggeligt
produceret og har gennemgdet en grundig kvalitets-
kontrol. Indenfor garantiperioden retter vi gratis alle
materiale- eller fabrikationsfejl. Skulle der alligevel
vise sig mangler i lzbet af garantitiden, bedes du
sende apparatet til den angivne service-adresse
under angivelse af falgende model-nummer:
14168202L/14168302L.

Garantien omfatter ikke skader som falge af ikke
fagkyndig héndtering, ikkeoverholdelse of betje-
ningsvejledningen eller indgreb foretaget af ikke
autoriserede personer samt sliddele (f.eks. paerer).
Gennem garantien hverken forlenges eller fornyes
garantiperioden.



Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

TYSKLAND

Tel:  +492961/97 12-800
Fax:  +492961/97 12-199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis service-nummer:

Tel.: 00800/27456637

[IAN 418377_2210|

Opbevar kassebonen og artikelnummeret
(IAN 418377_2210) som dokumentation for kabet,

s& disse kan fremvises pé& forespergsel.

Dette produkt lever op fil kravene iht. de gaeldende
europaeiske og nationale retningslinjer. Konformiteten
er blevet pavist. Tilsvarende eklzeringer og bilag er
deponeret hos producenten.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

TYSKLAND

Garanti og service
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere le istruzioni!

Pericolo di esplosione!

Volt

Indossare guanti protettivil

Heriz (frequenza)

Avvertenzal Pericolo di
folgorazione!

Watt (potenza attiva)

Questa & la procedura corretta

Ampere

Attenzione alle superfici calde!

Classe di isolamento |l

Smaltire 'imballaggio e I'appo-
recchio in modo ecocompatibile!

Trasformatore di sicurezza
anti-cortocircuito

Dispositivo a funzionamento
indipendente

Questa lampada & idonea
esclusivamente all'uso in ambienti
interni, asciutti e chiusi.

Lampada da lettura

Pericolo di morte e di incidente per
neonati e bambinil

Timer

Rispettare le avvertenze e le
indicazioni di sicurezzal!

Temperatura di misurazione/
ambiente massima

Piantana

Temperatura dell'alloggiamento
nel punto indicato

La confezione & realizzata al 100%

QPP T O > T <L

. - CaCrO) Polaritd dell'attacco
in carta riciclata.
Non idoneo a regolatori di luminosita
o . . Indice di resa cromatica
esterni ed interruttori elettronici Ra : ! !
A

Tensione continua

d.c. DC (tipo di corrente e di tensione) K
P~ Tensione alternata 9 : ¢
AC. ac. (tipo di corrente e di tensione) 'Q* Im

Temperatura luce in gradi Kelvin

Lumen

J

Regolabile tramite il telecomando

Constant Voltage
(tensione costante)
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Luce notturna

@)

Incl. telecomando

Uno smaltimento scorretto delle batte-
rie/degli accumulatori
provoca danni all'ambiente!

Incl. batterie (telecomando)

Per evitare pericoli, la fonte luminosa
di questo prodotto, se danneggiata,
deve essere sostituita esclusivamente
dal produttore, dal suo centro di assi-
stenza autorizzato o da personale
tecnico analogo.

Questa lampada possiede il
grado di protezione “IP20" ed &
destinata esclusivamente alluti-
lizzo privato e in ambienti interni.
Nessuna protezione contro la pe-
nefrazione dell'acqua.

N\
D

PET

Polietilene tereftalato

Per evitare pericoli il dispositivo di
funzionamento di questo prodotto,
se danneggiato, deve essere so-
stituito esclusivamente dal produt-
tore, dal suo centro di assistenza
autorizzato o da personale tecnico
analogo.

N\
[ LAY

PAP

Cartone ondulato

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

N\
(LAY

PAP

Carta

Altro cartone

Punto di misurazione della
temperatura dell’alloggiamento

Polietilene (bassa densita)

Tenere fuori dalla portata dei bambinil

Non mescolare batterie vecchie e
nuove!

Non gettare nel fuoco!

Non ricaricare!

Non inserire in maniera scorretta -
Osservare la polarita | + /- )!

Non gettare in acqual

Non applicare alcuna violenzal

Non cortocircuire! - Le batterie
possono esplodere o avere
fuoriuscite.

Non smontare/aprire!

Inserire correttamente! - Osservare
la polarita (+/-)

Non utilizzare mai contemporanea-
mente sistemi, marchi e tipi diversil
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Introduzione

Piantana a LED con telecomando

® Introduzione

Vi ringraziamo per |'acquisto del Vostro

nuovo apparecchio. Con il vostro acquisto

avete scelto un prodotto di alta qualita.
Leggere interamente e attentamente queste istruzioni
per |'uso. Aprire la pagina con le illustrazioni. Queste
istruzioni sono parte integrante del prodotto e con-
tengono importanti indicazioni per la sua messa in
funzione e il suo utilizzo. Rispettare sempre tutte le
avvertenze in materia di sicurezza. Prima della messa
in funzione, controllare che la tensione elettrica pre-
sente sia quella corretta e che tutti i componenti siano
stati montati correttamente. In caso di domande o
dubbi circa |'vtilizzo dell’apparecchio, contattare
il proprio rivenditore oppure il servizio di assistenza.
Conservare con cura queste istruzioni e consegnarle
a terzi in caso di cessione del prodotto.

Questa lampada & idonea esclusiva-
G mente all’'uso in ambienti interni, asciutti
e chiusi. Questo apparecchio & destinato
esclusivamente all'utilizzo domestico privato. Questo
prodotto & destinato a un utilizzo normale.

Dopo aver aperto I'imballaggio, controllare subito

che la fornitura sia completa e che I'apparecchio

sia in perfette condizioni.

1 piantana a LED con comando del colore,
modello 141682021 oppure 14168302L

1 plafoniera

1 stelo (in 3 parti)

3 viti (plafoniera) (14168202L)

4 viti (plafoniera) (14168302L)

3 rondelle/anelli in gomma (14168202L)

4 rondelle/anelli in gomma (14168302L)

1 telecomando

98 IT

2 batterie, tipo AAA (alcalina manganese)
1 supporto (in 2 componenti)

2 viti (supporto)

1 base di appoggio

1 alimentatore

1 manuale per il montaggio e l'uso

Vite (plafonieral)

Rondella/anello in gomma

Plafoniera

Testa della plafoniera

Interruttore ON/OFF (lampada da lettural)
Testa della lampada (lampada da lettura)
Braccio flessibile (lampada da lettura)
Stelo

Telecomando

Supporto in 2 componenti (telecomando)
Base di appoggio

Cavo di rete

Alimentatore

Sicura per il trasporto

Interruttore ON/OFF (piantanal)

Vite (supporto)

HENENEERENEENRNE

Lampada (incl. alimentatore)

N° modello: 141682021/14168302L
Tensione di esercizio: 230-240V~ 50Hz
Potenza nominale: max. 38 W

Classe di isolamento:  1I/[O]

Tipo di protezione: IP20

Alimentatore

N° modello: LED-36W24P

220-240V~ 50/60Hz

Tensione di esercizio:

Moduli LED

Modulo testa piantana: max. 30,2W
Modulo lampada
da lettura: 3,5W



Telecomando
Batterie: 2x 1,5V, AAA

Questo prodotto include fonti luminose con classe
di efficienza energetica “F”.

® Sicurezza

A

II diritto di garanzia decade in caso di danni derivanti
dal mancato rispetto delle indicazioni contenute in
questo manuale di istruzioni per 'uso! Si declina
ogni responsabilitd per danni indiretti! Si declina
ogni responsabilita per lesioni personali o danni
materiali causati da un uso improprio o dal mancato
rispetto delle avvertenze di sicurezzal

N PERICOLO
m DI MORTE E DI INCIDENTE PER
NEONATI E BAMBINI!

Non lasciare mai i bambini incustoditi con il
materiale di imballaggio. Il materiale di imbal-
laggio potrebbe provocarne il soffocamento.
| bambini sottovalutano spesso i pericoli. Tenere
sempre il prodotto lontano dalla portata dei
bambini.
Questo apparecchio pud essere utilizzato da
bambini dagli 8 anni in su, da persone con
capacitd fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
da persone inesperte solo in presenza della
supervisione di un adulto o se preventivamente
istruite sull'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio
e opportunamente informate dei pericoli legati
all’apparecchio stesso. | bambini non devono
giocare con questo apparecchio. La pulizia e
la manutenzione eseguibili dall’utente non pos-
sono essere effettuate da bambini senza la
supervisione di un adulto.

Introduzione/Sicurezza

Evitare situazioni che
espongono al pericolo di
morte per folgorazione

Prima di ogni utilizzo verificare che la lampada
non presenti danni. Non utilizzare mai la lam-
pada se si notano segni di danneggiamento.
Una lampada danneggiata pud provocare morte
per folgorazione. In caso di danneggiamenti,
necessita di riparazione o altri problemi relativi
alla lampada, rivolgersi al servizio di assistenza
o a un elettricista qualificato.

Per evitare pericoli, il cavo flessibile esterno di
questa lampada, se danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal centro di assistenza
autorizzato o da analogo personale tecnico!
Prima dell'utilizzo assicurarsi che la tensione di
refe presente coincida con la tensione di esercizio
necessaria per il funzionamento della lampada
(vedi “Specifiche tecniche”).

Evitare tassativamente che la lampada entri in
contatto con acqua o altri liquidi.

Staccare la spina elettrica dalla presa di corrente
prima del montaggio, dello smontaggio, della
pulizia o quando la lampada resta inutilizzata
per molto tempo.

Non aprire mai nessuno dei componenti elettrici
e non inserirvi alcun oggetto. Interventi di questo
tipo provocano un pericolo di morte per folgo-
razione.

Non piegare il cavo di refe.

Non posare il cavo su bordi taglienti.

Prevenire il rischio
di incendio e lesioni

/\ CAUTELA! PERICOLO DI LESIONI!
Subito dopo |'apertura dell'imballaggio con-
trollare ogni lampada per accertarsi che non
sia danneggiata. Non montare la lampada se
il vetro & danneggiato. In tal caso, contattare il
servizio di assistenza per la sostituzione.

CAUTELA! PERICOLO
A DI USTIONE A CAUSA DI
SUPERFICI BOLLENTI!
Per evitare ustioni, assicurarsi che la lampada
sia spenta e raffreddata prima di toccarla. Le
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Sicurezza

lampadine sviluppano un forte calore in corri-
spondenza della testa della lampada.
Non coprire la lampada né I'alimentatore

con panni, tende o altri oggetti e mantenere la

distanza da altri materiali leggermente infiam-

mabili. Provvedere a un’adeguata circolazione

dell’aria e mantenere spazio intorno alla lam-
P

pada. Un’eccessiva produzione di calore pud

provocare un incendio.

Non lasciare la lampada incustodita quando &

in funzione.

/A ATTENZIONE!

Non guardare i LED da una distanza rawvicinata

quando sono in funzione.
Non esaminare i LED con strumenti oftici (ad
es. lente di ingrandimento).

La fonte luminosa di questa lampada pud essere

sostituita esclusivamente dal produttore, dal
centro di assistenza autorizzato o da analogo
personale tecnico.

@ Questa é la procedura corretta

Montare la lampada in modo tale che sia protetta

da umidita e sporcizia.

Predisporre con cura il montaggio e impiegare

tutto il tempo necessario. Disporre in modo or-
dinato e a portata di mano tutti i componenti
ed eventuali attrezzi o materiali necessari.
Prestare sempre la massima attenzione! Stare
sempre attenti a quel che si fa e procedere
sempre con prudenza. Non montare mai la
lampada se non si & concentrati o non ci si
sente bene.

Per scollegare completamente la lampada
dall’alimentazione elettrica la spina elettrica
deve essere rimossa dalla presa di corrente.

A

PERICOLO DI MORTE!

Tenere le batterie/gli accumulatori fuori dalla
portata dei bambini. In caso di ingerimento
consultare subito un medico!
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L'ingerimento pud provocare ustioni, perforazione
di tessuti molli e la morte. Eventuali ustioni gravi
possono comparire anche nel corso delle 2 ore
successive all'ingerimento.

E PERICOLO DI ESPLOSIONE!

Non ricaricare mai batterie non ricaricabili.
Non cortocircuitare e/o aprire le batterie o
gli accumulatori. Ne conseguirebbe un rischio
di incendio, surriscaldamento o scoppio.

Non gettare mai le batterie/gli accumulatori
nel fuoco o in acqua.

Non esercitare alcuna pressione meccanica
sulle batterie/sugli accumulatori.

Rischio di perdita di liquido dalle
batterie/dagli accumulatori

Evitare condizioni e temperature estreme che
possano ripercuotersi sulle batterie/sugli accu-
mulatori, quali ad esempio la vicinanza a ter-
mosifoni o I'irraggiamento solare diretto.
Evitare il contatto delle sostanze chimiche con
la pelle, gli occhi e le mucose in caso di fuoriu-
scita del liquido dalle batterie/dagli accumulatoril
Sciacquare subito le aree colpite con acqua
pulita e consultare immediatamente un medico!
@ INDOSSARE GUANTI

| )|  PROTETTIVI!

A% 4

Batterie e accumulatori danneggiati o che pre-
sentano perdite possono corrodere la pelle in
caso di contatto. Pertanto, in questo caso in-
dossare sempre guanti di protezione adatti.
Nel caso di perdita di liquido delle batterie/
degli accumulatori, rimuoverli subito dal prodotto
per evitare danneggiamenti.

Utilizzare solamente batterie/gli accumulatori
dello stesso tipo. Non mischiare le batterie/gli
accumulatori vecchi con quelli nuovil
Rimuovere le batterie/gli accumulatori, quando
il prodotto non viene utilizzato a lungo.

Rischio di danneggiamento del prodotto

Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie/di
accumulatori indicato!



Sicurezza/Preparazione/Messa in funzione

Inserire le batterie/gli accumulatori secondo il
contrassegno della polarita (+) e (-} sulla batteria/
sull'accumulatore del prodotto.

Pulire i contatti della batteria/dell’accumulatore
e quelli presenti nel vano portabatterie con un
panno asciutto e privo di lanugine o un baston-
cino cotonato prima dell'inserimento!
Rimuovere immediatamente le batterie/gli ac-
cumulatori esausti dal prodotto.

® Preparazione

Gli attrezzi e i materiali indicati non sono inclusi nella
fornitura. Si tratta in questo caso di dati e valori non
vincolanti, forniti a titolo orientativo. Le caratteristiche
del materiale dipendono dalle specifiche condizioni
in loco.

- Cacciavite

® Messa in funzione

Nota: per il montaggio & necessaria una seconda
persona.

Nota: durante il montaggio collocare la piantana
su una superficie morbida (coperta o simili) per evitare
che si danneggi.

Nota: durante il montaggio far attenzione a tirare
contemporaneamente e lentamente il cavo lungo il
pavimento.

Rimuovere le sicure per il trasporto |14] dallo
stelo[8].

Inserire i componenti dello stelo | 8 |I'uno
nell’altro e avvitarli saldamente (vedi Fig. A1).
Nota: per garantire stabilitd alla lampada
assicurarsi che i componenti dello stelo
vengano avvitati il piU possibile.

Accertarsi che il cavo di rete |12| che passa
attraverso lo stelo [ 8 | non rimanga incastrato.

Inserire lo stelo | 8 | sulla base di appoggio
e avvitarlo bene (vedi Fig. A1). Assicurarsi che
siano corretfamente in sede.

Accertarsi che il cavo di rete |12 che passa
attraverso lo stelo non rimanga incastrato.

Assicurarsi della corretta installazione.

Nota: assicurarsi che il cavo di rete [12] si trovi
nell'apposita fessura sulla base di appoggio [11]
e che non vi sia pericolo di comprimerlo.
Posizionare la piantana in posizione eretta.
Mettere la plafoniera | 3 | sulla testa della pian-
tana .

Fissare la plafoniera [3 ] mediante le viti [1]

e le rondelle | 2 | alla testa della piantana
(vedi Fig. AT1/A2).

Montare il supporto [10] con le due viti [16] sullo
stelo | 8 | (vedi Fig. B).

Inserire 'alimentatore [13]in una presa di corrente
installata a norma.

La lampada & pronta per |'uso.

Estrarre il vano batterie dal telecomando [9],
Inserire le batterie fornite nel telecomando [9]
(vedi Fig. C).

Inserire soltanto batterie del tipo indicato nelle
“Specifiche tecniche”.

Nota: la corretta polarita & indicata nel vano
batterie.

Inserire nuovamente il vano batterie nel teleco-
mando [9].

Se diminuisce la portata del telecomando[9],
& necessario sostituire le batterie.

Estrarre a tal fine il vano batterie dal telecomando.
Estrarre le batterie.

Inserire le batterie nuove. Procedere come de-
scritto precedentemente.

IT 101



Messa in funzione/Manutenzione e pulizia/Smaltimento

Accendere o spegnere la piantana premendo
l'interruttore ON/OFF [15].

Accendere o spegnere la lampada da lettura [6]
premendo l'interruttore ON/OFF 5],

Comando della testa della piantana
mediante telecomando [9] (vedi Fig. D):
Accendere la testa della piantana | 4 | premendo
I'interruttore ON/OFF [15].
Fare attenzione che non vi siano ostacoli tra la
lampada e il telecomando [9].

La lampada memorizza |'ultima impostazione di
colore selezionata.

Sono disponibili le seguenti funzioni:
@ accensione piantana

©

spegnimento piantana

\ll=
Q3
s,
h‘. a
'll\:

impostazione luce bianca fredda,
neutra o calda

2

regolazione di luminosita alta

')

regolazione di luminosita bassa

Funzione luce notturna: con il tasto di

®

programmazione la piantana si illumina
con una luce a grado di regolazione
bianco caldo molto basso.

©)

Dopo 30 minuti la lampada si spegne
automaticamente.

@ La commutazione tra bianco freddo,

neutro e caldo avviene premendo il
tasto
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/\ CAUTELA! PERICOLO DI USTIONE A
CAUSA DI SUPERFICI BOLLENTI!
Lasciar raffreddare completamente la lampada.
Piegare il braccio flessibile | 7 | della lampada
da lettura nella posizione desiderata.
Orientare la testa della piantana [ 4 | nella po-
sizione desiderata.

® Manutenzione e pulizia

PERICOLO DI FOLGO-
RAZIONE!

Estrarre dapprima |'alimentatore [13| dalla presa di
corrente.

/\ CAUTELA! PERICOLO DI USTIONE A
CAUSA DI SUPERFICI BOLLENTI!

Lasciar raffreddare completamente la lampada.
ESAIYFALINT] PERICOLO DI FOLGO-
RAZIONE!

Per motivi di sicurezza elettrica, la lampada non
deve essere mai pulita con acqua o altri liquidi, né
immersa in acqua.

Non usare solventi, benzina o simili. Queste
sostanze potrebbero danneggiare la lampada.
Per la pulizia utilizzare soltanto un panno
asciutto e privo di pelucchi.

Inserire di nuovo I'alimentatore |13 nella presa
di corrente.

® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta
locali per il riciclo.

Osservare |'identificazione dei materiali
di imballaggio per lo smaltimento diffe-
renziato, i quali sono contrassegnati da
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con

il seguente significato: 1-7: plastiche/
20-22: carta e cartone/80-98: mate-
riali compositi.

/.
&y



Per questioni di tutela ambientale non

154

gettare il prodotto usato tra i rifiuti dome-
stici, ma provvedere invece al suo corretto
smaltimento. Presso I'amministrazione
competente & possibile ricevere informa-
Zioni circa i siti di raccolta e i relativi orari
di apertura.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
(——]

[ 3
2 | eements
@" p'EmeALLAGE * NOTICE ‘C)‘
Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imbal-
laggio sono riciclabili e soggetti alla responsabilita
estesa del produttore. Per un migliore trattamento
dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i diversi

simboli della raccolta differenziata. Il logo Triman &
valido solamente per la Francia.

Le batterie/gli accumulatori difettosi o usati devono
essere riciclati secondo la direttiva 2006/66/CE e
relative modifiche. Smaltire le batterie/gli accumula-
tori e/0 il prodotto presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle
batterie/gli accumulatori procura
danni all’‘ambiente!

E vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con

i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti
nocivi e sono soggetti a smaltimento come rifiuti spe-
ciali. | simboli chimici dei metalli pesanti sono i segu-
enti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.
Consegnare, pertanto, le batterie/gli accumulatori
esausti presso un punto di raccolta comunale.

® Garanzia e assistenza

L'apparecchio & prowvisto di una garanzia di 36 mesi
a decorrere dalla data di acquisto. L'apparecchio

Smaltimento/Garanzia e assistenza

& stato prodotto con estrema cura ed & stafo sotto-
posto a severi controlli di qualita. Per la durata del
periodo di garanzia risolviamo gratuitamente qua-
lunque problema legato a difetti di materiale o di
produzione. Pertanto, se durante il periodo di ga-
ranzia dovessero manifestarsi dei difetti, inviare
I'apparecchio all'indirizzo del servizio di assistenza
indicato, specificando il seguente N° modello:
14168202L/14168302L.

Sono esclusi dalla garanzia danni provocati da uso
non conforme, mancata osservanza delle istruzioni
d'uso o infervento da parte di persone non autorizzate,
oltre ai componenti soggetti a usura (come ad es. le
lampadine). Un eventuale intervento in garanzia non
prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso.

La prestazione in garanzia vale per difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Questa garanzia non si
estende a componenti del prodotto esposti a nor-
male logorio, che possono pertanto essere consi-
derati come componenti soggetti a usura (esempio
capacita della batteria, calcificazione, lampade,
pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si
estende altresi a danni che si verificano su compo-
nenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti re-
alizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché
danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA

Tel..  +492961/97 12-800
Fax: +492961/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Servizio gratuito di assistenza:

Tel..  00800/27456637
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Garanzia e assistenza

[1AN 418377_2210 |

Per qualsiasi richiesta conservare lo scontrino e il
codice dell’articolo (IAN 418377_2210) come
prova d'acquisto.

Questo prodotto & conforme ai requisiti stabiliti dalle
direttive europee e nazionali vigenti. La conformité
& stata comprovata. Le relative dichiarazioni e la
documentazione pertinente sono depositate presso
il produttore.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarézata

Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

Olvassa el az utasitdsokat!

Robbandsveszély!

Volt

Viselien védékeszty(t!

Hertz (frekvencia)

Figyelmeztetés! Aramités veszélyel

Watt (effektiv teljesitmény)

igy jar el helyesen

Amper

Ovakodjon a forré feliletektdl!

II. érintésvédelmi osztdly

A csomagoldst és az eszkdzt
kérnyezetbarat médon drtalmatla-
nitsal

Révidzdrdsmentes biztonsdgi
transzformétor

Figgetlen vezérléegység

Ez a lémpa kizardlag beltéri, szaraz
és zart helyiségekben t6rténé haszné-
latra alkalmas.

Olvasélédmpa

Kisgyerekek és gyerekek szamara
élet- és balesetveszélyes!

Id8zit8

Tartsa be a figyelmeztetd és a
biztonsdgi tudnivaldkat!

ta

legmagasabb mért/és kdrnyezeti
hémérséklet

Mennyezeti fény

Burkolat h8mérséklete a megadott
ponton

A csomagolds 100 % Gjrahasznositott

PO @ O > T <

d.c. DC

oL C2Ca0) csatlakozé polaritdsa
papirbél készilt.
Nem alkalmas kiilsé fényszabdlyozéhoz o s
vagy elektronikus kapcsolékhoz Ra Szlnvisszaadds! index
A

Egyendram (aram- és fesziltségnem)

A.C. a.c.

Vdltakozé fesziltség
(Gram- és fesziltségnem)

\I/
Q Im

Fényh&mérséklet Kelvinben

Lumen

J

Tavirdnyitéval szabdlyozhaté fényerd

cv

Constant voltage
(¢llandé fesziltség)

106 HU




Az alkalmazott piktogramok jelmagyarézata

Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

Tavirdnyitéval

@)

- - Ejszakai fény

Kérnyezeti kdrok az elemek/
E akkumulétorok nem megfeleld Elemekkel (Taviranyits)

hulladékkezelése miatt!

, e , Ez a ldmpa ,IP20" védettségi
Veszélyek elkerilése érdekében a fokozattal rendelkezik, és kizaro-

= termék sériilt fényforrasat kizarélag a IP2° lag beltéri, magdnhdztartasokban

-,:<:> gydrtd, annak szervizképviselete vagy A, ol AJ

e e X e L térténé haszndlatra készilt. Viz
egy megfelel§ szakember cserélheti ki. behatoldsa ellen nem védett

Veszélyek elkeriilése érdekében
N\ & a termék meghibdsodott vezérlé-
&‘,) Polietilén-tereftalat ty& egységét kizdrélag a gyarts,
annak szervizképviselete vagy
hasonlé szakember cserélheti ki.

1, Biztonsdgi tudnivaldk
20 Hullamkart sag: fuen
LQ) vilamkarion Kezelési utasitdsok

/.
A Papir é'?) Egyéb karton

PAP PAP

A burkolat hémérsékletének mérési é?’)

. Polietilén (alacsony sGriségd)
pontja LDPE

Soha ne keverje az j és haszndlt

tce
@ Gyermekek el8| elzarva tartandé!

elemeket!
Ne dobja tizbe! Ne toltse fell
Ne helyezze be rosszul az elemeket! -
Ugyelien a megfelelé polaritésra Ne dobja vizbe!

(+/-)

Ne zdrja révidre! - Az elemek fel-
robbanhatnak vagy elkezdhetnek
szivérogni.

Ne alkalmazzon erdszakot!

& 0 e&

E Helyesen helyezze be az elemeket!

- Ugyelien a megfelel8 polaritasra

(+/)!

Ne szedije szét/ne nyissa kil

Soha ne haszndlion egyszerre
kiilonb6z8 rendszereket, markakat és
tipusokat!
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Bevezetés

LED mennyezetvilagité
szinarnyalat-szabalyozassal

® Bevezetés

Gratuldlunk 6j késziiléke megvasarldsdhoz.

Kivalé mindségl terméket vélasztott. Kér-

jik, gondosan olvassa végig ezt a hasz-
ndlati Gtmutatét. Nyissa fel az dbrdkat tartalmazé
oldalt. Ez az Gtmutaté a termék tartozéka, és fontos
tudnivaldkat tartalmaz az izembevétellel és a keze-
|éssel kapcsolatban. Mindig tartsa szem elétt a bizton-
sdgi utasitdsokat. Az izembevétel eléit ellendrizze,
hogy rendelkezésre dll-e a megfeleld fesziiltség, és
valamennyi alkatrész helyesen van-e 8sszeszerelve.
Amennyiben a késziilék kezelésével kapcsolatos
kérdései lennének, vegye fel a kapcsolatot a keres-
kedéjével vagy a szervizzel. Gondosan 8rizze meg
ezt az Gtmutatdt, és adott esetben adja tovabb a
harmadik félnek.

Ez a lampa kizérdlag beltéri, széraz és zart
G helyiségekben t6rténd hasznélatra alkalmas.

Az eszkdz csak magdnhdztartasokban
t6rténd haszndlatra készilt. Ezt a terméket normdl
haszndlatra szantdk.

Kézvetlenil a kicsomagolds utén ellendrizze a csomag
hidnytalansagat, valamint az eszkéz kifogdstalan
dllapotét.

1 LED mennyezeti fény szinténus szabdlyozdssal,
14168202Lill. 141683021 modell

1 ldmpaiiveg

1 dllvénycsé (3 részes)

3 csavar (lampaiiveg) (14168202L)

4 csavar (ldmpaiiveg) (14168302L)

3 alétét/gumi gyGri (14168202L)

4 alatét/gumi gyGrG (14168302L)

1 tavirdnyité

2 elem AAA (alkdli mangdn)

108 HU

1 tarté (2 részes)

2 csavar (tartd)

1 talp

1 hélézati csatlakozé

1 szerelési és haszndlati Gtmutatd

csavar (lampaiiveg)
alatét/gumi gydrik
lémpaiiveg

mennyezeti [démpafej

BE/KI kapcsolé (olvaséldmpal)
léampafej (olvasélémpa)
rugalmas kar (olvaséldmpa)
dllvéanycsé

taviranyitd

2 részes tartd (tavirdnyitd)
talp

tapkabel

hélézati csatlakozd

szdllitési biztositék

BE/KI kapcsolé (mennyezeti fény)
csavar (tartd)

HEEENEERENEENENE

Fények (halézati csatlakozéval)

Modellsz.: 141682021/14168302L
Uzemi fesziltség: 230-240V~ 50Hz
Névleges

teljesitmény: max. 38 W

Erintésvédelmi osztdly: 11/[0]

Védettségi fokozat: P20

Halézati csatlakozé
Modellsz.: LED-36W24P
Uzemi fesziltség: 220-240V~ 50/60Hz

LED modell

Mennyezeti [démpafej

modul: max. 30,2W
Olvaséléampa modul:  3,5W
Taviranyité

Elemek: 2x 1,5V, AAA



Ez a termék ,F” energiahatékonysdagi osztalyd
fényforrasokat tartalmaz.

® Biztonsag

A

A haszndlati utasitds figyelmen kiviill hagydsabdl

eredd karokra nem vonatkozik a garancial Kézvetett
karokért nem véllalunk felel8sséget! A szakszer(tlen
haszndlatbdl vagy a biztonsdgi tudnivaldk figyelmen
kivil hagydsabdl eredd anyagi kdrokért vagy személyi

sérijlésekért nem vallalunk felel8sséget!

E FIGYELMEZTETES! L ¢ =

REKEK ES GYEREKEK SZAMARA

ELET- ES BALESETVESZELYES!
Soha ne hagyija a gyerekét a csomagoléanyaggal
feligyelet nélkiil. A csomagoléanyagok fulladést
okozhatnak. A gyermekek gyakran aldbecsilik
a veszélyeket. Mindig tartsa tavol a gyerekeket
a terméktd|.
Ezt a késziléket 8 éves és anndl id8sebb
gyermekek, valamint csékkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez, illetve
tapasztalat és ismeretek hianydban nem rendel-
kezd személyek is haszndlhatigk, ha feligyeletet
kaptak vagy eligazitast a készilék biztonsdgos
hasznélatdra vonatkozéan, és megértették az
ezzel jaré veszélyeket. A gyerekek nem jatszhat-
nak a késziilékkel. A tisztitast és a karbantartdst
gyerekek nem végezhetik feligyelet nélkil.

Kerilje az aramités
A altali életveszélyt
Minden egyes haszndlat elétt vizsgdlija meg
a lampdt esetleges sériilések szempontjabdl.

Soha ne haszndlja a lémpdt, ha valamilyen
meghibésoddst dllapit meg.

FIGYELMEZTETES!

A sérijlt [dmpa dramiités dltali életveszélyt jelent.
A lédmpa megrongdlédésai, javitdsok vagy a
lémpa mds problémdi esetén forduljon a szer-
vizhez vagy villanyszerel8héz.

Bevezetés/Biztonsdag

Veszélyeztetések elkerilése végett ennek a
lémpdnak a sérijlt rugalmas vezetékét kizarélag
a gyarténak, az éltala megbizott szerviznek vagy
egy azokhoz hasonlé szakembernek szabad
kicserélnil

Haszndlat elétt bizonyosodjon meg arrdl, hogy
a rendelkezésre 4ll6 feszilltség megegyezike a
lémpa izemeléséhez szikséges fesziltséggel
(lasd ,MUszaki adatok”).

Feltétlenil keriilie a lampa vizzel vagy més
folyadékokkal térténé érintkezését.

Ossze- és szétszereléskor, tisztitds elétt, vagy
ha hosszabb ideig nem szandékozik haszndlni
a lampdt, mindig hizza ki a halézati dugét a
konnektorbdl.

Soha ne szerelje szét az elekiromos berende-
zéseket, és ne dugjon ezekbe térgyakat. Az
ilyen jellegl beavatkozdasok dramités miatti
életveszélyt jelentenek.

Ne tdrje meg a tapkdbelt.

Ne hizza &t a kdbelt éles sarkok felett.

Kerilje el a tGz- és
A sérilésveszélyeket

A\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY!

Kicsomagolds utdn azonnal ellendrizze az egyes
mennyezeti fényeket a sérilések szempontjabdl.
Ne szerelje be a lampatestet hibds lémpaiiveggel.
Ebben az esetben forduljon a szervizhez a csere
miatt.
VIGYAZAT! EGESI SERULESEK
A VESZELYE A FORRO FELULETEK
MIATT!

Egési sérilések elkeriilése érdekében gydzédisn
meg arrél, hogy miel8tt a ldmpdt megérinti, az ki
legyen kapcsolva és le legyen hilve. Az izzék
a lampafej teriiletén erds hét fejlesztenek.
Ne takarja le a ldmpdét, ill. a hélézati adaptert
kenddkkel, figgdnyskkel vagy mas targyakkal,
és tartson tavolsdgot mds kdnnyen éghetd
anyagoktdl. Biztositson megfelels légkeringést
és tavolsagot a lampa kéril. A tdlzott hterme-
|8dés tGz keletkezéséhez vezethet.
Ne hagyja a lampat izemelés kézben feligyelet
nélkol.
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Biztonsdg/El8készités

A\ FIGYELEM!

Uzemeltetés kizben ne nézzen kézelrdl a LED-be.
Ne nézzen optikai eszkézzel (pl. nagyitéval) a
LED-be.

Ennek a ldmpdanak a fényforrdsat csak a gydrts,
annak szervizképvisel8je vagy hasonlé szak-
ember cserélheti ki.

@ igy jér el helyesen

Szerelje fel a ldmpat dgy, hogy védve legyen
a nedvességté| és a szennyezS8désté|.
Gondosan készitse el8 a szerelést és szénjon rd
elég idét. Valamennyi alkatrészt és szilkséges
szerszdmot vagy anyagot készitsen el8 dgy,
hogy azok dttekinthetek és kéznél legyenek.
Legyen folyamatosan kériltekinté! Ugyelien
mindig arra, amit tesz, és ésszerden jarjon el.
Semmiképpen ne szerelje fel a ldémpat, ha nem
tud dsszpontositani vagy nem érzi j6l magét.
A ldmpa dramforrdasrél térténé teljes levalasz-
tasahoz ki kell hizni a hélézati dugét a kon-
nektorbdl.

A

ELETVESZELY!

Tartsa tavol az elemeket/akkumuldtorokat a
gyermekektél. Lenyelés esetén azonnal forduljon
orvoshoz!

A lenyelés égési sérilésekhez, puha szévetek
perforacisjahoz és haldlhoz vezethet. 2 6rén
beliil a lenyelés utdn stlyos égési sérilések
léphetnek fel.

& ROBBANASVESZELY!

Soha ne toltse a nem feltslthets elemeket. Az
elemeket/akkumuldtorokat tilos révidre zarni
és/vagy felnyitni. Annak kévetkezménye tilhe-

Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai
terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyasanak kockéazata

Kerilie a széls8séges kérilményeket és
hémérsékleteket, mint pl. fitstestek/kdzvetlen
napsugdrzds, amelyek hatdssal lehetnek az
elemekre/akkukra.

Ha az elemek/akkumulétorok kifolytak, keriilje
el bdr, a szemek és a nydlkahdrtydk vegysze-
rekkel valé érintkezését! Azonnal mossa le az
érintett helyet tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

o VISELIEN VEDOKESZTYUT!
( |
A4

A kifutott, vagy sérilt elemek/akkuk a bérrel
érintkezve felmarhatjék azt. Ezért ilyen esetben
mindenképpen hizzon megfeleld védskesztydt.
Az elem/akku kifolydsa esetén tavolitsa el azt
azonnal a termékbé| a sérilések elkerilése ér-
dekében.

Csak azonos fipust elemeket/akkukat haszndlion!
Ne haszndlion egyitt régi és Gj elemeket/akkukat!
Tévolitsa el az elemeket/akkukat, ha hosszabb
ideig nem haszndlja a terméket.

A termék sériilésének veszélye

Kizarélag a megadott tipust elemeket/akkukat
haszndlja.

Az elemeket/akkut a termék és az elem/akku
(+) és () polaritds-elzésének megfeleléen he-
lyezze be.

Behelyezés elétt tisztitsa meg az elem/akku-
muldtor és az elemrekesz érintkezdit egy széraz,
szészmentes kendével vagy fiiltisztité pélcikdvall
A lemerilt elemeket/akkukat haladéktalanul
tévolitsa el a készilékbél.

® Eldkészités

A feltiintetett szerszdmok és anyagok nem tartozékok.
Ebben az esetben nem kételezd, tgjékoztats jellegd

viilés, tGzveszély vagy szétrepedés lehet.
Soha ne dobja az elemeket/akkukat tizbe
vagy vizbe.
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adatokrél és értékekrd| van szé. Az anyag jellege
figg a helyszinen fenndllé egyedi kérilményektél.

- csavarhizé

® Uzembe helyezés

Tudnivalé: A szereléshez még egy személyre
lesz sziksége.

Tudnivalé: Helyezze a mennyezeti lampdt puha
feliletre (takaré vagy hasonld) a szerelés sordan,
hogy elkeriilie a sériiléseket.

Tudnivalé: Az &sszeszerelés soran tgyeljen arra,
hogy egyidejileg lassan hizza &t a kébelt a talajon.

Vegye ki a szdllitsi biztositékokat |14] az &ll-
vanycsébsl [8]

Dugija 6ssze az dllvanycsé | 8 | részeit, és csavarja
szorosra (ldsd A1. dbra).

Tudnivalé: Ugyelien arra, hogy a lampa biztos
d4lléséhoz az dllvdnycséveket | 8 | amennyire
csak lehet becsavaria.

Gyéz6djén meg arrél, hogy a tépkabel [12),
amely az éllvanycsévon | 8 | halad keresztill,
nincs becsipédve.

Tolja ré az dlivanycsévet [8] a talpra [11], és
csavarja rd szorosan (lasd A1. dbra). Ugyelien
a helyes illeszkedésre.

Gyéz6djén meg arrél, hogy a tépkabel [12],
amely az éllvanycsévon | 8 | halad keresztill,
nincs becsipédve.

Ugyelien a helyes illeszkedésre.

Tudnivalé: Ugyelien arra, hogy a tépkébel
a talpban [11] kialakitott mélyedésben legyen,
és ne legyen 6sszenyomva.

Allitsa fel egyenesen a mennyezeti fényt.
Helyezze a ldmpaiiveget | 3 | a mennyezeti
lampafeire [4].

Régzitse a ldmpaiveget | 3 | a mennyezeti lam-
pafejhez [4] a csavarok [ 1] és az alatétek
segitségével (lasd A1/A2. &bra).

Szerelje fel a tartét [10] az dlivénycsére | 8 | a két
csavar [16] segitségével (lasd B. dbra).

Elgkészités/Uzembe helyezés

Dugija a hdlézati csatlakozét 13| egy el8irds-
szerGen felszerelt konnektorba.

A ldmpdja most izemkész.

CsUsztassa le az elemtartét a taviranyitsrsl [9]
Helyezze be a mellékelt elemeket a taviranyi-
t6ba [9] (lasd C. dbra).

Csak a ,Mdszaki adatoknak” megfelels ele-
meket helyezzen be.

Tudnivalé: A helyes polaritést az elemtarté
rekesz jelzi.

Csisztassa vissza az elemtartét a tavirdnyitéra @
Ha a tévirényits [ 9] hatétévolséga csskken, ki
kell cserélni az elemeket.

Ehhez csUsztassa le az elemtartét a tdvirdnyitérdl.
Vegye ki az elemeket.

Helyezze be az Gj elemeket. Ehhez az elézé8-
ekben leirtak szerint jarjon el.

Kapcsolja be vagy ki a mennyezeti fényt a
BE/KI kapcsoléval [15].

Kapcsolja be vagy ki az olvasslémpat [6]
a BE/KI kapcsoléval [5]

A mennyezeti lampafej| 4 | vezérlése

a téviranyitéval [9] (lasd D. ébra):
Kapcsolja be a mennyezeti lampafej |4 | a
BE/KI kapcsoléval [15].
Gyd8z8djén meg arrdl, hogy nincs akaddly
a lémpa és a téviranyits [ 9 ] kézétt.

A ldmpa az utoljéra kivéalasztott fényszint menti el.

A kévetkezd funkcidk allnak
arendelkezésére:
® Mennyezeti fény bekapcsolésa

©)

Mennyezeti fény kikapcsolasa

R
£
RYA
>3
RV

“nn

hideg, semleges vagy meleg fehér
fényt bedllitdsa
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Uzembe helyezés/Karbantartds és tisztitds/Mentesités

+ felvilagositas

) tompitds

Ejszakai fény funkcié: A programgombbal
a mennyezeti fény nagyon alacsony,
meleg fehér fényerdvel vilagit.

A ldmpa 30 perc utdn automatikusan
kikapcsol.

® Egy gombnyomdssal vélthat a hideg/

semleges és a meleg fehér kdzott

A\ VIGYAZAT! EGESI SERULESEK VESZELYE
A FORRO FELULETEK MIATT!
Hagyja a lampét elébb teljesen kihdlni.
Haijlitsa az olvasé lémpa rugalmas karjét
a kivant helyzetbe.
Hajtsa a mennyezeti l[dmpafejet | 4 | a kivant
helyzetbe.

® Karbantartas és tisztitas

ARAMUTES VESZELYE!
El&szdr hizza ki a hdlézati csatlakozét |13] a kon-
nektorbdl.
I\ VIGYAZAT! EGESI SERULESEK VESZELYE
A FORRO FELULETEK MIATT!
Hagyija el8bb a lampét teljesen lehdlni.
ST A 3] ARAMUTES VESZELYE!
Az elektromos biztonség érdekében a lampdt soha
nem szabad vizzel vagy més folyadékokkal fisztitani
vagy a vizbe meriteni.
Ne hasznéljon oldészert, benzint vagy hason-
|6kat. Mds esetben a ldmpa megrongdlédhat.
A tisztitdshoz csak egy szdraz és szészmentes
kendét haszndljon.
Dugja a hdlézati csatlakozét [13] a konnektorba.
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® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbél késziilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céligbdl.

A hulladék elkiilsnitéséhez vegye figye-
lembe a csomagoléanyagon talalhaté
jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és szé-
mokat (b) tartalmaznak a kévetkez$ jelen-
téssel: 1-7: mianyagok/20-22: papir
és karton/80-98: kétéanyagok.

A
&y

A kérnyezete érdekében, ne dobja a ki-
szolgdlt terméket a hdztartasi szemétbe,
hanem adja le szakszer( drtalmatlanitdsra.
A gyiijt8helyekrdl és azok nyitvatartési
idejérdl az illetékes &nkormdnyzatndl
tajékozédhat.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,

ses accessoires,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
(——]

] .
@2 | sers o 10
A termék, beleérive a tartozékokat és a csomago-
|6anyagokat is, Gjrahasznosithatd, és a gyartd
kiterjesztett felel8ssége ald tartozik. A jobb hulla-
dékkezelés érdekében az &brdn lathaté informdciok
(szortirozési informdcidk) alapjén kiilén értalmatla-

nitsa ket. A Triman-logé csak Franciaorszégra
vonatkozik.

A hibds vagy elhaszndlt elemeket/akkukat a
2006/66/EK irdnyelv és médositdsai értelmében
Ujra kell hasznositani. Szolgdltassa vissza az ele-
meket/akkukat és/vagy a terméket az ajanlott
gy(itéallomésokon keresztil.

A

Az elemeket/akkukat nem szabad a héziszemétbe
dobni. Mérgezé hatdsi nehézfémeket tartalmazhat-
nak és ezért kildnleges kezelést igénylé hulladéknak

Kérnyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
kévetkeztében!



szdmitanak. A nehézfémek vegyielei a kévetkezsk:
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért

az elhaszndlt elemeket/akkukat egy kézosségi
gy(ijtéhelyen adja le.

® Garancia és szerviz

Erre a késziilékre a vasdrlas id8pontjétdl szamitott
36 havi garancidban részesil. A késziléket gondosan
gydrtottdk és alapos mindségi vizsgdlatnak vetették
ald. A garancidlis id8 alatt minden anyag- és gyér-
tési hibat dijmentesen elhéritunk. Ha a garanciaids
alatt mégis hidnyossdgokat fedez fel, kérjik, kildje
a késziléket a megadott szerviz cimre a kévetkez8
modell-szam feltintetésével: 141682021/
14168302L.

A garancia nem terjed ki olyan karokra, amelyeket
szakszeritlen kezelés, a haszndlati Gimutaté figyelmen
kivil hagydsa, vagy nem feljogositott személyek be-
avatkozésa okozott, valamint a kopéalkatrészekre
(mint pl. izz8). A garancidlis teljesités a garanciaidét
nem hosszabbitja meg és nem jitja fel.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMETORSZAG

Tel..  +492961/97 12-800
Fax: +49 29 61/97 12-199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Ingyenes hivhaté szerviz:
Tel:  00800/27456637

IAN 418377_2210 |

Kériik, kérdések esetén mindig tartsa kéznél a pénz-
tarblokkot és a cikkszémot (IAN 418377_2210)

a vésarlds tényének igazoldsdra.

Mentesités/Garancia és szerviz

Ez a termék megfelel az érvényes eurépai és nemzeti
irGnyelvek kévetelményeinek. A megfelel8ség bizo-
nyitott. Az ezzel kapcsolatos nyilatkozatok és iratok
letétben, a gyarténdl talalhatdk.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
NEMETORSZAG
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Jotéllasi téjékoztatd

HY JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: LED mennyezetvildgité Gydrtdsi szém: 418377_2210
szindrnyalatszabdlyozassal

A termék tipusa: 14168202L/14168302L

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdma:
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 Am Steinbach 14

59872 Meschede 59872 Meschede
NEMETORSZAG NEMETORSZAG

E-mail:  kundenservice@briloner.com Tel.: +49 29 61/97 12-800

Az importélé/forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl &rok 6.

A jotdllasi idé a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. iizletében tértént vésar-
l&s napjétdl szdmitott 1 év, amely jogveszts. A étéllési id8 a fogyaszté részére tdrténd dtaddssal, vagy
ha az iizembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottia végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd&dik.

A jotdllasi igény a jétallési jeggyel és/vagy a vasarlast igazoléd blokkal érvényesithets. A otdllési jegy
szabdlytalan kidllitésa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a jotallasi kdtelezettség-vallalds érvé-
nyességét. Kérjik, hogy a vasdarlds tényének és idépontjénak bizonyitdséra érizze meg a pénztéri fize-
tésnél kapott j6tdlldsi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

A vésérléstdl széamitott hdrom munkanapon beliil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kételes
a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerd haszndlatot akaddlyozza. A jétéllasi jogokat
a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvényesitheti az druhdzakban, valamint a jétéllési tajékoztate-
ban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Térvénykdnyv alapijén fogyaszténak mindsiil a szakmdia,
5ndlls foglalkozasa vagy izleti tevékenysége kérén kivil eljaré természetes személy.)

A j6tdllés ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavitasdt, kicserélését, vagy ha
a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak aranytalan tébbletksltséggel jarna,
illetve a fogyaszté kijavitéshoz, kicseréléshez fiz8d8 érdeke alapos ok miatt megszint,arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstd| és visszakérheti a vételdrat. A kijavitds sordn a termékbe csak 6
alkatrész kerilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb idén belil kételes a hibat bejelenteni és a
terméket a j6tdllasi jogok érvényesitése céligbdl dtadni. A hiba felfedezésétdl szamitott két hénapon
belil bejelentett j6tallasi igényt id8ben kézdlinek kell tekinteni. A kézlés elmaradésdbdl eredsd karért
a fogyaszté felel8s. A jotéllési igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy fédarabjanak
kicserélése esetén a csere napjdn Gjraindul.
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Jotdllési téjékoztatd

5. Ardgzitett bekdtésy, illetve a 10kg-ndl silyosabb, vagy témegkézlekedési eszkézén nem szdllithatd
terméket az Gizemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem vé-
gezhetd el, a termék ki- s visszaszerelésérd|, valamint sz&llitésarél a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. A jotdllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer haszndlatbdl, atalakitds-bdl, helytelen tarolds-
bél, vagy a haszndlati utasitéstd| eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vésarlést kévetd behatasbél fakad,
vagy elemi kér okozta, és azt a for-galmazé, vagy a szerviz bizonyitja. A j6téllds nem vonatkozik a
mozgd kopé alkat-részek (vilagitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhasznalédéséra. A
szerviz és a forgalmazé a kijavitds soran nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek
dltal tarolt adatokért vagy bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févdrosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett miksdé
bekéltets testiilet eljarasdt is kezdeményezheti.

A j6téllas a fogyaszté trvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvényesithetéségét nem érinti.

Kijavitést ellenérz8 szelvény:

A jotéllasi igény bejelentésének iddpontia: A hiba oka:

Javitasra atvétel idSpontja: A hiba javitdsanak médja:

A fogyaszté részére torténé visszaadds id8pontja:

A szerviz bélyegzdie, kelt és aldirds:

Kicserélést ellendérzd szelvény:

A jotéllasi igény bejelentésének iddpontia:

Kicserélés id8pontja:

A cserél8 bolt bélyegzdje, kelt és aldirds:
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Legenda uporabljenih piktogramov

Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilal

Nevarnost eksplozije!

Volt

Nosite za3éitne rokavicel

Hertz (omrezna frekvenca)

Opozorilo! Nevarnost udara
elekiri¢nega tokal

Vat (delovna mog)

Tako ravnate pravilno

Amper

Previdno zaradi vro&ih povriin!

Zascitni razred I

EmbalaZo in napravo odstranite
na okolju primeren nagin!

Varnostni transformator,
odporen na kratek stik

Neodvisna obratovalna naprava

Svetilka je primerna izkljuéno za
uporabo v notranjih, suhih in zaprtih
prostorih.

Svetilka za branje

Smrtna nevarnost in nevarnost
nesre¢ za mal&ke in otrokel!

Casovnik

Upostevaijte opozorila
in varnostne napotke!

ta

najvi$ja izmerjena/okoliska
temperatura

Stropna svetilka

Temperatura ohija na navedeni tocki

Embalaza je narejena iz
100-odstotno recikliranega papirja.

P Qg @ 0O > T <

Ni primerna za uporabo z zunanjimi
stikali za zatemnijevanie ali elektron-
skimi stikali

Polarnost prikljuka

Indeks reprodukcije barv

Enosmerna napetost

d.c. DC (vrsta toka in napetosti) K
|zmeniéna napetost SN
AC. ac (vrsta toka in napetosti) 'Q\ Im

Temperatura svetlobe v stopinjah
Kelvina

Lumen

J

Moznost zatemnitve prek
daljinskega upravljalnika

cv

Constant Voltage
(konstantna napetost)
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Legenda uporabljenih piktogramov

Legenda uporabljenih piktogramov

Noéna lueka

@)

Vklj. z daljinskim upravljalnikom

Skoda na okolju zaradi
napaénega odstranjevanija
baterij/akumulatorjev!

VKlj. z baterijami
(daljinski upravljalnik)

Za preprecevanije nevarnosti sme
poskodovani vir svetlobe tega izdelka
zameniati izkljuéno proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali druga primerljiva
strokovna oseba.

Ta svetilka ima zadéito »IP20« in je
predvidena izkljuéno za uporabo
v notranijih prostorih zasebnih
gospodinjstev. Brez zai¢ite proti
vdoru vode.

N\
D

PET

Polietilentereftalat

Za preprecevanije nevarnosti sme
poskodovano upravljalno napravo
tega izdelka zamenjati izkljuéno
proizvajalec, njegov serviser ali
primerljiv strokovnjak.

Valovita lepenka

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

PAP
A’ /.
&2,) Papir ED Preostala lepenka

PAP

Merilna to¢ka temperature ohi3ja

>

(4]

LDPE

Polietilen (majhna gostota)

Shranijujte izven dosega otrok!

&

Nikdar ne me3aijte novih in
rablienih baterij!

Ne medite v ogenj!

Ne polnite ponovnol!

Ne vstavljajte napaéno - upostevaite
polarnost (+/-)!

Ne medite v vodol

Ne uporabljajte sile!

SN

Ne veZite na kratko! - baterije
lahko eksplodirajo ali postanejo
netesne.

Ne razstavljajte/odpiraijte!

Vstavljajte pravilno - upostevaite
polarnost (+/-)!

Ne uporabljajte socasno razliénih
sistemoy, blagovnih znamki in fipov!
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Uvod

Stojeca LED-svetilka s
krmiljenjem tona svetlobe

® Uvod

Cestfitamo vam za nakup nove naprave.

Odlocili ste se za kakovosten izdelek.

Prosimo vas, da natanéno in v celoti pre-
berete navodila za uporabo izdelka. Odprite stran
s slikami. Ta navodila so sestavni del izdelka in vse-
bujejo pomembne napotke za njegovo uporabo in
ravnanje z njim. Vedno upostevaite vse varnostne
napotke. Pred zacetkom uporabe se prepridaite,
ali je omrezna napetost ustrezna in ali so vsi deli
pravilno montirani. Ce imate kakréna koli vprazanja
ali niste prepri¢ani glede ravnanja z napravo, sto-
pite v stik s svojim trgovcem ali s sluZbo za pomoé
uporabnikom. Navodila skrbno shranite in jih vedno
izroite morebitni tretji osebi skupaj z izdelkom.

Svetilka je primerna izklju&no za uporabo
G v notranijih, suhih in zaprtih prostorih.

Ta naprava je izdelana izkljuéno za
uporabo v zasebnih gospodinjstvih. Ta izdelek je
predviden za obiéajno obratovanie.

Ko napravo vzamete iz embalaze, nemudoma
preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele in ali so
vsi deli neposkodovani.

1 stropna svefilka LED s krmilienjem barvnega odtenka,
model 141682021 oz. 14168302L

1 steklo svetilke

1 pokonéna cev (3-delna)

3 vijaki (steklo svetilke) (14168202L)

4 vijaki (steklo svetilke) (14168302L)

3 podlozke/gumijasti obroci (14168202L)

4 podlozke/gumijasti obroci (14168302L)

1 daljinski upravljalnik

2 bateriji AAA (alkalni, mangan)

1 drzalo (2-delno)
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2 vijaka (drzalo)

1 stojalo

1 omrezni napajalnik

1 navodilo za montaZo in uporabo

Vijak (steklo svetilke)

Podlozka/gumijasti obroi

Steklo svetilke

Glava svetilke

Stikalo za VKLOP/IZKLOP (lu¢ka za branie)
Glava svetilke (lu¢ka za branie)

Gibljiva roka (lu¢ka za branje)

Pokonéna cev

Daljinski upravljalnik

2-delno drzalo (daljinski upravljalnik)
Stojalo

Omrezni kabel

Omrezni napajalnik

Transportno varovalo

Stikalo za VKLOP/IZKLOP (stropna svetilka)
Vijak (drzalo)

HEEENEERENEENENE

Svetilka (vklj. z omreZnim napajalnikom)

Stevilka modela: 14168202L/14168302L
Obratovalna napetost: 230-240V~ 50Hz
Nazivna moé: maks. 38W

Zas¢itni razred: I1/15]

Vrsta zasite: IP20

Omrezni napajalnik
Stevilka modela: LED-36W24P
Obratovalna napetost: 220-240V~ 50/60Hz

Modul LED
Modul glave svetilke:  maks. 30,2W
Modul luéke za branje: 3,5W

Daljinski upravljalnik
Baterije: 2x 1,5V, AAA

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda uinkovitosti
F
S



® Varnost

A

Pri 3kodi, ki bi nastala zaradi neupostevanija teh
navodil za uporabo, pravica do garancije preneha
veliati! Za poslediéno 3kodo ne prevzemamo odgo-
vornostil Za materialno $kodo ali za poskodbe oseb,
ki bi jih povzrogila nepravilna uporaba ali neupo-
$tevanje varnostnih napotkov, ne prevzemamo
odgovornosti

N [eIZeYZeTTeY] SMRTNA

NEVARNOST IN NEVARNOST
NESREC ZA MALCKE IN OT-
ROKE!
Otrok nikoli ne pu3&aijte brez nadzora skupaj
z embalaznim materialom. Obstaja nevarnost
zadusitve z embalaznim materialom. Otroci
pogosto podceniujejo nevarnosti. Otrokom nikoli
ne dovolite zadrZevanja v bliZini izdelka.
To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta
naprej ter osebe z zmanijsanimi fiziénimi, util-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s
pomanijkanjem izku3enj ali znanja, &e so pod
nadzorom ali &e so bili pou&eni o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti, do katerih lahko
pride med uporabo. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
&idenja in vzdrzevanija.

Prepredéite smrtno nevarnost
A zaradi udara elektriénega toka

Pred vsako uporabo svetilko preverite, ali kaze
znake morebitnih poskodb. Svetilke nikoli ne
uporabljaite, ¢e ste odkrili kakrdne koli poskodbe.
(OPOZORILO!|
Pogkodovana svetilka predstavlja smrino nevarnost
zaradi elekiriénega udara. V primeru poskodb,
popravil ali drugih teZzav, se obrnite na servisno
sluzbo ali strokovnjaka s podrogja elekirike.

Za preprecevanje nevarnosti sme poskodovano
zunanjo gibljivo napeljavo te svetilke zamenjati
izkljuéno proizvajalec, njegov servisni zastopnik
ali drug primerljivi strokovnjak!

Varnost

Pred uporabo se preprigajte, ali je omrezna
napetost enaka potrebni obratovalni napetosti
svetilke (glejte ,Tehni&ni podatki).

Obvezno prepreéite, da bi svetilka pridla v stik
z vodo ali drugimi teko&inami.

Pred montaZo, demontaZo ali &id¢enjem ali ge
svetilke nekaj ¢asa ne boste uporabljali, vedno
najprej izvlecite omrezni vti¢ iz vtiénice.
Elektri¢nih naprav nikoli ne odpiraite in v njih
ne vtikajte nobenih predmetov. Tovrstni posegi
predstavljajo smrino nevarnost zaradi udara
elektri¢nega toka.

Ne prepogibaijte omreznega kabla.

Kabla ne polagaite ez ostre robove.

Prepredite nevarnost
A poZara in poskodb

/A PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH

POSKODB!
Takoj po razpakiranju preverite vsako svetilko,
ali je morebiti poskodovana. Svetilke nikoli ne
montirajte z okvarjenim steklenim ohigjem. V tem
primeru se obrnite na servis in se dogovorite za
nadomestne dele.
PREVIDNO! NEVARNOST
OPEKLIN ZARADI VROCIH
POVRSIN!
Prepredite nastanek opeklin tako, da se vedno
prepriéate, ali je svefilka izklopliena in ohlajena,
preden se je dotaknete. Sijalke se na zgornjem
delu moéno segrejejo.
Svetilke oz. omreznega adapterja ne pokrivajte
s krpami, zavesami ali drugimi predmeti in ohra-
njajte razdaljo do drugih lahko gorljivih materi-
alov. Pazite na zadostno kroZenje zraka in
razdaljo okrog svetilke. Cezmerno segrevanije
lahko povzroéi pozar.
Svetilke med obratovanjem ne pustite nenadzo-
rovane.
POZOR!
Med delovanjem ne glejte v lu¢ko LED s kratke
razdalje.
Lugke LED ne opazujte z optinim instrumentom
(npr. s povecevalnim steklom).
Vir svetlobe te svetilke sme zameniati le proi-
zvajalec, njegov servisni zastopnik ali primerljivi
strokovnjak.
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Varnost/Priprava/Zaéetek uporabe

@ Tako ravnate pravilno

Svetilko namestite tako, da je zascitena pred
vlago, vetrom in umazanijo.

Za montaZo se skrbno pripravite in si vzemite
dovolj Easa. Vnaprej pripravite vse posamezne
sestavne dele in potrebno orodje ali material,
tako da je vse pregledno in na dosegu.

Ves &as bodite pozomil Vedno pazite, kaj poénete,
in vselej ravnajte razumno. Svetilke v nobenem
primeru ne montirajte, &e niste zbrani ali se ne
pocutite dobro.

Ce zelite svetilko povsem odklopiti z vira napa-
janja, morate izvle&i omrezni vtic iz vtiénice.

A

SMRTNA NEVARNOST!
Baterije/akumulatorje shranjujte zunaj dosega
otrok. V primeru zauzZitjia nemudoma poiscite
zdravnidko pomoé!

Zavzitie lahko privede do opeklin, perforacij
mehkega tkiva in smrti. Do hudih opeklin lahko
pride v 2 urah po zauzitju.

E NEVARNOST EKSPLOZIJE!

Baterij, ki niso predvidene za polnjenie, nikoli
znova ne polnite. Ne povzrodite kratkega stika
baterij/akumulatorjev in/ali jih odpiraijte. Posle-
dice so lahko pregretie in nevarnost pozara,
lahko jih tudi raznese.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj
ali vodo.

Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim
obremenitvam.

Tveganije iztekanja baterij/akumulatorjev

Izogibaite se izrednim pogojem in temperaturam,
ki bi lahko vplivale na baterije/akumulatorie,
npr. na radiatorju/neposredni sonéni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorji izteéejo, prepreite stik
kemikalij s koZo, z o&mi in s sluznicami! Prizadeta
mesta takoj sperite s &isto vodo in takoj poisite
zdravnidko pomoé!
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(¥
Iztekle ali poskodovane baterije/akumulatorii

lahko ob stiku s koZo povzrodijo razjede. V to-
kinem primeru nosite primerne zas¢itne rokavice.

@ NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!

V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev le-te
takoj odstranite iz izdelka, da prepregite po-
3kodbe.

Uporabljajte samo baterije/akumulatorje enakega
tipa. Ne mesaijte starih baterij/akumulatorjev z
novimi!

Baterije/akumulatorije odstranite, kadar izdelka
dlie Easa ne uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka
Uporabljaijte izklju&no navedeni tip baterije/
akumulatorja!
Baterije/akumulatorie vstavite v izdelek skladno
z oznakama polarnosti (+) in (-) na bateriji/
akumulatorju in izdelku.
Pred vstavljanjem ogistite kontakte baterije/
akumulatorja in v predal&ku za baterije s suho
krpo, ki ne puséa vlaken ali z vatirano palékol
Iztrodene baterije/akumulatorje nemudoma
odstranite iz izdelka.

® Priprava

Navedeno orodje in materiali ne spadajo v obseg
dobave. Gre za neobvezujo&a priporoéila in orien-
tacijske vrednosti. Kakovost materiala je odvisna od
posameznih razmer na kraju samem.

- izvijac

® Zadcetek uporabe

Napotek: Za montaZo potrebuijete 3e eno osebo.
Napotek: Med montaZo poloZite stropno svetilko
na mehko podlago (odejo ali podobno), da boste
prepregili poskodbe.



Napotek: Med montaZzo morate kabel so¢asno
in podasi vledi skozi tla.

Odstranite transportno varovalo | 14| iz pokonéne
cevi .

Sestavite dele pokonéne cevi| 8 |in jih trdno
zategnite (glejte sliko A1).

Napotek: Pokonéni cevi | 8 | privijete foliko,
kot je mogoce, da zagotovite varno postavitev
svetilke.

Pazite, da se omrezni kabel [12], ki ga vodite
skozi pokonéno cev pri tem ne ukleséi.
Vstavite pokonéno cev | 8 | na stojalo [11]in jo
privijte (glejte sliko A1). Pazite na pravilno pri-
leganije.

Pazite, da se omrezni kabel [12], ki ga vodite
skozi pokon&no cev [8], pri tem ne ukle3ci.

Pazite na pravilno prileganie.

Napotek: Pazite, da bo omrezni kabel
polozen v za to predvideno odpriino v stojalu [11]
in ga ne bo mogoce zmeckati.

Stropno svetilko postavite navpiéno.

Namestite steklo svefilke [ 3] na glavo svetilke [ 4]
Pritrdite steklo svetilke | 3 | s pomogjo vijakov
in podlozk/gumijastih obroéev | 2 | na glavo
svetilke | 4 | (glejte sliko A1/A2).

Namestite drzalo |10] s pomogjo dveh vijakov
na pokonéno cev | 8 | (glejte sliko B).

Omrezni napajalnik |13 vstavite v pravilno
namesceno vticnico.

Vasa svetilka je pripravljena za uporabo.

Potisnite predaléek za baterije iz daljinskega
upravljalnika [9]

Vstavite prilozeni bateriji v daljinski upravljalnik [ 9]
(glejte sliko C).

Zdaj vstavite baterije, ki ustrezajo »Tehniénim
podatkome.

Napotek: Pravilna polarnost je prikazana v
predalcku za baterije.

Zacetek uporabe

Znova potisnite predaléek za baterije na daljinski
upravljalnik [9].

Ko domet daljinskega upravljalnika [9] popusti,
je treba zamenjati baterije.

Pri tem potisnite predaléek za baterije iz daljin-
skega upravljalnika.

Odstranite bateriiji.

Vstavite novi bateriji. Ravnaite, kot je opisano
zgorai.

Stropno svetilko vklopite oziroma izklopite s
pomogjo stikala za VKLOP/IZKLOP [15].

Lugko za branje [6] lahko vklopite oziroma
izklopite s pomogjo stikala za VKLOP/IZKLOP[5 ]

Krmiljenje glave svetilke | 4| s pomoéjo
daljinskega upravljalnika [ 2] (glejte sliko D):
Vklopite glavo svetilke [ 4 | s stikalom za
VKLOP/IZKLOP[15].
Poskrbite, da med svetilko in daljinskim uprav-
lialnikom [9] ne bo ovir.

Svetilka shrani nazadnje izbrano barvo svetlobe.

voljo so naslednje funkcije:
Vklop stropne svetilke

Na
O
©)

Izklop stropne svetilke

R
R
£

W
“an

nastavitev hladno bele, nevtralne ali
toplo bele svetlobe

)

osvetljevanje

'

zatemnjevanije

®

Funkcija noéne lugke: S tipko za pro-
gramiranie svefilka zasveti z zelo majhni,
toplo belo stopnjo zatemnitve.

©)

Svetilka se po 30 minutah samodejno
izklopi.
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Zadetek uporabe/Vzdrzevanie in &iscenje/Odstranjevanje/Garancija in servis

® Preklop med hladno/nevtralno in toplo
belo s pritiskom na tipko

/\ PREVIDNO! NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI VROCIH POVRSIN!
Naijprej poéakaite, da se svetilka povsem ohladi.
Upognite gibljivo roko | 7 | svetilke za branje v
Zeleni polozaij.
Glavo svetilke | 4 | nagnite v Zeleni poloZaj.

® Vzdrzevanje in ¢is¢enje

NEVARNOST UDARA
ELEKTRICNEGA TOKA!

Naijprej izvlecite omrezni napajalnik [13| iz vtiénice.
/\ PREVIDNO! NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI VROCIH POVRSIN!

Naijprej poéakaite, da se svetilka povsem ohladi.
[e1XeYZeTT[Te]] NEVARNOST UDARA
ELEKTRICNEGA TOKA!

Zaradi elektri¢ne varnosti svetilke nikoli ne smete

&istiti z vodo ali drugimi tekoc¢inami ali je celo poto-
pliati v vodo.

Ne uporabljajte topil, bencina itn. Svetilka bi se
pri tem lahko poskodovala.

Za &id&enije uporabljajte samo suho krpo, ki ne
puséa vlaken.

Znova vstavite omrezni napajalnik 13| v vfiénico.

@ Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materia-
lov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid&ih odpadkov.

Uposdtevaijte oznake embalaZnih materi-
alov za logevanje odpadkov, ki so ozna-
cene s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/
20-22: papir in karton/80-98: vezni

materiali.

N
D
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Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi va-
rovanja okolja ne odvrzite med gospo-
dinjske odpadke, temveé ga oddajte na
ustreznem zbiralid&u tovrstnih odpadkov.
O zbirnih mestih in njihovih delovnih &a-
sih se lahko pozanimate pri svoji pristojni
obginski upravi.

(3 i) " A DEPOSER A DEPOSER
) Cet appareil, N MAGASIN  EN DECHETERIE
g‘ ses accessoires,
et batterie %
L, (—]
ELEMENTS

@ emeaLLace * NOTICE H

Izdelek z dodatki in embalazni materiali so primerni
za recikliranje. Zanije veljajo doloéila proizvajalZeve
razsiriene odgovornosti. Za bolj$e ravnanje z od-
padki jih odlagaite lo¢eno, upostevajoé prikazane
informacije o razvri¢anju. Logotip Triman velja
samo za Francijo.

)74

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR

Pokvarijene ali iztroene baterije/akumulatorie je
treba reciklirati v skladu z Direktivo 2006/66/ES
in njenimi spremembami. Baterije/akumulatorije in/
ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

A

Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene
tezke kovine in so podvrzene dolog¢bam za ravnanje
z nevarnimi odpadki. Kemi&ni simboli tezkih kovin so
nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.
Zato iztrosene baterije/akumulatorie oddaijte na
komunalnem zbirnem mestu.

Skoda na okolju zaradi napaé-
nega odstranjevanja baterij/
akumulatorjev!

® Garancija in servis

Za to napravo dobite 36 mesecev garancije od
datuma nakupa. Naprava je bila skrbno izdelang,
njena kakovost pa je bila natanéno preverjena. V
&asu garancije brezplaéno popravimo vse napake



v materialu ali izdelavi. Ce bi se v &asu garancije
kljub temu pojavile pomanikljivosti, napravo pogljite
na navedeni naslov servisa z navedbo naslednje
$tevilka modela: 14168202L/14168302L.

Iz garancije je izkljuéena skoda, ki je posledica ne-
ustrezne uporabe, neupostevanja navodila za upo-
rabo ali posegov v napravo s strani nepooblaséenih
oseb, ter deli, ki se hitro obrabijo (npr. sijalke). V
primeru uveljavljanja garancije se &as garancije niti
ne podalj$a niti ne obnovi.

Briloner Leuchten GmbH

Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMCIJA

Tel.: +49 29 61/97 12-800
Faks:  +492961/97 12-199
E-posta: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Brezplagna servisna 3tevilka:

Tel.: 00800/27456637

IAN 418377_2210 |

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite racun in
stevilko izdelka (IAN 418377_2210) kot dokazilo

o nakupu.

Ta izdelek ustreza zahtevam veljavnih evropskih in
nacionalnih direktiv. Skladnost je bila dokazana.
Ustrezne izjave in dokumenti so shranjeni pri
proizvajalcu.

Briloner Leuchten GmbH
Am Steinbach 14
59872 Meschede
NEMCIJA

Garancija in servis
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Garancijski list

Pooblaséeni serviser:
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Briloner Leuchten
GmbH & Co. KG, Am Steinbach 14, 59872
Meschede, Nemcija jame&imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni upo-
rabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare za-
radi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden
iz racuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblasé¢enemu servisu pre-
dlozZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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6.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni
servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

. Jam&imo servis in rezervne dele 3e 3 leta po

preteku garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se

nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski
list, raéun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic

potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.



Popis sadrZaja

Znacenje koristenih simbola ..., Stranica 128

.... Stranica 130
.... Stranica 130
.... Stranica 130
.... Stranica 130
... Stranica 130

Namijenska uporaba..
Opseg isporuke...
Opis dijelova.......
Tehnicki podaci...

SHGUINOSE .........oooooooiiceees s Stranica 131
SIGUIMOSNE UPULE ..ottt Stranica 131
Sigurnosne upute za baterije / punjive baterije ..........ocveirieriinriririreeeee Stranica 132

PRIPF@IMIG ......ooooooioioii e Stranica 132
Potreban alat i MAterijal ........c.ccouiiieiee e Stranica 132

PUStAN[e U rad ... Stranica 133
MONIAZA SVIEHITKE ...t Stranica 133
Umetanje / Zamjena Baterija........c.vevuiuiurieriieeeeie et Stranica 133
Ukljugivanie /iskljugivanije svietilike .......c.ooviuiieinieeeesscceee e Stranica 133
Usmjeravanje SVIetiliKe ........ovururiri e Stranica 134

Odrzavanje i €iISEENJE ... Stranica 134

Zbriniavanie ......................................................................................................................... Stranica 134

Garancija i servis .... Stranica 135

Garancija ....cccoeveeeenne ... Stranica 135
Adresa servisa....... .... Stranica 135
Izjava o sukladnosti ... Stranica 135

Proizvoddé.............. ... Stranica 135

HR 127



Znadenie koristenih simbola

Znacenje koristenih simbola

Procitati upute!

Opasnost od eksplozije!

Volt

Nosite zastitne rukavice!

Herc (frekvencija)

Upozorenje! Opasnost od
strujnog udaral

Vat (snaga djelovanja)

Ovako postupate ispravno

Amper

Oprez od vruéih povrsinal

Klasa zastite Il

Zbrinite ambalaZu i uredaj na
ekoloski prihvatljiv nagin!

Otporan na kratki spoj
sigurnosni transformator

Neovisan radni uredaj

Ova svietilika je prikladna isklju&ivo

za rad u unutarnjem prostoru, u suhim

i zatvorenim prostorijama.

Svijetilika za &itanje

Opasnost po Zivot i opasnost od
nesreéa za djecu svih uzrastal

Tajmer

Pridrzavati se upozoravajuéih
i sigurnosnih uputal

najvi$a nazivna /
okolna temperatura

Svietilika prema stropu

Temperatura kuéidta na
navedenoj to&ki

Ambalaza se sastoji od 100 %

QPP T O > T <L

s - CRCHC) Polaritet prikljuka
reciklaznog papira.
Nije prikladna za eksterne .
v el Indek t

zamradivace ili elektronske sklopke Ra ndeks uzvrata boje
e Istosmierni napon 4 Temperatura svjetla u Kelvinima
d.c. DC (vrsta struje i naponal) K P !
—~ [zmjeni¢ni napon N

L -()- Lumen

AC. ac. (vrsta struje i napona) 'Q‘ Im

J

Zatamnijivanje pomoéu daljinskog
upravljaéa

Constant Voltage
(stalni napon)
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Znaéenije koristenih simbola

Znacenje koristenih simbola

Noéno svijetlo

@)

uklj. daljinski upravljag

Stete za okoli§ nepravilnim zbrinjavo-
njem baterijo/punijivih baterija u
otpad!

uklj. baterije (daljinski upravljag)

Kako bi se izbjegle opasnosti, o3te-
¢eni izvor svjetlosti ovog proizvoda
smiju zamijeniti isklju¢ivo proizvodag,
njegov predstavnik servisa ili sli¢no
kvalificirani struénjak.

Ova svjetilika ima vrstu zadtite
,IP20” i namijenjena je isklju&ivo
za uporabu u zatvorenom prostoru
u privatnim kuéanstvima. Nema
zasdtitu od prodiranja vode.

Polietilentereftalat

Radi izbjegavanja opasnosti,
osteéeni radni uredaj ovog proi-
zvoda smije zamijeniti iskljugivo
proizvodag, ovladteni servis ili
adekvatno kvalificirani struénjak.

Valoviti karton

Sigurnosne upute
Upute za rukovanje

Papir

Drugi karton

Mijerna to¢ka temperature kudista

Polietilen (niska gustoéal)

Cuvati izvan dohvata djecel

Nikada nemojte mijesati nove i
rabliene baterije!

Ne bacati u vatrul

Ne punitil

Ne umetati s pogresne strane - obratiti
pozornost na polaritet (+/-)!

Ne bacati u vatru!

Ne primjenjivati silu!

Ne praviti kratki spoj! - Baterije
mogu eksplodirati ili iscuriti.

Ne rastavljati/otvarati!

Ispravno umetnuti - obratiti
pozornost na polaritet (+/-)

Nikada nemoijte koristiti razligite
sustave, robne marke i tipove u isto
vrijeme!
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Uvod

LED podna svijetilijka s
upravljanjem tonovima boja

® Uvod

Cestitamo Vam na kupnii Vaseg novog

uredaja. Time ste se odludili za visokokvo-

litetan proizvod. Procitajte ove upute za
uporabu pazljivo i u cijelosti. Otvorite stranicu sa

slikama. Ove upute pripadaju ovom proizvodu i sa-

drZe vazne informacije o pustanju u pogon i rukova-
nju. Uvijek se pridrzavaite sigurnosnih napomena.
Prije pustanja u pogon provierite je li dostupan
ispravan napon i jesu li svi dijelovi ispravno sastav-
lieni. Ako imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni
kako koristiti uredaij, obratite se svom prodavadu ili
korisni¢koj sluzbi. Pazljivo saéuvaijte ove upute i
predaijte ih po potrebi drugima.

Ova svietilika je prikladna iskljuéivo za
uporabu u unutarnjem prostoru, u suhim
i zatvorenim prostorijama.
Ovaij uredaj je predviden isklju&ivo za uporabu u
privatnim kuéanstvima. Ovaj proizvod je predviden
za normalni rad.

Neposredno nakon raspakiranja uvijek provjerite
da li je opseg isporuke potpun, te da li se uredaj
nalazi u besprijekornom stanju.

1 LED svjetilika prema stropu s kontrolom tona
boje, model 141682021 odnosno 141683021

1 staklo svietilike

1 stajaéa cijev (3-dijelna)

3 vijka (staklo svietilike) (14168202L)

4 vijka (staklo svietilike) (14168302L)

3 podlozne plogice/gumeni prsteni (14168202L)

4 podlozne plogice/gumeni prsteni (14168302L)

1 daljinski upravljaé&

2 baterije AAA (alkalni mangan)

1 drzag (2-dijelni)
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2 vijka (drzag)

1 postolie

1 mrezni adapter s utikacem

1 upute za montazu i uporabu

l vijak (staklo svjetiljke)

|2 podlozna plogica/gumeni prsteni

13| staklo svjetilike

14| glava svietilike prema stropu

[5] prekida¢ za UKLUCIVANJE /ISKLUKUCIVANJE
~ (svjefilika za ¢itanje)

16| glava svietilike (svjefilika za &itanje)

[7] fleksibilni krak (svietilika za &itanie)

1 stajaca cijev

19| daljinski upravljac

10| 2-dijelni drzag (daljinski upravljag)

[11] postolie

12| mrezni kabel

[13] mrezni adapter s utikagem

E transportna zastita

15] prekidag za UKLJUCIVANJE /ISKLUUCIVANJE

(svietilika prema stropu)
vijak (drzag)

5]

Svijetiljka (uklj. mreZni adapter s utikaéem)

Broj modela: 14168202L/14168302L
Radni napon: 230-240V~ 50Hz
Nazivna snaga: maks. 38 W

Klasa zastite: /9]

Vrsta zastite: 1P20

Mreini adapter s utikaéem

Broj modela: LED-36W24P
Radni napon: 220-240V~ 50/60Hz
LED-Moduli

Modul glave svjetilike

prema stropu: maks. 30,2W
Modul svietilike za

ditanje: 3,5W
Daljinski upravljac¢

Baterije: 2x 1,5V, AAA



Ovaij proizvod sadrzi izvore svjetlosti razreda ener-

getske ucinkovitosti ,F*.

® Sigurnost

A

U sluéaju $teta izazvanih nepridrzavanjem ovih
uputa za uporabu, gubi se pravo na garanciju! Za
posliediéne 3tete ne preuzimamo nikakvu odgovor-

nost! Ne preuzimamo nikakvu odgovornost u sluéaju

materijalne 3tete ili tielesnih ozlieda izazvanih ne-
propisnim rukovanjem ili nepridrzavanjem sigurno-
snih uputal

ﬂ (i {or{ej:{3 1] 1] OPASNOST

\Dﬁ PO ZIVOT | OPASNOST OD
NESRECA ZA DJECU SVIH

UZRASTA!
Dijecu ne ostavljajte nikada bez nadzora s
ambalaznim materijalom. Prijeti opasnost od
gudenja ambalaZnim materijalom. Djeca &esto
podcjenjuju opasnosti. Stoga drzite djecu uvijek
podalie od proizvoda.
Ovaij uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i

starija djeca, kao i osobe s umanijenim fielesnim,

osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva, ako su pod nadzorom ili ako
su upoznati s upotrebom uredaija i razumiju
opasnosti koje proizlaze iz toga. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Cidéenie i odrzavanije
ne smiju vriiti djeca bez nadzora.

Izbjegnite opasnost po Zivot od
A strujnog udara

Prije svake uporabe provierite da li svjetiljka
ima bilo kakva o3teéenja. Niposto ne koristite
svjetiliku, ako ustanovite bilo kakva oteéenja.
Ostecena svjetilika predstavlja opasnost po Zi-
vot od elektriénog udara. U sluéaju odteéenija,
popravaka ili drugih problema na svijetiljci,
obratite se servisnoj sluzbi ili kvalificiranom
elektri¢aru.

Uvod/Sigurnost

Radi sprie¢avanja opasnih situacija, osteéeni
vaniski savitljivi kabel ove svietilike smije zami-
jeniti iskljugivo proizvodag, ovlasteni servis ili
adekvatno struéni elektriar!

Provjerite prije koridtenja da postojeéi napon
strujne mreZe odgovara potrebnom radnom
naponu sviefilike (vidi ,Tehnicki podaci”).
Obavezno izbjegnite da svietilika dode u dodir
s vodom ili drugim tekuéinama.

Prije montaze, demontaze, &iséenja, uvijek
izvucite mrezni utikag iz utiénice ili kad svjetiljku
duZe vremena ne koristite.

Nemoijte nikada otvarati nedto od elekiri¢ne
opreme, niti gurati neke predmete u istu. Takvi
zahvati predstavljaju opasnost po Zivot od
strujnog udara.

Ne prelamajte mrezni kabel.

Ne provlaéite kabel preko o3trih rubova.

2 Sprijefite opasnost od opeklina i

ozljeda

/\ OPREZ! OPASNOST ODOZLIJEDA!

Odmah nakon raspakiranja provierite ima i
odteéenija na svjetilici prema stropu. Nemoijte
montirati svjetiliku s oste¢enim staklom svietilljke.
U tom slugaju kontaktirajte servisnu sluzbu radi
zamjene.
OPREZ! OPASNOST OD OPE-
A KLINA ZBOG VRUCIH POVR-
SINA!

Prije nego $to dodirnete svietiliku, provjerite da
li je iskljugena i da li se ohladila, da biste spri-
iecili opekline. Rasvjetna tijela razvijaju jaku
vrudinu u podrudju glave svietilike.
Ne prekrivaite sviefiliku ili mrezni adapter krpama,
zavijesama ili drugim predmetima i drzite poda-
lie od drugih lako zapaljivih materijala. Osigu-
rajte dovoljnu cirkulaciju zraka i udaljenost oko
svjetiljke. Prekomjerno zagrijavanje moze prou-
zroditi pozar.
Nemoijte dopustiti da svietilika radi bez nadzora.
PAZNJA!
Ne gledaite iz kratke udaljenosti u LED dok radi.
Nemoite LED promatrati s nekim optickim in-
strumentom (npr. povecalom).
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Sigurnost/Priprema

Izvor svjetla ove svietilike smije zamijeniti isklju- ~ Opasnost od curenja baterija/punijivih

&ivo samo proizvodag, ovladteni servis ili ade- baterija

kvatno skolovani elekiricar.

@ Ovako postupate ispravno

Montirajte svietiliku tako da je zasti¢ena od
vlage i prljavitine.

PaZljivo pripremite montaZu i uzmite si dovolino
vremena. Prethodno pripremite sve pojedine
dijelove i dodatno potreban alat ili materijal i
poslozite ih pregledno i na dohvat ruke.
Uvijek budite pazljivil Uvijek obratite paznju
na ono $to radite i uvijek razumno postupaite.
Ni u kojem slu&aju ne montirajte svjetiliku ako
niste koncentrirani ili ako se ne osje¢ate dobro.
Da biste svietiliku potpuno odvoijili od napajo-
nja strujom, mrezni utika& se mora izvaditi iz
uticnice.

A

OPASNOST PO ZIVOT!

Baterije/punijive baterije drzite podalje od
djece. U slu&aju gutanja odmah potrazite lijec-
ni¢ku pomod!

Gutanje moze rezultirati opeklinama, perforaci-
jom mekih tkiva i smréu. Teske opekotine mogu
se pojaviti u roku od 2 sata nakon gutanja.

% OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nikada ne punite baterije koje nisu namijenjene
za punienje. Ne pravite kratki spoj na baterijama/
punjivim baterijama i ne otvarajte ih. Posljedice
mogu biti pregrijavanje baterije, pozar ili ek-
splozija.

Ne bacajte baterije/punijive baterije nikada u
vatru ili vodu.

Ne izlaZite baterije/punijive baterije nikakvom

Izbjegavaite ekstremne uviete i temperature
koje mogu djelovati na baterije/punjive baterije,
npr. radijatore/izravno izlaganje suncu.

Ako su punijive baterije/jednokratne baterije is-
curjele, sprijecite dodir koze, odiju i sluznica sa
kemikalijamal Odmah isperite pogodena mie-
sta &istom vodom i potrazite lije¢nikal

_ & 1
@ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
A\ ¥ 4

Iscurjele ili odte¢ene baterije/puniive baterije
mogu uzrokovati ozljede kiselinom, ako dodu u
kontakt s kozom. Stoga u takvom sluéaju oba-
vezno nosite odgovarajuée zastitne rukavice.

U sluéaju da baterije/punijive baterije iscure,
odmah ih izvadite iz proizvoda, da biste sprieéili
ostecenja.

Uvijek koristite baterije/punjive baterije istog
tipa. Ne mije3ajte stare baterije/punijive baterije
s novimal

Odstranite baterije/puniive baterije, ako proi-
zvod duZe vremena nije u uporabi.

Opasnost od osteéenja proizvoda

Upotrebljavaite isklju¢ivo baterije/puniive
baterije navedenog tipal

Umetnite baterije/punijive baterije prema obi-
liezenim polovima (+) i (-) na bateriji/punijivoj
bateriji i proizvodu.

Otistite kontakte na bateriji/punijivoj bateriji i u
pretfincu za bateriju prije nego 3to je umetnete
suhom krpom koja ne ostavlja viakna ili vatenim
Stapi¢em!

Odmah odstranite slabe baterije/puniive baterije
iz proizvoda.

® Priprema

mehanickom optereéenju! Navedeni alati i materijali nisu uklju¢eni u opseg

isporuke. Pritom se radi o neobaveznim podacima i
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vrijednostima koje sluZe orijentaciji. Svojstvo materi-
jala ovisi o dotiénim okolnostima na licu mjesta.

- odvija&

® Pustanje u rad

Napomena: za montaZu vam je potrebna jo3
jedna osoba.

Napomena: za vrileme montaze svietilike prema
stropu postavite je na meku podlogu (pokrivag ili
sli¢no) kako biste izbjegli osteéenia.

Napomena: pazite kod montaZe na to, da lagano
i istovremeno vuéete kabel kroz dno.

Otklonite transportne zajtite |14| iz stajace
cijevi [ 8 |

Utaknite dijelove stajaée cijevi| 8 |jedan u drugi
i priévrstite ih vijcima (vidi sl. A1).
Napomena: Obratite pozornost na to da
stajece cijevi | 8 | budu $to je mogude vide uhva-
éene navojem, kako bi se zajaméilo sigurno
stajanje svjetilike.

Pazite, da se pri tome mrezni kabel koiji vodi
kroz stajadu cijev | 8 | ne uklijesti.

Nataknite stajaéu cijev [8] na postolie [11]i &vr-
sto je uvrnite (vidi sl. AT). Pazite da je ispravno
postavlieno.

Pazite, da se pri tome mrezni kabel koiji
vodi kroz stajaéu cijev | 8 | ne uklijesti.

Pazite da je ispravno postavljeno.

Napomena: pazite na to da se mrezni kabel
nalazi v, za to, predvidenom otvoru u po-
stolju [11]i da se ne moze zgnjeciti.

Postavite svjetiljku prema stropu uspravno.
Stavite staklo svjetilike [ 3 | na glavu svietilike
prema stropu .

Pri¢vrstite staklo svjetilike | 3 | na glavu svjetilike
prema stropu | 4 | pomodu vijaka | 1 |i podloznih
plocica [ 2 | (vidi sl. AT1/A2).

Montirajte drza&|10] na stajadu cijev | 8 | pomodu
dva vijka [16] (vidi sl. B).

Priprema/Pustanje u rad

Utaknite mrezni adapter s utikaem [13| u propi-
sno instaliranu utiénicu.

Vasa svietilika je spremna za upotrebu.

Gurnite ladicu za bateriju daljinskog uprav-
liaga[2]

Umetnite isporu&ene baterije u daljinski uprav-
lia& [9] (vidi sliku C).

Umetnite samo baterije koje odgovaraju
“Tehni¢kim podacima”.

Napomena: ispravan polaritet prikazan je u
pretincu za baterije.

Gurnite ponovno ladicu za bateriju na daljinski
upravija&[9]

Kada oslabi domet daljinskog upravljaga [9]
morate zamijeniti baterije.

Gurnite pri tome ladicu za bateriju od daljinskog
upravljaéa.

Izvadite baterije.

Umetnite nove baterije. Pritom postupite kao
3to je prethodno opisano.

Ukljugite odnosno iskljucite svjetiliku prema
stropu s prekidagem za UKLJUCIVANJE /
ISKLJUCIVANJE [15].

Ukljucite odnosno iskljucite svjetiliku za &itanje
[6] pomoéu prekidaga za ULKUCIVANJE /
ISKJUCIVANJE [5].

Upravljanje glavom svijetiljke prema
stropu | 4| pomocu daljinskog upravljaéa
[2] (vidi sl. D)
Ukljucite odnosno iskljucite glavu svjetiljke
prema stropu | 4 | prekidagem za UKUJUCIVA-
NJE/ISKUUCIVANJE [15]
Uvjerite se da nema prepreka izmedu svietilike
i daljinskog upravijaga [9].

Svjetilika pohranjuje posliednje odabranu boju svietla.
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Pustanje u rad/Odrzavanie i ¢iséenje/Zbrinjavanije

Sljedeée funkcije vam stoje na raspolaganju:

® Svietiliku prema stropu, ukljuditi

©

Svietiliku prema stropu, iskljuéiti

-\ll=
Q3

s,
h‘. d
'll\:

podedavanie hladno-, neutralno- ili
toplo bijelo svjetlo

2

pojadanje jacine svjetla

')

smanjenije jacine svietla

®

Funkcija noénog svjetla: pomoéu pro-
gramske tipke, svietilika prema stropu
svijetli na vrlo niskoj razini priguenja
tople bijele boje.

©)

Sviefilika se automatski isklju&uje nakon
30 minuta.

® Prebacivanje izmedu hladne/neutralne
i tople bijele pritiskom na tipku

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!
Ostavite najprije da se svijetilika u potpunosti
ohladi.
Savinite fleksibilni krak | 7 | svietilike za &itanje
u Zeljeni polozai.
Nagnite svietiliku prema stropu | 4 | u Zeljeni
polozaj.

® Odrzavanje i Ciséenje

OPASNOST OD STRUJ-
NOG UDARA!

Naijprije izvucite mrezni adapter s utikaéem [13]iz
uticnice.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!

Pustite da se svjetilika najprije u potpunosti ohladi.
[LIZeIINITE] OPASNOST OD STRUJ-
NOG UDARA!
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Zbog elekiri¢ne sigurnosti svietilika se nikada ne
smije Cistiti vodom ili drugim tekuéinama ili &ak ura-
njati u vodu.

Ne koristite otapala, benzin ili sl. Svjetilika bi
se pritom odtetila.

Koristite za &idéenje suhu krpu koja ne pudta
vlakna.

Utaknite mrezni adapter s utikagem |13| ponovno
u uti¢nicu.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih mate-
rijala koje mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za
odvajanje otpada, ono je obiljezeno s

kraticama (a) i brojevima (b) sa slijede-
¢im zna&enjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: mije3ani materi-
jali.

A
&y

Zbog zastite okolisa ne bacajte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
struénom zbrinjavaniju. Informacije o
mjestima za sakuplianje otpada i njiho-
vom radnom vremenu moZete dobiti pri
Vasem nadleznom opéinskom uredu.

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
et batterie
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
N MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
(—]

[
2 | ELEMENTS
@" pempaLiage * NOTICE ‘C)‘
Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu
se reciklirati i podlijeZzu prosirenoj odgovornosti proi-
zvodaéa. OdloZite ih odvojeno, slijededi ilustrirani In-

fotri (informacije o razvrstavanju), za bolji tretman
otpada. Triman-Llogo vazi samo za Francusku.

Ostedene ili potrogene baterije/puniive baterije se
moraiju reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/EZ



i njenim izmjenama. Vratite baterije/punijive baterije
i/ili proizvod putem ponudenih ustanova za saku-
plianje otpada.

Stete za okolis zbog krivog
ﬁ zbrinjavanja baterija/punijivih
baterija!
Baterije/punijive baterije se ne smiju zbrinjavati
zajedno s kuénim otpadom. One mogu sadrzavati
otrovne teske metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su
slijededi: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga
predaite istroSene baterije/punjive baterije na ko-
munalno mjesto za sabiranje otpada.

® Garancijai servis

Pri kupnii dobivate 36 mjeseci garancije na ovaj
uredai. Uredaj je pazljivo proizveden i podvrgnut
temeljitoj kontroli kvalitete. U razdoblju vazeée
garancije sve pogreske u materijalu i proizvodnii
uklanjamo besplatno. Ako u garantnom roku uodite
nedostatke, po3aljite nam uredaj na navedenu
adresu korisnicke sluzbe uz navodenie sliedeceg
broja modela: 14168202L/14168302L.

Iz garancije su iskljuéene 3tete nastale kao posliedica
nepropisnog rukovania, nepridrzavanja uputa za
uporabu ili zahvata od strane neovlastenih osoba,
kao i potrodni dijelovi (npr. rasvietno tijelo). Izvrie-
njem usluge pokrivene garancijom, garantni rok se
ne produljuje niti poéinje iznova.

U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produ-
liuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrsena
njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo za
taj dio.

Zbrinjavanje/Garancija i servis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NJEMACKA

Tel..  +492961/97 12-800
Faks: +492961/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Besplatan broj sluzbe za korisnike:

Tel..  00800/27456637

[IAN 418377_2210|

Za sve upite pripremite raéun i broj artikla (IAN
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Legenda pictogramelor utilizate

Legenda pictogramelor utilizate

Cititi instructiunile!

Pericol de explozie!

Volt

Purtati manusi de protectie!

Hertz (frecventd)

Avertizare! Pericol de
electrocutare!

Wati (putere)

Asa v& comportafi corect

Amper

Atentie suprafefe fierbinti!

Clasa de protectie Il

Inl&turati ambalaijul si
aparatul in mod ecologic!

Transformator sigurantd fereastrd
scurtcircuitare

Aparat independent

Aceastd lampd se preteazd exclusiv
pentru utilizarea in interior, in incdperi
uscate si inchise.

Lampa de citit

Pericol de moarte si de accidentare
pentru nou ndscuti si copii

Timer

Respectatfi indicatiile de avertizare si
sigurand!

ta

temperatura cea mai mare
mdsuratd/ambientald

Lampadar de podea

Temperatura carcasei
la punctul mentionat

Ambalaijul constd din
100 % hértie reciclatd.

> Q=T O > EF <L

Nu este adecvatd pentru variatoare
de luming externe sau intrerupdtoare
electronice

Polaritatea conexiunii

Index de redare a culorii

Tensiune continud (tipul de curent si

d.c. DC tensiune) K
Tensiune alternativa Y : N_
AC. ac. (tipul de curent si tensiune) 'Q* Im

Temperatura luminii in Kelvin

Lumen

J

Intensitate luminoasd reglabil& prin
telecomanda

cv

Constant Voltage (tensiune
constantd)
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Legenda pictogramelor utilizate

Legenda pictogramelor utilizate

Luming de noapte

@)

incl. elecomanda

Dé&unarea mediului prin eliminarea in-
corectd a bateriilor/acumulatoarelor!

inclusiv baterii (telecomanda)

Pentru evitarea pericolelor, o surs& de
lumin& defectd a acestui produs frebuie
schimbatd exclusiv de producétor, de
reprezentantul acestuia de service sau
de un specialist comparabil.

Aceastd lampd are tipul de
protectie ,IP20" si este destinatd
exclusiv utiliz&rii in interior in gos-
poddriile private. Nicio protectie
impotriva p&trunderii apei.

N\
[ EAY

PET

Polietilen tereftalat

Pentru evitarea pericolelor, dispo-
zitivul de comanda deteriorat al
acestui produs, trebuie inlocuit
exclusiv, de producdtor, de repre-
zentantul acestuia de service sau
de un specialist comparabil.

PAP

Carton ondulat

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de manipulare

Hartie

Alt carton

Punct de mdsurare a temperaturii
carcasei

Polietilena (densitate micd)

P&strati intr-un loc inaccesibil copiilor!

Nu amestecatfi niciodatd baterii
noi cu cele folosite!

Nu aruncati in foc!

Nu reincdreati!

Nu introduceti in mod gresit - Luati in
considerare polaritatea (+/-)!

Nu aruncati in apdl

Nu facefi uz de forta!

Nu scurtcircuitatil - Bateriile pot
exploda sau se pot scurge.

Nu dezasamblati/deschideti!

Introduceti in mod corect! - Luafi
in considerare polaritatea (+/-)

Nu utilizati niciodatd simultan sisteme,
mdrci si tipuri diferite!
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Introducere

Lampadar cu LED si controlul
nuantei culorii

® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului

dumneavoastr& aparat. Afi ales un pro-

dus de inaltd calitate. V& rugam, citifi
acest manual de utilizare in intregime si cu atentie.
Deschidefi pagina cu imagini. Aceste instrucfiuni fac
parte din acest produs si contin indicatii importante
referitoare la punerea in functiune si manipulare.
Respectafi intotdeauna toate indicatiile de sigurantd.
Tnainte de punerea in funcfiune, verificati dacd existd
tensiunea corectd si dacd toate componentele sunt
montate corect. Dacd aveli intrebdri sau nu suntei
sigur cu privire la manipularea aparatului, contac-
tafi comerciantul sau punctul dumneavoastrd de
service. P&strali cu atentie aceste instrucfiuni si dacd
este cazul, predafile terfelor persoane.

Aceastd lampd se preteazd exclusiv

G pentru utilizarea in interior, in incdperi
uscate si inchise.

Acest aparat este destinat numai utiliz&rii in gospo-

dariile private. Acest produs este destinat utilizérii

obisnuite.

Verificati imediat dup& despachetare, dacd pachetul
de livrare este complet si dacd aparatul este intr-o
stare ireprosabild.

1 lampadar de podeaq, cu LED, cu comanda
nuantei de culoare, model 14168202l resp.
14168302L

1 abaijur din sticlg

1 tub de sustinere (3-piese)

3 suruburi (abajur din sticld) (14168202L)

4 suruburi (abajur din sticla) (14168302L)

3 saibe plate/inele din cauciuc (14168202L)

4 saibe plate/inele din cauciuc (14168302L)

140 RO

1 telecomanda

2 baterii AAA (alcaline cu mangan)
1 suport (2-componente)

2 suruburi (suport)

1 picior de susfinere

1 element de refea cu stecher

1 manual de utilizare si montaj

Surub (abajur din sticl&)

Saibd platd/inele din cauciuc

Abaijur din sticla

Cap proiector

intrerupator PORNIT/OPRIT (lampé de citit)
Cap de lampé (lampé de citit)

Brat flexibil (lampa de citit)

Tub de susfinere

Telecomandd

Suport 2 componente (telecomandd)

Picior de susfinere

Cablu de alimentare

Element de refea cu stecher

Siguranta de transport

Intrerupdtor PORNIT/OPRIT (lampadar de podea)
Surub (suport)

HEEENEERENEENRNE

Lampa (incl. element de retea cu stecher)
Model numér: 14168202L/14168302L
Tensiune de
funcfionare:

230-240V~ 50Hz

Putere nominald: max. 38 W
Clasa de protectie: /0]
Tip de protectie: IP20

Element de refea cu stecher
Model numér: LED-36W24P
Tensiune de funcfionare: 220-240V~ 50/ 60Hz

Module cu LED
Modul cap proiector:
Modul lampé de citit:

max. 30,2W
3,5W



Telecomanda
Baterii: 2x 1,5V, AAA

Acest produs contine surse de lumina din clasa de
eficient& energetica ,F".

® Siguranta

A

in cazul daunelor cauzate de nerespectarea acestui
manual de utilizare, dreptul la garantie se stinge!
Pentru daunele ulterioare nu se asumd nicio respon-
sabilitate! n cazul daunelor materiale sau vétamarii
persoanelor, cauzate de o utilizare necorespunzé-

toare sau de nerespectarea indicatfiilor de sigurantd,

nu se asumd nicio responsabilitate!

N PERICOL DE

MOARTE SI DE ACCIDENTARE

PENTRU BEBELUSI SI COPII!
Nu lasati niciodatd copiii nesupravegheati in
apropierea ambalajului. Exist& pericol de as-
fixiere datorité materialului de ambalaj. Copiii
subapreciaz& deseori pericolele. Nu pastrati
produsul la indemdna copiilor.
Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste
8 ani, precum si de persoanele cu capacitdti
fizice, senzoriale sau psihice reduse sau lips&
de experientd si cunostinte, doar dacd acestia
sunt supravegheati sau au fost instruiti referitor
la utilizarea in sigurantd a aparatului si infeleg
pericolele ce pot rezulta din acesta. Copiii nu
au voie s& se joace cu aparatul. Curdfarea si
intrefinerea nu trebuie realizate de copii fara
supraveghere.

Evitati pericolul de moarte
datorat socului electric

inainte de fiecare utilizare, verificafi lampa cu
privire la eventuale deteriordri. Nu folositi nici-
odatd lampa, dacd afi identificat deteriordri.
O lampd deterioratd reprezintd pericol de
moarte prin electrocutare. in caz de deteriordri,

Introducere/Sigurantd

reparatii sau alte probleme la lampd, adresafiva
unui punct de service sau unui electrician.

Pentru evitarea situatiilor periculoase, cablul fle-
xibil extern, deteriorat, al acestei lampi trebuie
inlocuit exclusiv de producétor, de un reprezen-
tant de service sau de un specialist comparabil!
inainte de utilizare, asigurafivé cd tensiunea
de refea existent& corespunde cu tensiunea de
functionare necesard a |&mpii (vedefi ,Date
tehnice”).

Evitafi neapdrat ca lampa sé intre in contact cu
apa sau cu alte lichide.

Scoateti intotdeauna stecherul din prizd inainte
de montare, demontare, curdtare sau cdnd nu
mai folositi lampa pe o durat& lungd de timp.
Nu deschideti niciodatd componentele electrice
si nu infroduceti obiecte in acestea. Astfel de
interventii reprezintd pericole de moarte prin
electrocutare.

Cablul de alimentare nu trebuie indoit.

Nu tragefi cablul peste muchii ascutite.

Q Evitati pericolul de incendiu

si de accidentare

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE VATAMARE!

Verificati imediat dupd despachetare fiecare
proiector cu privire la deteriordri. Nu montati
lampa cu un abajur din sticla defect. Tn acest
caz contactati punctul de service.
PRECAUTIE! PERICOL DE AR-
A SURA DATORITA SUPRAFETE-
LOR FIERBINTI!
Asigurafivé c& lampa este opritd si rece, inainte
s& o atingeti, pentru a evita arsurile. Corpurile
de iluminat emand o c&ldurd puternicd in zona
capului lampii.
Nu acoperiti lampa respectiv, adaptorul de re-
tea cu panzg, perdele sau dlte obiecte si pdstrati
distanta faf& de alte materiale usor inflamabile.
Aveti grija la o circulatie a aerului si o distantd
suficientd in jurul [&mpii. Producerea de caldurd
excesivd poate cauza incendii.
Nu l&safi lampa in funcfiune nesupravegheata.
ATENTIE!
Tn timpul funcfionérii nu priviti de la distanta
scurtd in LED-uri.
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Sigurantd/Pregéatire

Risc de scurgere al bateriilor/
acumulatorului

LED-ul nu trebuie privit cu un instrument optic

(de ex. lupa).

Sursa de luming a acestei Idmpi trebuie schim-
batd doar de cétre producator, de reprezen-
tantii sGi de service sau de cdtre un specialist
comparabil.

@ Asa va comportati corect

Montati lampa astfel incét s& fie protejatd
contra umiditdfii si murddriei.

Pregdtiti cu atentie montaijul si nu va grdbiti. Pre-
gdtifi la indemé@nd toate componentele individu-
ale si uneltele sau materialul necesar.

Fii intotdeauna atent! Actionati tot timpul rafio-
nal si in cunostinid de cauzd. Nu montafi in niciun
caz lampa, dacd nu va puteti concentra sau
dacé nu v& simfiti bine.

Pentru a deconecta lampa complet de la ali-
mentarea cu curent, stecherul trebuie scos din
prizd.

A

PERICOL DE MOARTE!

Tineti bateriile/acumulatorii la distantd de copii.
Consultati imediat un medic in caz de inghitire!
inghitirea poate cauza arsuri, perfordri ale
tesuturilor moi si moartea. Arsurile grave pot
apérea in decurs de 2 ore dupd inghitire.

E PERICOL DE EXPLOZIE!

Nu incé&rcati niciodatd bateriile care nu sunt re-
incarcabile. Nu supunefi bateriile/acumulatorii
unui scurtcircuit si/sau nu le deschidefi. Urmarea
pot fi supraincélzireq, pericol de incendiu sau
spargerea.

Nu aruncatfi niciodaté bateriile/acumulatorii in
foc sau apa.

Nu supuneti bateriile/acumulatorii unei solicitéri
mecanice.
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Evitati expunerea bateriilor/acumulatorilor con-
ditiilor si temperaturilor extreme, de exemplu,
asezandu-le pe radiatoare/direct in soare.
Dacd bateriile/acumulatoarele se scurg, evitati
contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu sub-
stanfele chimice! Clatifi imediat locul respectiv
cu apd curatd si consultati un medic!

. PURTATI MANUSI DE
@ PROTECTIE!
A9 ’

Bateriile/acumulatorii scurse sau deteriorare
pot cauza arsuri in cazul contactului cu pielea.
De aceeaq, purtati in acest caz ménusi de pro-
tectie corespunzdtoare.

in cazul scurgerii bateriilor/acumulatorului
scoatefile imediat din produs pentru a evita
deteriordrile.

Folosifi numai baterii/acumulatori de acelasi
tip. Nu amestecati bateriile/acumulatorii vechi
cu cele noil

Scoateti bateriile/acumulatorii, dacd produsul
nu a fost folosit pentru un timp indelungat.

Riscul deteriorarii produsului

Olositi exclusiv tipul indicat de baterie/acumu-
lator!

Introduceti bateriile/acumulatorii conform mar-
cajului polaritdtii (+) si (-) pe bateria/acumula-
tor si al produsului.

Curétati contactele bateriei/acumulatorului si
din compartimentul de baterii inainte de intro-
ducere cu o lavetd uscatd, férd scame sau cu
un betisor cu vatd!

indepartafi imediat bateriile/acumulatorii des-
cdreati din produs.

® Pregadtire

Uneltele si materialele mentionate nu sunt cuprinse
in pachetul de livrare. Este vorba despre indicdfii si



valori orientative. Structura materialului depinde de
conditiile individuale la fata locului.

- surubelnitd

® Punerea in functiune

Indicatie: Pentru montare aveti nevoie de o a
doua persoand.

Indicatie: Asezati proiectorul in fimpul montdrii
pe o suprafat& moale (paturd efc.), pentru a evita
deteriordrile.

Indicatie: Avefi grijé in timpul montdrii s& tragei
cablul in acelasi timp incet prin podea.

Scoateti sigurantele de transport |14| din tubul
de sustinere [8]

Introduceti piesele tubului de sustinere | 8 | una
in alta si insurubatile (vedeti fig. AT).
Indicatie: Avefi grija ca tuburile de susfinere
s& fie introduse pe cat posibil de mult unul
in celdlalt, pentru a asigura pozitia sigurd a
|&mpii.

Avelti grija s& nu fie prins cablul de alimentare
[12], care trece prin tubul de susfinere [8].
Introduceti tubul de susfinere [8]in piciorul de
susfinere IE si strangefil (vedeti fig. A1). Aveti
grijd la pozitia corectd.

Avefi grija s& nu fie prins cablul de alimentare

[12], care trece prin tubul de sustinere [8].
Aveti grijé la pozitia corectd.

Indicatie: Avefi grija sa fie introdus cablul de
alimentare [12] in orificiul prevézut in piciorul
de sustinere [11] si s& nu fie strivit.

Amplasati lampadarul de podea drept.
Introduceti abajurul din sticl& [ 3 | pe capul pro-
iectorului [ 4]

Fixati abajurul din sticl& | 3 | cu ajutorul surubu-
rilor [1] 5i saibelor plate [2] pe capul proiecto-
rului | 4 | (vedeti fig. AT1/A2).

Montati suportul |10] cu cele doud suruburi
pe tubul de susfinere | 8 | (vedeti fig. B).

Pregdtire/Punerea in funcfiune

Introducei elementul de refea cu stecher [13]
intr-o priz& instalatd corect.

Lampa dumneavoastrd este gata de functionare.

impingeli capacul compartimentului pentru
baterii de pe telecomanda [9].

Introduceti bateriile din pachetul de livrare in
telecomanda [9] (vedeti fig. C).

Introduceti doar bateriile care corespund
,Datelor Tehnice”.

Indicatie: Polaritatea corectd este afisatd in
compartimentul pentru baterii.

Tmpinge,ﬁ capacul compartimentului pentru
baterii din nou pe telecomanda [9].

Dacd raza de acfiune a telecomenzii IEI nu este
suficientd, trebuie schimbate bateriile.

Pentru aceasta impingeti capacul compartimen-
tului pentru baterii de pe telecomanda.
Scoateti bateriile.

Introduceti bateriile noi. Procedati conform
descrierii anterioare.

Porniti resp. oprifi lampadarul de podea cu
ajutorul intrerupdtorului PORNIT/OPRIT [15].
Pornifi resp opriti lampa de citit[6] cu ajutorul
intrerupdtorului PORNIT/OPRIT [5].

Comanda capului proiectorului | 4 | cu
ajutorul telecomenzii [ 9] (vedeti fig. D):
Porniti capul proiectorului | 4 | de la intrerupdto-
rul PORNIT/OPRIT[15].
Aveti grijé s& nu existe niciun obstacol intre
lampa si telecomanda [9].

Lampa memoreaz& ultima culoare de luming selec-
tatd.

Sunt disponibile urmatoarele functii:
® Pornirea lampadarului de podea
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Punerea in funcfiune/Intretinere si curdfare/Inlaturare

O Oprirea lampadarului de podea

Eed ':‘5:):5 30¢ Reglarea luminii alb rece, neutru sau
cald

D Intensitate luminoasd ridicat&

" Intensitate luminoasd redusa

Functie luming de noapte: Cu tasta

program lampadarul ilumineazd la un
nivel redus, alb cald.

©)

Lampa se opreste automat dup&
30 de minute.

)

Comutare intre alb rece/neutru si alb
cald prin apésarea tastei

A PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURA DA-
TORITA SUPRAFETELOR FIERBINTI!
Lasafi lampa s& se réceascd complet.

Indoiti bratul flexibil [ 7] al lampii de citit in
pozifia doritd.
Inclinafi capul proiectorului [4] in pozifia dorits.

@ Intretinere si curdtare

PERICOL DE ELECTRO-
CUTARE!

Mai intéi scoateti elementul de refea cu stecher
din priza.

A PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURA
DATORITA SUPRAFETELOR FIERBINTI!
Lasati lampa s& se réceascd complet.

PERICOL DE ELECTRO-
CUTARE!

Din motive de siguranfd electricd lampa nu trebuie
cur&fatd niciodatd cu apd sau alte lichide sau chiar
s& fie scufundatd in apd.

Nu utilizafi dizolvanti, benzing si alte produse
similare. Lampa s-ar putea deteriora.
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Pentru curétare folositi doar o lavetd uscatd,
care nu las& scame.
Introduceti din nou elementul de refea cu stecher

in priza.

® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectati marcajul materialelor de am-
balaj pentru eliminarea deseurilor, aces-
tea sunt marcate de abrevierile (a) si
cifrele (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N
Cd

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu
eliminafi produsul dumneavoastrd la gu-
noiul menaijer atunci cdnd nu mai poate
fi folosit, ci predati la un punct de colec-
tare. V& putefi informa cu privire la punc-
tele de colectare si orarul acestora de la
administratia competentd.

i

" A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

VAR
e
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR

&
@ ELEMENTS ., vorice ?
S | DEMBALLAGE U

Produsul, incl. accesoriile, si materialele de amba-
lare sunt reciclabile si fac obiectul responsabilitafii
extinse a producétorului. Eliminatile separat, urménd
informatiile ilustrate (informatii de sortare), pentru o

mai bund tratare a deseurilor. Logo Triman este
valabil doar pentru Franta.

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie
reciclati conform Directivei 2006/66/CE si a modi-
ficarilor ei. Inapoiafi bateriile si/sau acumulatorii
prin intermediul punctelor de colectare indicate.
Deteriorarea mediului inconjuré-
E tor prin aruncarea gresita a
bateriilor/acumulatorilor!



Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in guno-

iul menaijer. Ele pot confine metale grele toxice si se
supun tratamentului deseurilor periculoase. Simbo-

lurile chimice ale metalelor grele sunt urmétoarele:

Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceeaq,
predati bateriile/acumulatorii consumate la un punct
de colectare comunal.

® Garantie si service

De la data achizitiei primiti o garantie de 36 de luni
pentru acest aparat. Aparatul a fost fabricat cu aten-
fie si a fost supus unui control strict de calitate. In
cadrul perioadei de garantie inldturdm in mod gro-
tuit toate defectele de material sau de producfie.
Totusi, dacd identificati in perioada de garantie alte
defecte, v& rugdm sd trimitefi aparatul la adresa de
service indicatd, menfiondnd urmdtorul numér de
articol: 14168202L/14168302L.

De la garantie sunt excluse defectele cauzate de o
utilizare neconformd destinatiei, de nerespectarea
manualului de utilizare, sau interventia de cdtre
persoane neautorizate cdt si piesele de uzurd (de
ex. corpurile de iluminat). Prin serviciul de garantie
nu se prelungeste si nici nu se innoieste perioada
de garantie.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de confor-
mitate apdrute in cadrul termenului de garantie pre-
lungeste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupéd caz, din
momentul la care a fost adusé la cunostinta vénzs-
torului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vénzdtor/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare de uti-
lizare normalé si, respectiv, al nofificarii in scris in ve-
derea ridic&rii produsului sau predérii efective a
produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge
de la data preschimbérii produsului.

Inlaturare/Garantie si service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA

tel.: +49 29 61/97 12-800
fax: +49 29 61/97 12-199
e-mail:
www.briloner.com

kundenservice@briloner.com

Numér gratuit de service:

tel.: 00800/27456637

[IAN 418377_2210|

Pentru orice solicitare, va rugdm sa aveti la inde-
mé&n& bonul de cas& si numérul de articol (IAN

418377_2210) ca dovadd de achizitie.

Acest produs indeplineste cerintele directivelor
europene si nafionale in vigoare. Conformitatea
a fost certificatd. Declaratfiile corespunzatoare si
documentatia se aflé la producator.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA
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Nerenna Ha usnonssaHure AUKTOTPAMM ... Crpanmua
Y B O R ..o Crpanuua
Ynotpeba no npeaHasHayeHue... ... Crpanuua
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ONMUCAHNE HO UACTUTE ..ottt ettt ettt Crpanuua
TEXHUUBCKM LIAHHM ..ttt ettt Crpanuua
B @BOIICCHOCT ... e e e e e raeen Crpanuua
YKABOHMS 30 BEIOMACHOCT ..ottt sieseseiset sttt saes Crpanuua
Ykazanus 3a 6esonacHoct npu pabota ¢ 6atepun / akyMynatopHu 6atepum.............. Crpanuua
TTORFOTOBKAQ ... CrpaHuua
HeobXx0mmMMM MHCTPYMEHTU M MATEPUAIM ....coeeiecerenceeeeensasesseesessessesseseseesessssssssessseseses Crpanuua
MYCKAHE B BEMCTBUE ........ooooooveeeeiecssssss s Crpanuua
MOHTUPAHE HO OCBETUTEMHOTO THIMO.....ouvveeeiaieceisaceeseeeae e nees Crpanuua
MOCTABAHE / CMAHA HO BATEPUMTE ..o isesse et Crpanuua
BkniousaHe / M3KnOUBAHE HO OCBETUTENHOTO TAMO ... ... Ctpanuua
HACOUBAHE HA OCBETUTEITHOTO TAMO. ....cuvuieiairieirteieee ettt seae Crpanuua
nonnp'b)KKCI MOAOMMCTBAHE ... CTpOHMLlCI
MBXBBPIIIHE ......ccooooo e Crpanmua
radeI.IVISI M CEPBMI ... CTpGHMLlCI
TOPGHLMS ..ottt Crpanuua
TOPAHLMOHHM YCIOBUS ...ttt Crpanuua
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Jlerenna Ha usnon3eaHuTe NUKTOrpamm

NereHpa Ha usnonseaHure nuKTrorpamm

Npouertete ykasanusral

OnacHocrt ot ekcnnosms!

Volt

Hocerte 3awmtHu pbrasmuml

Hertz (yectota)

MNpenynpexaenne! OnacHoct ot
ToKoB yaap!

Watt (aktmsHa MowwHocT)

MpasunHu nevcrems

Ampere

MNasete ce ot ropelum NOBLPXHO-
crm!

Knac nva sawmra Il

OrtcrpaHete onakoskara u
ypena KaTto oTnanbk B CbOTBET-
CTBME C MPABMNATA 30 ONA3BAHE
Ha okonHara cpeaal

Mpennasex TpaHcpopmarop,
YCTOMUMB HO KbCO CbEAMHEHME

Hesasucum ynpasnssay 6nok

ToBa OCBETUTENHO TANO € NpeaHA3sHa-
YeHO 30 eKCNIOATALUMS CAOMO HA
30KPUTO, B CYXM M 3ATBOPEHM NOMe-
LWeHms.

Jlamna 3a yeteHe

OnacHoCT 3a XMBOTA M ONACHOCT OT
3nononyka 3a 6ebera u manku peual

Tarnmep

Cnasea¥ite npenynpexaeHmsTa
U yKasaHusTta 3a 6esonacHoct!

MakcrmanHa HoMMHaNHa
Temnepartypa/Temneparypa Ha
oKonHata cpeaa

CrosL NAMAMOH

Temnepatypa Ha Kopnyca B
NocoYeHara Touka

Onakoskara ce cvetom ot 100 %

Qg = @O >»=2F <[

J

ynpasnexHue

cv

2 a0 MonspHocT npm cBbP3BAHETO
PeLMKIMPAHA XAPTHS.
He e npenHasHauyeHo 3a auMepw mnm
a MHpekc Ha uBeTonpenasaxe
€NeKTPOHHM NPEBKIOYBATENM
—— MocrosHHo HanpexeHue A Temneparypa Ha cBeTAMHATA B
d.c. DC (Bun Ha Toka u HanpexeHuneTo) K Kelvin
1
—_—~— MNpomeHnmeo HanpexeHue _‘Q’_ Lumen
A.C. a.c. (8um Ha Toka 1 HanpexeHuneTo) A Im
[uMupaHe upes OUCTAHLMOHHO Constant Voltage

(KonctanTHo Hanpexenue)
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JlereHpa Ha

M3NON3BAHUTE NMUKTOIPAMM

NereHpa Ha usnonseaHure nuKTrorpamm

HowHa namna

@)

Bkn. ANCTAHUMOHHO ynpasneHue

Bpenw 3a okonHata cpena nopaam
HENPABMIHO OTCTPaHABaHE Ha HaTe-
pumTe/akymynatophute 6atepum
Kato otnagbk!

Bkn. 6arepuu (amctanumorHo
ynpaenetue)

3a aa ce m3berHat prckose, nospe-
OEHMST M3TOYHMK HA CBETNIMHA HA
TO3M MPOAYKT MOXe Ad CE MOOMEHS
CAMO OT NPOM3BOMAMTENS, HEFOBMS
CepBM3eH NPEACTABUTEN MU NuLe
CbC CXOOHA KBANMUKALUMS.

Toea oceetuTeNHO T4NO € C BMA
sawwmra ,IP20” 1 e npepHaszHayeHo
30 ynotpeba caMo Ha 3aKpMTO B
nomaluHu yenosus. bes sawura
cpelly BpeaHo Bb3nencTame ot
NPOHWKBAHE HA BOAQ.

N,
cd

PET

Monuetnnentepedranar

3a na ce msberHar puckose, no-

BpeneHusT ynpasnssay 6nok Ha

TO3M NPONYKT MOXE AA CE NOAMEHS
CAMO OT NPOM3BOAMTENS, HETOBMS
CepBM3EH NPEACTABUTEN MNK NMLE
CbC CXOMHA KBANMUKALMS.

Bennane

YkasaHua 3a 6esonacHoct
YkasaHma 3a nemcrems

XapTus

[pyr kaptoH

Touka Ha M3MepBaHe Ha
TeMneparypara Ha Kopnyca

Monuetunex (Hucka nnwsTHOCT)

CoxpaHssaiite 13sbH obcera Ha
neual

Hukora He cmecBaiite HoBM 1
usnonseaxu 6arepuml

He xsbpnsrite B orbh!

He npesapexnaiire!

He nocraesiite obparHo -
Crbnionasarite nonsproctra (+/-)!

He xebpnsire sbe Boaal

He npunaraire cunal

He cebp3earite Hakbeo! -
Bartepumre morar na
€KCMIoAMPAT MK AA M3TEKAT.

He pasrnobsasaiite/He otsapsiire!

Mocrassgite npaswmnto! -
Crvbnionasarite nonspHoctra (+/-)

Hukora He m3nonsearite enHospemeHHO

PA3NMYHKU CUCTEMU, MAPKU U BM,ElOBe!
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YBon

LED namnuoH ¢ ynpaeneHme Ha
uBeTroBeTe

® Yson
Mosnpasssame Bu ¢ nokynkara Ha To3u
@ HoB ypen. Bue msbpaxre Bucokokauect-

BeH npoaykr. Mons, npoyetete BHMMA-
TEMHO LSI0TO PHKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS.
Ortsopere crpatmuara ¢ usobpaxetmsta. Tosa
PBKOBOACTBO € YACT OT NPOAYKTA M ChABPXKA BA-
XXHM YKA3QHMS 30 MYCKAHETO B IEMCTBUE U YrIoTpe-
6ara. Bunarm cnaseasite BCuukm ykasaHms 3a
6esonacHocr. [pean nyckaHe B neicTBre Npose-
peTe AN € HANMLE NOAXOAILIOTO HANPEXeHHe
WM DONM BCUUYKM YOCTM CA MOHTMPAHM MPABUIHO.
AKO MMaTe BBMIPOCK MM CT€ HECMTYPHM MO OTHO-
weHue Ha BopaseHeTo ¢ ypena, mons, o6bpHeTe
ce kbM Bawms Teprosew unu kem obcnyxaams
cepBus. Mons, CbXpaHSBAMTE rPHUXKIMBO TOBA Pb-
KOBOACTBO M NPU HEOOXOAMMOCT IO MPEAaiTe Ha
cnensatmre notpeburenu.

ToBa OCBETUTENHO TANO € NPEnHA3HA-
UEHO 30 eKCMNOATALMS CAMO HA 30KPMTO,
B CYXM M 3ATBOPEHM MOMELLEHMS.
Tosun ypen e npenHasHaueH 3a ynotpeba camo B
AOMQLLHK ycnoBus. To3n NponyKT e NpenHa3HauYeH
30 HopManeH paboTeH PeXmM.

HenocpencreeHo cnen pasonakoBaHeTo nposeps-
BAMTE BMHATM KOMMNEKTHOCTTA HA AOCTOBKATA,
KAKTO M M3NPABHOCTTA HA Ypend.

1 LED crosw, naMnuoH ¢ perynnpyem CBETAMHEH
ToH, Mopen 141682021 unn 14168302L

1 cTbKNO HO OCBETUTENHOTO TANO

1 onopHa Tp6a (3 yactu)

3 BMHTQ (CTBKNO HO OCBETUTENHOTO T4MO)

(14168202L)
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4 BuHTQ (CTBKNO HO OCBETMTENHOTO TANO)
(14168302L)

3 noanoxHu warbu/rymeHn npbereHm
(14168202L)

4 nopnoxHu wanbmu/ryMmeHn npbereHu
(14168302L)

1 BUCTAHUMOHHO ynpaenexue

2 6atepum AAA (ankanHo-maHraHoBm)

1 mepxay (2 yactu)

2 suHTa (abpxau)

1 onopeH kpak

1 WwencenHo 3aXpaHBALLO YCTPOMCTBO

1 PBKOBOACTBO 30 MOHTAX M EKCNAOATALMS

BunT (cTbKno Ha ocseTuTEnHOTO TANO)
MoanoxHa waba/ryMeHu npbcTeHn

CrbKNo HA OCBETUTENHOTO TANO

[nasa Ha nAMNATA, HACOYEHA KbM TABAHA
Mpesknrousaren BKI1./M3KI1. (namna 3a yetene)
nasa Ha ocsetUTenHOTO TaNo (namna 3a yetere)
sBkaBO pamo (namna 3a vetere)

OnopHa Tp16a

IucranumonHo ynpaenerme

[epxay ot 2 yacm (pMcTaHumoHHo ynpaeneme)
OnopeH kpak

3axpatsawy kaben

LLlencenHo 3axpaHBaLo ycTpowcTso
TpaHcnopteH npeanasuten

Mpeskniousaren BKI1./3KTI1. (namna, Haco-
YeHd KbM TABAHA)

BuHT (nbp>xau)

HNENEERANNENENE

5]

OcBeTUTENHO TANO (LENcenHo 3axXpaHBALLO
YCTPOIACTBO)

Monen Homep: 14168202L/14168302L
PabotHo Hanpexenue: 230-240V~ 50Hz
HomuHanHa MowHoct: makc. 38 W

Knac Ha sawmra: /0]

Bua sawwmra: 1P20



LLlencenHo 3aXpaHBALLO yCTPOMUCTBO
Mogen Homep: LED-36W24P
PabotHo Hanpexenue: 220-240V~ 50/60Hz

LED mopynu
Mogyn masa Ha
NAMNATa, HACOYeHa

KbM TOBAHQ: makc. 30,2W
Moayn namna 3a
yeteHe: 3,5W

IANCTAHLMOHHO ynpasneHne
Barepuu: 2x 1,5V, AAA

To3M NponyKT CbOBPXKA UTOUHMLM HA CBETIIMHA C
Knac Ha eHepruiHa egektmeHoct ,F.

® besonacHocr

A

I-Ipl/i nospenu nopann HecnassaHe HA HACTOALWOTO
PBKOBOACTBO 3A €KCNIoATauMa OTNANAT BCAKAKBU
TAPAHUMOHHM I'IpeTeHLlMM! He ce noema OTroBop-
HOCT 30 KOCBEHU LI.I.eTM! I'lpm marepuanHu mnm
¢M3MNeCKM LLeTM B Pe3ynTaT Ha HeNPABMIHA YNo-

Tpeba MnK HeCnasBaHE HA YKA3AHMATA 30 Ge30-
MACHOCT He ce noema otrosopHocT!

LA |NPEQYNPEXX AEHUE!

OMACHOCT 3A J)KMBOTA U

OMACHOCT OT 3/TIOMOJTYKA
3A BEBETA U MAJNIKM AELIA!
Hukora He octassitte neuara 6es Habnione-
HWe ¢ onakoebuHmMs matepuan. Culiectsysa
ONACHOCT OT 30/YLIBAHE C ONAKOBbYHMS MC-
Tepuman. [euara yecto NoaUeHsBaT onacHocTUTe.
Butaru apwxte neuara naneye ot npoaykra.
Tosn ypen Moxe 0a ce M3MON3BA OT feUd HAA
8-roaMLIHa BB3PACT, KAKTO M OT IMLA C Orpa-
HUUYEHM PUNIECKM, CEH3OPHM MM YMCTBEHM
cnocoBHOCTH, 1Nk 63 ONUT K 3HAHKS, AKO ca
MO HOA30P MM €A BUIM MHCTPYKTMPAHM 3
6esonacHara ynotpeba Ha ypena u paséupar
npomsTMuaLmTe ot ToBa onacHocti. Heuara

Yson/besonacHoct

He 6uBa na mrpast ¢ ypena. MoumcreaHeTo
NOAAPBLXKATA AA HE CE& M3MBMHABAT OT Aeud
6e3 Haasop.

U3barsanre onacHocr 3a
>KMBOTA OT TOKOB yaap

lMpeau Bcaka ynotpeba nposepssaiite ocse-
TUTENHOTO TANO 30 eBeHTyanHM nospeau. Hukora
He u3nom3eariTe Baweto oceeturenHo 10, ako
YCTQHOBMTE KOKBMTO M Aa 61no nospean.
[NoBpeneHoTo OCBETUTENHO TANO 03HAYABA
OMACHOCT 30 XMWBOTA BCNEACTBME TOKOB YAAP.
Mpu nospeau, 30 PEMOHTM UIK ApyTM Npo-
6remm C OCBETUTENHOTO TaNo ce obpbluariTe
KbM 0BCNYXXBALLMS CEPBU3 MNK CELMANUCT
€NeKTPOTEXHUK.

3a na ce u3berHaT puckose, NOBPEAEHMST BbH-
WeH reBkaB kaben Ha TOBA OCBETUTENHO TAMO
MOXe [a Ce MOAMEHS CAMO OT NPOM3BOAMTENS,
HETOBMS CEPBU3EH NPENCTABMTEN UM NMLE CbC
cxofHa keanuukaums!

lMpeau ynotpeba ce ysepere, ue HaNpeXeHUeTo
HQO eNeKTPUYEeCcKaTa MpeXd OTroBApS HA Heob-
XORMMOTO PaBOTHO HAMPEXeHMe Ha OCBETH-
TENHOTO TANO (BMX , TeXHMUYeCKM AaHHM").
3anbLMKUTENHO M3BArBAMTE KOHTAKT HO OCBETM-
TENHOTO TANO C BOAA MW APYIU TEUHOCTU.
BuHaru uskntousaiiTe Wencenda ot KOHTAKTA
MPean MOHTAX, HEMOHTAX, NOYUCTBAHE MMM
aKO He M3MOM3BATE OCBETUTENHOTO TANO NPO-
ObIXUTENHO BpEMe.

Hukora He oTBapssite enekTpMYecko CpencTso
U He nocTassiite npenmeTy B Hero. [lono6Hu
MHTEPBEHLMM O3HQYABAT OMACHOCT 30 KMBOTA
OT TOKOB yAQp.

He nperssaite saxpansawms kaben.

He nocragsrite kabena sbpxy octpu prbose.

A

/A BHUMAHME! ONMACHOCT OT HAPA-
HABAHE!
Henocpencreero cnen pasonakosaxeto npo-

U3bareamnrte onacHocT ot
Mo>Xap U HAPAHSBAHE

BEpeTe BCAKA Namna 3a nospeau. He
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BesonacHocT

MOHTUPQITE OCBETUTENHOTO TANO C AehEKTHO
cTbkno Ha namnata. B Tosu cnyuart ce cabp-
xeTe ¢ 06Cy>KBALMS CEPBH3 30 NOAMSHA.
BHUMAHME! ONACHOCT OT
A U3TrAPSIHE NPU QonNup 0o
FTOPELLI NOBBPXHOCTU!
YBepeTe ce, 4e OCBETUTENHOTO TANO € U3KIIo-
YEHO W M3CTMHANO, NPEAM OA rO NOKOCHETE, 3a
na wsberHete usrapaHus. M3TouHukeT Ha ceet-
NUHA Ce HarPsBA CUIHO B 30HATA HA MABATA
Ha namnara.
He nokpusaiite ocsettenHoTo 1410 MK
30XPAHBALLMS AAANTEP C KbPMM, 3ABECH MM
OPYTM MPEOMETH U T APBXKTE PA3CTOSHME OT
apym nectosananmmmn matepranu. Ocuryperte
[OCTATBYHA LMPKYNALMA HA Bb3AYXA M pa3-
CTOSHWE OKONO OcBeTUTENHOTO Tano. Ipeko-
MEPHOTO HArpABAHE MOXE AA MPEean3BUKA
noxap.
He ocrassiite ocsetmrentoto tano aa pabotm
6e3 Haasop.
BHUMAHME!
He rnenatite oT kbco pascTosHMe KbM CBETO-
OMOAaUTE, KOTaTO CBETST.
He rnenatite cBeTonMonmTe C ONTUUYEH UHCTPY-
MeHT (Hanp. nyna).
M3TOUHMKDBT HO CBETNMHA HA TOBA OCBETMTENHO
TANO MOXe A Ce MOAMEHS CAMO OT MPOU3BO-
OUTENS, HErOBMS CEPBM3IEH NPENCTABUTEN MK
nULe CbC CXOAHA KBATUBMKALMS.

30 MBLAHO M3KMIOYBAHE HA OCBETUTENHOTO TANO
OT 30XPAHBAHETO LWencensT cnensa noa ce
M3BAAU OT KOHTAKTA.

A

OMACHOCT 3A >)KMBOTA!

Ipvxre 6arepumte/akymynaropHute 6arepum
u3sbH obcera ot aeua. B cnyuait Ha normswane
He3abasHoO noTbpcete nekapl

MormbiuaHeTo MOXe AQ AOBEOE A0 M3rAPSHMS,
neppopaums HO MEKMUTE TbKAHM 1 CMBPT. B
PAMKMTE HA 2 4OCA CNeA MONTbILAHETO MOTAT
[ BL3HMKHAT TEXXKM M3rapsHus.

ONACHOCT OT EKCNNo3uns!

Hukora He 3apexaarite nostopHo 6arepum 3a
enHokpaTHa ynotpeba. He cebpssarite 6are-
pumte/akymynarophmte 6arepmim Hakbco u/
UnK He ™ oTBapaiTe. ToBa MOXe [ AOBene
[0 NperpsaBaHe, ONACHOCT OT NOXAp MK
npbCBAHe.

Hukora He xespnsiite 6atepumre/akymyna-
TOpHMTE BATEPMM B OMbH MAM BOAA.

He w3naraiite 6atepuure/akymynaropHure
6aTepUM HO MEXOHUYHO HATOBAPBAHE.

Puck or ustuuave Ha 6arepun/
akymynaropHu 6arepumn

@ MpasunHu peicremns

MonTtupaiite ocsetntentHoro Tano TaKa, Ye TO
AQ € 3aWMTEHO OT BNAra M 3aMbPCIBAHe.
MogroTsete MOHTAXA CTAPATENHO M OTAENETe
[ocTaTbyHo ot BpemeTto cu. [purotsete npep-
BAPMTENHO NPErNeaHO U NOCTLMHO BCUYKM
4ACTU U OOMBIHWUTENHU MHCTPYMEHTH MW MaTe-
puanu.

Bunarm 6bnete sHnmarentm! Bunarm 6uoete
BHMMQTENHM B TOBA, KOETO BbPLUMTE M MOAXOX-
aaite pasymHo kbM pabotata. B Hukakbs cny-
4ait He MOHTMPAITE OCBETUTENHOTO TAMO, OKO
HE CTe AOCTATBYHO KOHLEHTPUPAHM UMK He ce
uyscraate nobpe.
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M36arsaiite ekCTpeMHM yCrioBums 1 TeMNepaTypu,
KOMTO MOraT AA NOBAMSST Ha BaTtepumTe/aky-
MynaTopHuUTe BATEPHM, HANP. OTOMAUTENHM
Tena/npska CbHYEBA CBETAMHA.
Ako 6atepuute/akymynatoprmte 6atepum ca
W3TeKNM, M36ArBaMTE KOHTAKT HO XMMMKANK C
Koxara, oumte u nurasmuumte! Bennara msnnak-
HeTe 30CEerHaTUTE MECTA C YMCTA BOAA M MOTbP-
cete nekap!

HOCETE NPEAMNA3HMU
f\ / PbKABULIN!
Usteknute unu nospenenn 6atepum/akymy-
natopHu 6atepun MOraT AA MPUYMHST



WM3rapsHMs NP KOHTAKT C KoxXara. 3atoea B
cnyyas HoceTe NOAXOMSWM NPEANA3HM PbKa-
BULIM.

B cnyuait Ha m3tMuaHe Ha Gatepusta/akymy-
naropHara 6atepus BEAHATA 1 U3BAAETE OT
npoAayKTa, 3a Aa Ce NPefoTBPATMTE NOBPEaa.
Msnonseaitte camo 6atepui,/akymynatopHu
6arepumu oT eamH 1 cbiy Tmn. He cmecsarite
ctapu u Hoeu batepui/akymynatopHu 6arte-
pmul

Mssaxaarire 6arepumte/akyMynatoptute
6atepuu o NPoAYKTA, KO TOM HIMA AA Ce
M3NOM3BA NO-LBNTO BPEME.

Puck ot noBpena Ha npoaykKra
Msnonssaiite camo nocouermns in 6arepun/
akymynaropu 6atepuu!

Mocrassire 6atepuute/akymynarophmre 6a-
Tepum cbobpazHo 060o3HAYEHKeTO 3a nonsp-
HocT (+) u () Bbpxy Tax u BLPXY NpoaykTa.
lMpenu nocraesHe noumcreTe KOHTAKTUTE HA
6arepumsta/akymynatopHara 6atepus 1 B
oTaeneHueTo 3a 6arepusTa cbe Cyxa Kbpna,
KOSTO He OCTABS BAACMHKM, MNK C KNeuKa 3a
ywm!

HeszabasHo otctpanssaiite of npopykta msto-
weHute Barepumsta/akymynaropHara 6arepus.

® MoproroBka

MocoueHunTte UHCTPYMEHTH 1 MaTepuanu He ca
BKIOYeHM B 0bema Ha poctaskara. Mudopmaumsta
€ NPenopbYMTENHA M CTOMHOCTUTE CA OPUEHTUPO-
BBUHM. BUmbT Ha MaTepuanmTe 3aBUCH OT KOHKpeT-
HUTE YCNOBMA HA MSACTO.

- OTBEPTKA

Moarotoeka/MyckaHe B aemcreme

® [yckaHe B pencremne

YxasaHme: 3a moHTaxa Bu e Heobxoomm no-
MOLLHMK.

YkasaHue: [To BpeMe HO MOHTOXA noctaseTe
NAMMMOHA BbPXY MEKa NOANOXKA (mokpueka mnu
ap.), 30 na usberHete nospenm.

Ykasanme: Cx6m10008aMTe NPM MOHTAXA AA
npokapeate kabena pasHomepHo 6ABHO Npes
ocHoBarTa.

OrctpaHeTe TPAHCNOPTHUTE NPEAnasMTent
ot onopHara Tpw6a [ 8],

Bkapatite uacture Ha onoprata Tpvba | 8 | eaHa
B APYTA W M 3aBMHTETE 30paBo (Bux dumr. Al).
Ykazanue: Crbnionasaiite onopHmte Tpbbu
A €A 3aBMHTEHM [0 KPA$, 30 A Ce OCUTYpH
6€30MACHO NOMOXEHME HA OCBETUTENHOTO TANO.
YBeperte ce, ye 30xpaHeawwmsT kaben npe-
MMHaBALY Npe3 onopHarta Tpxba He ce
npuTHCKA.

Bkaparite onopHata tpba | 8 | B onopHus
kpak [11] 1 5 3asuitre 3ppaso (Bux dur. Al).
CpbntonaBaitTe NPABMUIHOTO NONOXEHHE.
Yseperte ce, ue 3axpasaumst kaben [12)
npemmHasauy npes onopHara Tps6a 8], He
ce npuTHCKa.

C'I:6J'II‘O£I.CI BaMTE NPABUNHOTO NOJNTOXEHME.

YkazaHue: Ysepere ce, Ye 30XPAHBALYMAT
kaben [12] e pasnonoxeH B npeasmaeHus xneb
Ha onopHua kpak | 11| v He Moxe na 6bae npu-

TUCHAT.

MocTasete NAMNATA, HOCOYEHA KbM TABAHA, B
M3NPABEHO MONOXeHMe.

Moctasete cTbknoTo | 3 | BbPXY IMABATA HA
AAMNATA, HACOUEHA KbM TaBaHa [4 ]
3akpenete CTKNOTO | 3 | ¢ MOMOLWTA HA BUHTO-
BeTe III U NopnoxHuTe Waibu | 2 | Bbpxy rna-
BATA HA NAMMATA, HACOYEHA KbM TABAHA
(Bux dur. A1/A2).

Motmparite mepskava [10] nocpencrsom msara

BuHTa | 16| kbM OnopHara Tpvéa | 8 | (Bux dur. B).

BG 153



lNyckaHe B newcreme

Bkniouete LLeNnCenHoTo 3aXpaHeaLlo yCTpOl‘;i-

cteo |13| B KOHTAKT, MOHTUPAH cnopen pasno-

penbure.

Bawerto ocsetutento 1410 e rotoso 3a ynotpeba.

Mmb3HeTe otaeneHueTo 3a 6arepumTe M3BbH
AMCTaHUMOHHOTO ynpaeneHie [ 9.

lMocrasete nocrasexnTe 6aTEpUM B OUCTAH-
unonHoto ynpasnerme [9] (sux dur. C).
Mocrasete camo 6atepmm, KouTo oTroBAPAT
Ha cneumdukaumute B, TexHuueckm aaHHK".
Ykaszaume: [pasmnHara nonspHocr e ykasa-
HaTa B OTaeneHueTo 3a 6atepumre.

lMnb3HeTe oTaenexneTo 30 GaTtepumTe OTHOBO
B IMCTAHUMOHHOTO ynpasnerme [9 ]

Ako obcersT Ha [ecTBMe HA AMCTAHLUMOHHOTO
ynpasnetme [ 9| Hamanee, ps6sa na cmermte
6atepumre.

3a uenta nnb3HeTe otaeneHmeTo 3a batepumTe
M3BBH AMCTAHLMOHHOTO yNpaBneHme.
M3sanete 6atepumre.

lMocrasete HoeumTe 6atepuu. 3a uenta npoue-
AUpaKiTe, KAKTO € OMMCAHO no-fope.

3a BKMIOYBAHE MM M3KMIOYBAHE HA NAMMATA,
HOCOYEHA KbM TABAHA, M3MON3BANTE Npes-

kniousarens BKIT./M3KJ1. [15]
3a BKAIOYBAHE MNM U3KMIOYBAHE HA NAMNATA

30 yeteHe E M3Non3BamTe npeskntovsarens

BKI1./M3KTI.

YBepeTe Ce, 4e MexXnay OCBETUTENTHOTO T4No U
AONCTAHUMOHHOTO ynpasneHue @ HAMa npe-
narcrsme.

OcBeTtMTenHoTOo T410 3aNameTasa nocnenHo ms-
6PQHM9| UBAT HA CBETNIMHATA.

Mo>xete na usbupare mexxay cnepHUTe

Py

@)

R
£

Y

®

©)

A

HKUMUM:
BKNMKOYBAHE HA NAMNATA, HOCOYeHa
KbM TABAHA

M3KMNKOYBAHE HA NaMnaTd, HaOcCo4yeHa
KbM TABAHA

RYA
205
~ 17,

“nn

HOCTPOMBAHE HA CTYAEHO, HeYTPAnHO
unm Tonno 6ana ceeTnMHA

AMMMpaHe Harope
OMMMPaHe Hapony

@yHkums Ha HowHa namna: Mocpen-
CTBOM NPOrPaMHHMS GYTOH NAMAMOHBT
CBETM HO MHOTO HMCKA CTEMEH HA AM-

MUWpPaHe C Tonno 6sna ceeTnMHa.

OcBeTUTENHOTO TAMO Ce M3KNIoYBA
astomatmuHo cned 30 MUHYTH.

MpeskniousaHe Mexay cTyAeHo/Hey-

TPANHO M TONNO 6sna ceeTnMHA upes
HATUCKAHE HA 6yTOH0

BHUMAHME! ONMACHOCT OT U3TAPSHE

NP QONUP OO NOPELLU NOBDBPX-
HOCTL!

Ocrasete 0CBETUTENHOTO TANO AbpBO A4 U3-

YnpaeneHuve Ha MABATA HA JIGAMAATA, HO-

COUEHa KbM TABAHA MocpencTeom Anc-

TAHLMOHHO yrnpasneHue El (em>x ¢wur. D):
BKmoque rMaeqaTa HA namMnarta, HacovyeHa

CTUHE HANBIIHO.

KbM TAGBAHAQ Haknoxete reekasoto pamo HQ namnara

BKI1./M3KTI.

NnocpencTsom npeskntoysarens
30 YeTeHe B XXeNAHOTO NoJIoXeHMe.
Haknowxete rnasara Ha namMnara, Haco4yeHa

KbM TABAHA , B )KENAHOTO NONOXEeHHe.
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Monapbxka u nounctsane/Msxevpnare/laparums m cepems

® lMonnpbXXKa v NOYUCTBAHE

LN €13 1%13] OMACHOCT OT

TOKOB YO AP!

MbpBo M3pBLPNAKTE LENCENHOTO 3aXPAHBALLO
yctporctso [13] oT KoHTakTa.

/\ BHUMAHME! ONACHOCT OT U3TAPSIHE
NPy QONUP 0,0 rOPELLI NOBBPXHOCTU!

OcraBeTe 0OCBETUTENHOTO TANO MbPBO A4 U3CTHUHE

HAMBIIHO.

onacHocr o
TOKOB YL AP!

C orneg Ha eJ'IeKTqueCKCITCI 6e3OI'IOCHOCT OCBETU-
TENHOTO T4NO HUKOTA He 6MBC| aa ce noYymctea C
Boaoa mnu ﬂpyl’M TE€4YHOCTH, HUTO Oa Cce noTongea
BbB BOOA.

He w3nonssasire pastsopurenn, GeHsmH unu
ap. nonobHu. Toea 61 nospeanno ocsetmtern-
HOTO T4nO.

3a NOYKCTBAHE M3MON3BAMTE CAMO CyXa KbPMd,
KOATO HEe OCTAaB{ BIIACHMHKMA.

Bkntouere wiencenHoto 3axpaHBALLO yCTPOM-

OTHOBO B KOHTAKTA.

® UsxsbpnsHe

Onakoskata e M3paboTeHa OT EKONOTMUHI MaTe-
puanuM, KOMTo MOXe Aa NpenaneTe B MECTHUTE
MYHKTOBE 3Q peuuKnMpaHe.

3a pasgentoTto cvbupaHe Ha oTnans-
unTe cLBNIOAABANTE MAPKMPOBKATA HA
ONAKOBBYHMTE MATEPMANM, Te Ca Map-
KMPQHU CbC ChkpalleHus (a) u umdpm
(6) cbc cnepHoto 3HaueHme: 1-7:
nnactmacu/20-22: xaptis 1 kapToH/
80-98: kOMNO3UTHU MaTepuanu.

/A"
£

B mnTepec Ha onassaHeTo Ha okonHarta
cpena He U3XBBPMANTE M3NE3NMs OT yno-
Tpeba nponyKT 3aenHo ¢ Butosute or-

1

nafbLyM, a ro NpenaiTe 3d NPABMIHO
peurknupate. 3a cvbuparenHure nyh-
KTOBE W TAXHOTO PaBOTHO BpeMe MoXeTe
[0 Ce MHPOPMMPATE OT MECTHATA YNPABA.

A DEPOSER

Cet appareil,

ses accessoires,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !

PR
2 | ELEmenTs
+ NOTICE ' ‘

S* | DEMBALLAGE @)
HPOEYKTBT BKJl. OKCECOAPMHTE M ONAKOBKATA Mmorar
na ce peunKnmpdar 1 ca NnpeaMeT Ha paswmpeHara
OTIOBOPHOCT HA npowmssoantens. Msxswbpnsire m
OTAENHO KATO CeABaTe UNKOCTPMPAHATA MHGOPMA-

ums (30 coptpate) 3a no-no6po TpeTMpaHe Ha or-
nagsumre. Triman-noroto Baxku camo 3a Ppaxums.

[edektHute mnm ustowenn 6atepii/akyMynartopHm
6aTepuM NOANEXAT HA PELIMKNMPAHE ChIACHO
Iupextmea 2006/66/EO u Hedtnute nsmeHeHus.
lMpenasarite 6atepumte/akymynatophute 6atepum
/MK NPORYKTA B MyHKTOBETE 30 PELMKIMPAHE.

A

Barepuure/akymynarophute 6atepun He 6usa

LLletn BbpXYy OKONMHATA cpena
nopaam HenpasunHo obesspex-
AaHe Ha 6arepuunre/akymyna-
TopHUuTe 6atepun!

[0 Ce U3XBBPNST 30e8HO ¢ butosuTe otnambum. Te
MOTQT A CbAbPXKAT OTPOBHM TEXKM METANM M NOL-
nexar Ha cneunanHa npepabotka. Xummueckute
CMMBOMM HA TEXKMTE METANM €A, KAKTO CReaBa:
Cd = kagmui, Hg = xueak, Pb = onoso. 3aroea
npenaearite utoweHute 6atepum,/aKyMynaTopHu
6aTepum B OBIWMHCKM CLOMPATENEH MYHKT.

® lapaHums u cepeus

YBaXaeMM KNMeHTH,

30 TO3K ypen nonyyasare 3 rOAMHKU FAPAHLMS OT
marata Ha nokynkara. B cnyuait Ha HecvotBeTcTBME
Ha NPORYKTA ¢ forosopa 3a npoaax6a Bue umare
30KOHHO NPABO A NPEAsBUATE PEKNAaMALMs npen
NPONABAYA HA NPOMYKTA MPU YCHOBUATA U B CPO-
koBeTe, onpenenexu B rasa tpeta, pasaen |l u il
W IMaBQ YETBBLPTA OT 30KOHA 3a NPENOCTABIHE HA
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[apaHums 1 cepsus

UMGbPOBO CHOBPXKAHME U LMBPOBM YCIYIU M 30
npomax6a Ha crokm (3MLUCLYMC)*.

Bawwre npasa, npoustMuam or nocouenute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-ROMY

NPencTaBeHa ThProBCKA FAPAHLMS, HE CA CBbP3aHM
C pa3xonu 3a NoTpebuTenmTe 1 HEIABUCHUMO OT Hes
NPOAABAYBT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3 NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA
3a npoaax6a cvrnacko 3MLCLYMC.

[apAHUMOHHMAT cpok e 3 ToAMHM OT OATATA HA Mo-
nyyasaHe Ha crokara. MNasete nobpe opumrMHanHara
kacosa Genexka. Tosu NOKYMEHT € HEOBXOANM KAaTo
[OKQA3QTENCTBO 30 NOKYnKard. AKO B pAMKMTE HA
TPM FOAMHKM OT AATATA HA 3aKYMYBAHE HA TO3M MpPOo-
AYyKT ce nossK NedeKkT Ha MATepMana MM NPoms-
BOLCTBEH nedeKT, NponyKTbT We 6bae HesnnarHo
PEMOHTUPAH MK 3aMeHeH. [apaHumsTa npeanonara
B PAMKMTE HO TPUTOOMILHKUS TAPAHLMOHEH CPOK Aa
ce nNpencTaBsT aedekTHMST ypen, Kacosara benexka
(kacoBusT 6OH), KAKTO M BCUUKM APYTM ROKYMEHTH,
YCTOHOBSBALLM HANMYMETO HA AedEKT U MUCMEHO
04 ce 0BACHM B KAKBO Ce CbCTOM AedEKTBT M Kora
€ Bb3HMKHAN. AKO ﬂeq)eKTbT € NOKPMT OT Hawara
rapaHums, Bue we nonyunte obpatHo pemoHTH-
PAHUS MK HOB NPOLYKT. B cnyyakt Ha 3aMaHa Ha
AedeKTHA CTOKA MbPBOHAYATHMTE TAPAHLMOHEH
CPOK M FAPAHLUMOHHM yCnoBms ce 3anassar. B cny-
4YaM HO PEMOHT Ha fepekTHA CTOKA, CPOKBT HA pe-
MOHTA ce NprbaBs KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3
€BEHTYANHO HANUYHKUTE K YCTAHOBEHW NMOBPEaU M
nedekTH oLe Npu Nokynkata Tpsbea Aa ce cbobm
BEAHAra cnef pasonakoBaHeto. EBeHTyanHuTe pe-
MOHTU Cref U3TUYAHE HA FTaPAHLMOHHMS CPOK ca
cpelly 3annaiiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsaHata Ha NPOAYKTA He nopaxnar
HOBQ rapaHums.
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YpensT e NpomsBeneH rPMXIMBO CMOpen CTPormTe
WM3MCKBOHMS 30 KAYECTBO W NOBPOCHBECTHO M3NMTAH
npeau nocraska. [apaHLMaTa BaxkM 30 AedeKTM Ha
MaTepuana unum npowussoacteeru aedektn. [apak-
LUMSTa He O6XBALLA KOHCYMATUBMTE, KAKTO M YacTuTe
HO MPOMYKTA, KOMTO MOMNEXAT HA HOPMATTHO M3HOC-
BOHE, NOPAAM KOETO MOTaT Aa GBAAT PA3MEXnaHM
KaTo 6bP30 M3HOCBALM Ce YacTH (Hanpumep dun-
TP MM NPUCTABKM) MM NOBPEANTE HA Yy NNMBM
yaci (Hanpumep npekbcsaum, 6arepum MnK TakMea
npousseneHu ot crbkno). [apaHumMsta otnana, ako
YPEm®T € NOBPENEeH MOPAaM HENPABMITHO M3MOM3-
BAHE MM B PE3YNTAT HO HEOCBLIECTBIBAHE HA TEX-
HMYeCKa NoAAPbXKA. 3a npasunHata ynorpeba
HQ NPOAYKTa TPS6GBA TOUHO 4G Ce CNA3BAT BCUUKM
yKQa3aHus B ynsTeaHeTo 3a ekcnnoataums. Mpen-
HO3HQYEHME M AEMCTBMS, KOUTO HE Ce MPEenopbYBaT
OT YMBTBAHETO 3a €KCMNOATALMS MK 30 KOWTO TO
npeAynpexnasa, TPA6BA 3AABIKUTENHO AA CE M3-
6srear. MpoayKTsT € NPeaHAsHAYeH CaMO 30 YaCTHA,
a He 30 npodecuoHanta ynotpeba. Mpwu 3noyno-
Tpeba u HenpaeunHo TpeTMpate, ynotpeba Ha cuna
W NPU MHTEPBEHLIMM, KOMTO HE CA U3BBPLIEHM OT
K/IOHQ HA HALMS OTOPU3MPAH CEPBM3, TAPAHLMSTA
otnaga.

3a na ce rapattmpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawwus
Cnyyam, CneasamTe cneaHuTe YKAasaHus:

- 30 BCMUKM 3QNMUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka U UOEHTUAUKALMOHHUS HOMep
(IAN 418377_2210) xato nokasatencrso
30 nokynkara.

- Bsemete aptukynHus Homep oT dabpuuHara
Tabenka.

- MpU BB3HUKBAHE HA BYHKLMOHAMHM UMM APy
nedekTM MbpBO Ce cBbpXeTe No TenedoHa
UMK YpEe3 MMeMnN C LONMyNOCOYEHMS CEPBM3EH
otnen. Cnen TOBA Lie NONy4uTe NOMLAHMTENHA
undopmaums 30 ypexaareto Ha Bawara pe-
Knamaums.



- Criel CbINACYBAHE C HALMS CEPBM3 MOXeTe A
usnpammre nedekTHMA NPORYKT HO MOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnartto 3a Bac, kato
npunoxmre kacosata 6enexka (kacosms 6oH)
1 MOCOYMTE MUCMEHO B KAKBO CE ChCTOM fie-
deKTET M Kora e Bb3HMKHanN. 3a aa ce usberHar
npo6nemu ¢ NPUEMAHETO M ROMbAHUTENHM
PO3XOLM, 3AABIKUTENHO M3NOM3BANMTE CAMO
anpeca, koito Bu e nocouen. Ocuryperte us-
NPALLGHETO [ HE € KATO eKcnpeceH ToBap
UnK KaTo Apyr cneunaneH Tosap. Msnparete
YPena 30eaHO € BCUUKM MPUHAANEXHOCTH,
LOCTABEHM NpM NOKYNKATA, U OCUrypeTe foc-
TATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMOHTM M3BBH raPaHLMATA MOXETE N Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALUMS CEPBM3 CPeLlly 3annaujaHe.
To#t ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapurenta
kankynaums. Moxem aa obpaboteame camo ypeau,
KOWTO €A [OCTATbYHO ONAKOBAHM M U3MPATEHU C
MAATEHM TPAHCMOPTHWA PA3XOAM.

BHumanume: Msnparere Bawmsg ypen Ha knoHa Ha
HOLUMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe 30 nedekTa.
Ypenurte, npeameT HA U3BLHIAPAHLUMOHO OBCyX-
BAHE, M3MPATEHM C HEMMATEHWU TPAHCMOPTHM Pas-
XOOM - C HAMOXEH NNaTex, Kato eKCNpPeceH Unu
APYT CMeumarneH ToBap - He Ce MpUeMdr.

Hue we u3sbpIMM 6€3MNaTHO M3XBBPASHETO HA
usnparenute ot Bac nepektHu ypenm.

Buvnrapums
Ten.: +49 29 61/97 12-800
E-mesin:  kundenservice@briloner.com

IAN 418377_2210

FopaHum 1 CEpPBU3

Mons, obbpHeTe BHMMAHWME, Ye CNENBALUMST Anpec
He e aapec Ha cepausa. [TbpBo ce cabpXxeTe C rope-
NOCOYEHMS CEPBM3EH LIEHTBP.

Bpunonep JMoixten Tm6X u Ko. KI'
Am Wainbax 14

59872 Mewene

TEPMAHN4

*Karo ¢pusmuecko nuue - notpebuten, He3aBUCHMO
OT HACTOALLATA ThPTOBCKA rapaHums, Bue ce nons-
BATE OT MPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, Mpe-
[OCTaBEHA OT 30KOHA 30 NPENOCTaBIHE HA LMdPOBO
CbOBbPXKAHME U LUMPPOBM YCNYIM M 30 MPOACXK-
6ata Ha croku/3MUCLYMC/. Mo-cneunanto Bue
MMATE NPABO MPU HECLOTBETCTBME HA CTOKATA Ad
6bae M3BbPLIEH PEMOHT MM 3aMsHa no Baw ms-
60op, OCBEH OKO TOBA € HEBB3MOXKHO MM € CBBP-
30HO C HEMPOMOPLMOHAIHO FONEMM PA3XOOM 3a
npoaasaua. Bue nmare npaso Ha nponopumo-
HOMHO HOMANSBAHE HA LIEHATA MM HA PA3BAnsHE
HO [IOTOBOPA MPM HANMMYME HA YCOBMSTA HA Unl.
33, an. 3 or 3MUCLYTIC. Ycnosusta n cpokosete
HO 30KOHOBATA TAPAHLUMS CA PEMMAMEHTUPAHM B
rnasa tperta, pasaen |l v [l v 8 maea yetsbpra Ha

3nucuync

3a To3u ypea nonyuasare 36 Meceua rapaHums,
CUMTOHO OT [ATATA HA NoKynkarta. Tosu ypen e
npom3BeAeH C 0cOBEHA PUKITMBOCT M € MOANOXKEH
Ha obcToeH KoHTpon 3a kadectso. B pamkure Ha
FAPAHLMOHHMS CPOK OTCTpaHssame 6e3nnatHo
BCMUKM AedeKTH HO MATEPUANA M MPOM3BOACTBEHM
nedekn. AKo Mo BpeMe Ha FapAHLMOHHMS CPOK ce
yCTaHOBST AedekTi, MOns, M3npateTe ypeaa Ha
QOPEeca Ha CepBM3d, KATO MOCOYMTE CNeaHus
Homep Ha Mopena: 141682021/14168302L.

Ot rapaHumMsTa Ce M3KMIOUBAT NOBPENM B PE3YNTAT
HO HenpasunHa ynotpeba MM Hecna3BaHe Ha Ha-
CTOAWOTO PBKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS, MOPAAK
M3BBPLUBAHE HO OEMCTBUS OT HEOTOPM3MPAHM NKLQ,
KaKTO M GbP30M3HOCBALMTE Ce 4aCTM (KaTo Hamp.
MN3TOYHMLUU HA CBeTHMHG). C]'IeJ:l M3B'bp|.UBClHe HQ ra-
POHUMOHHA YCAYra CPOKBT HO FAPAHLMATA He ce
YABIXABA M MOAHOBABA.
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[apaHums 1 cepsus

Bpunonep Jovixren Tm6X & Ko. KT
Am LLarnbax 14

59872 Mewepe

TEPMAHNA

Ten.: +49 29 61/97 12-800
Qakc:  +49 29 61/97 12-199
Mmein:  kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

besnnaten CepBU3EH HOMEP!

Ten.. 00800/27456637

[IAN 418377_2210|

Mons, npu BCUUKM 3aNMUTBAHKS OPBXTE HA Pasno-
noxeHue Kacoeus 6OH M HOMepa Ha ApTUKYNa
(IAN 418377_2210) kato nokasarencrso 3a
nokynkara.

To3m npoayKT oTroBAPS HA UIMCKBAHMSTA HA NEMCT-
BALLMTE @BPONEMCKM M HOLMOHAHU OUPEKTUBM.
CroTBeTCTBMETO € YNOCTOBEPEHO C IOKYMEHT.
CroTBETHMTE AEKNAPALMM M NOKYMEHTALMS Ce
CbXPAHABAT NPU NPOU3BOAMTENS.

Bpunonep Jlonxren Tm6X & Ko. KT
Am Warnbax 14

59872 Mewene

TEPMAHNA
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YTOpvnpa TwV XPnOIHOTTOIOUHEVWY EIKOVOYPAHHATWY

YTOHVNHA TWV XPNOCIHOTTOIOUHEVWY §IKOVOYPAHHATWV

AiaBéote 1ig 0dnyieg!

Kivéuvog ékpnéng!

Volt

Qopére mpooTateutikd yavrial

Hertz (ouxvémra)

Mpoadormoinon! Kivéuvog
nAextporAnéiag!

Watt (evepyr) 10x0g)

2woTdG TPOTIOG CUPTIEPIPOPAG

Ampere

Mpoooyn, Beppig emdaveieg!

Kamyopia mpooraciag |l

Armoppiyrte T cuokeuacia kai T
OUOKEUT HE TPOTTO GINIKO TTPOG
10 mepifaiov!

AvBekTikog ot Bpayukikhwpa
peTaoxnuanoTg acdaieiag

Aveéapmnro Tpodoborikd

To mapov $wTIoTIKS ival KataAnio
yia XPRon amokAEIoTIKA OF 00TEPI-
KOUG, aTeyvoug Kal KAEIOTOUG XWPOUG.

QurioTikd avayveong

KivSuvog Bdvarog kai kivéuvog
aruyfparog yia vAima kar maidid!

Xpovobiakoémng (Timer)

Tnpeite Tig mpoeidotoinTikég umodei-
&eig kai ig umoeieig aodaeiag!

ta

péyiotn ovopaorikr Oeppokpacia/
Oeppokpacia mepiBaMovrog

Quriotikd Samédou

Oeppokpaocia mepiBAjpaTog oto
avadepopevo onpeio

H ocuokeuacia amoteheital and 100 %
AVAKUKAWPEVO XapTi.

> Q=T O > EF <L

To dwrioTik6 Sev gival kataAnho
yia eéwtepikolg poooTaTikolg
kal NAeKTPOVIKOUG S1akoTTEG

MohikétTa g olvdeong

Agiktng amddoong xpwpdTtey

—— 2uveyng Taon

d.c. DC (ei6og pevpaTog kai Téong) K
—~— Evalaocoopevn taon Y.

AC. ac. (ei6og pelparog kai Taong) 'Q‘ Im

Oeppokpaocia putdg ot Kelvin

Lumen

J

PuBpidpevng putevomrag péocw
mAexelpIoTnPiou

Constant Voltage
(Zuvexng taon)
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YTOpvNpa TwV XPNOIHOTIOIOUPEVWY EIKOVOYPAHHATOV

YTOHVNHA TWV XPNOCIHOTTOIOUHEVWY §IKOVOYPAHHATWV

QurioTikd vukTdg

@)

Me mexeipiompio

MepiBalhovrikeg {npiég Noyw
eodalpivng amdppiyng prarapiov/
emavadopti{dpevov prarapiov!

SupmepihapPavovrar patapleg
(mAexeipiothpio)

Mpog amoduyn kivélvay, n TuxoY
KATEOTPApWEVN GWTEVE TINYT) TOU
TapOVTOG TTPOIOVTOG EMITPETETAl Va
avrikaBioTaral amokAeioTikG amd Tov
karaokeuaotr), ané e€ouaiodotnuévo
kévtpo eéumnpétnong meAaToy ) amo
k&molov avahoya e&eibikeupévo
TEXVIKO.

1P20

To mapév uniomikd Siabérer eidog
npootaciag «IP20» kai mpoPAé-
TIETAI QTTOKAEIOTIKA KAl HOVO yia
XPNHon oTo £0wTEPIKS ISILTIKOY
volkokupIwv. Xwpig mpoaoTtacia
amnd6 Sicicduon vepol.

TepepBahikd moruailBulévio

Mpog amoduyn kivbivey, n kate
OTpappEvn ouokeun Aetoupyiag
TOU TIAPOVTOG TTPOIOVTOG EMITPE-
meral va avrikaBiotarar amok\er-
OTIKG aTTO TOV KATAOKEUAOTT), Ao
eéouciodompivo kévrpo e&utnpd-
TNONG TEAATWV 1} aTTO KATTOIoV
avahoya e&eibikeupévo Texvikd.

Kupartoeibig xaprodvi

Yrodeiéeig aodaleiag
Odnyieg xeipiopol

Xapri

N\
D

PAP

AMou idoug xaptovi

Snueio pérpnong g Beppokpaciag
mepiBApatog

N\
(LAY

LDPE

MoAuaiBulévio (xapnAnig
mukvoTnTag)

Na puldocovrar ot pipog Suotipd-
oiro ora maidid!

Mnv avapiyviere moté kaivoupieg
Kal XpnolgoTioInpéveg prrarapieg!

Mnv 1ig merare ot pwrad!

Mnv mig emavadoprilere!

Na pnv tomoBerolvrar avamoda -
Tpootyere Ty mohikdmTa (+/-)!

Mnv Tig merare oo vepo!

Na pnv aokeitar Bial

NN

Mnv mig Bpayukukhavere! - o1
prarapieg pmopei va ekpayoulv
va Siappeloouy Ta uypd Toug.

Mnv amoouvappoloyeite/avoiyere!

Na romoBerolvrar cwotd! -
Tpootyere TNy ToikomTa (+/-)

Mnv xpnoiporoisite moté Siadoperika
OUOTAHATA, HAPKEG KAl TUTTOUG
Tautdypoval
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Eicaywyn

Duwmnionko danidou LED

® Eicaywyn

2ag ouyxaipoupe yia Tnv ayopd g
QL kaivolpyiag oag ouokeung. Emiédare

¢va Tpoidy uynig moidTTag. AiaBéore
TIPOCEKTIKA Kal oAOKANpEG auTég Tig odnyieg xprons.
Zedmhoote T oehida pe Tig eikdveg. Or 0dnyieg
QUTEG aTTOTEAOUV PEPOG AUTOU TOU TIPOTOVTOG Kal
mepitxouv onpavtikég umodeileig yia m Béon oe
Aerroupyia kai Tov XeIpiopo. Tnpeite mavra OAeg Tig
urrodeieig aodakeiag. Mpiv amd ™ Béon ot Aer-
Toupyia, ehéy&Te av umdpye n owoTr Tdon kai av
g¢xouv ouvappoloynOe cwotd 6ha ta e€aptipara.
Je mepiTTwon Tou ExeTe epwThoEg A Sev gioTe Glyou-
pOI yIa ToV XEIPIOWO TNG cuokeung, ameuBuvbeire
oTO KaTdoTnua, am’ &mou ayopdoare To TTPoIoV 1
emkoiveviote pe To Tpfpa E&urmpitong Mehatov.

Dulaére mpooketika autég Tig odnyieg kal, edv xpeia-

otel, mapadwore Tig padi pe o mPoidY Ot TpiTOUG.

Auto 10 PWTIOTIKS gival kataMnAo arro-
G KAEIOTIKG Kal HOVO YIa XPrON Of E0WTE-

PIKOUG, OTEYVOUG Kal KAEIOTOUG XWPOUG,.
Autiy n ouokeun) mpoopilerar pdvo yia xprion oe
1S10Tikd voikokupid. Autd To Tpoidy mpoopileral
Y1a Kavovikr Aeiroupyia.

ApEowG PETA TNV ATTOCUCKEUATIA EAEYXETE TIAVTOTE
v MAnpdmMTa TWV MEpieopévay mapadoong, kabog
Kal TNV Ayoyrn KatdoTaoT) TG CUOKEUNG.

1 pwrionikd Samédou LED pe éNeyxo xpwpatikol
t6vou, povieho 141682021 ) avrioToiga
14168302L

1 yuahi dwtioTiKOU

1 cwhjvag ¢dpaong (3-epayiov)

3 Bideg (yuai dwriomikod) (14168202L)

4 Bideg (yuahi pwmioTikol) (14168302L)

3 umroBeparikég podéheg/AaoTixdxia (14168202L)
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4 unioBeparikig podéleg/NaoTixdaxia (14168302L)

1 mAexeipiomipio

2 pmatapieg AAA (alkahiou payyaviou)

1 ouykpémon (2 tepayiov)

2 Bideg (ouykpamon)

1 m6&1Bdon ompiéng

1 Tpopodotikd pe pig

1 eyxeipidio pe odnyieg ouvappordynong kai
XpAong

Bida (yuai ¢pwtioTikou)

YmoBeparikf podéla/AacTixakia

Tuahi pwtioTikoU

Emave kepakn dpwtiopol (uplighter)
Aiakdmmng ON / OFF (Aapma avayveong)
Kepary pwtiopol (Aapma avayveong)
Eukapmrog Bpayiovag (Aapma avayvwong)
JwMvag £édpaong

Tnhexeipiompio

Juykpdtnon 2 tepayiov (mAexeipiompio)
MNodi-paon ompiéng

Tpodobotikd kahwdio

Tpodobotikd pe dig

Acddaheia peradpopag

Aiakoémmng ON/OFF (puniotikd uplighter)
Bida (ouykparnon)

HESENEERENEENENS

Dwrioniké (oupnepi\. Tpodpodorikd pe Pig)
ApiBudg povridou: 14168202L/14168302L
Tdaon Aeroupyiag: 230-240V~ 50Hz
Ovopaoriki 10xUg: pey. 38W

Katyopia mpooraciag: 1l/[0]

Tumog mpooTaciag: IP20
Tpododorikd pz Pig
ApiBudg povréihou: LED-36W24P

Tdaon Aeroupyiag: 220-240V~ 50/60Hz
Movadeg LED
Movéda emave

kepahig pwTiopou: pey. 30,2W



Movada Aapmag

avayveong: 3,5W
TnAexaipiomipio
Mmarapieg: 2x 1,5V, AAA

Auto 1o Tipoidy mepihapPaver putevig Ty TG
katnyopiag evepyeiakng amddoong «F».

® Aodal:a

A

S mepinmoon {nuiov Adyw pn TAPNONG autay TV
oényidv xpnong, Oa karaote dkupo To Sikaiwpa
mpoPorig aliwong amd eyyinon! Na emakddoubeg
{npitg Sev avarapPavoupe kapia eublivn! Aev ava-
AapPavoupe kapia euBlvn ot mepimmwon uNikov
{npiov f owpatikov Brapov armiag pn evdedery-
pévou xeipiopol A pn TMpenong Tev utodeiewv

acdaleiag!
ﬁ% AYNOX OANATOZX KAI KIN-
AYNOZX ATYXHMATOZX A

NHIIA KAI MAIAIA!
Mnv adrvere moté Ta maidid xwpig emiBieyn
pe To UNIkO ouokeuaoiag. Yéiotatar kivouvog
acduliag amd Ta uhikd cuokeuaciag. Ta mar
814 umomipoly ouyva Toug kivéuvoug. Kpardre
mévrote Ta maidid pakpid amd 1o TTPOidY.

m MPOEIAOMNMOIHZH! L{|)'3

H mapoloa cuokeur propei va xpnoiporoin-
O¢ei a6 maidid dve Twv 8 eTdv kabag kar amod
Tpdowa pe peiwpiveg duoiki, aiobnpiakiq
f] TIVEUPATIKEG IKavOTNTEG 1} Pe ENNeNyr) epmeipiag
kal yvoong, otav emPAémovral fj éxouv evnpepw-
Ol oyemikd pe TV achal xpfion TG ouokeung
ka1 éxouv katarafel Toug kivéivoug mou Tipo-
kUtrTouy amé auth). Ta maidid Sev emmpémeran
va maiouv pe T cuokeur]. Amayopeletal o Ka-
Bapiopdg kar n cuvtApnon xpHotn and maidia
Xwpig emBAeyn.

Eicayoyn/Acdarea

Armroduyere Tov kivéuvo Oavarou
A and nhekrpomAndia

Mpiv amd k&b xpron eAéyxere To GWTIOTIKO
yia mBavég {nuitg. Mn xpnoipomoinoere Toté
10 GWTIOTIKS 0dG, €4V SIATIOTOOETE OTTOIETON-
mote {npits.
‘Eva pwriotikd mou éxel {nuid amotehel Bavarn-
$dpo kivduvo amd nhektporinéia. Ze mepimmoon
mou Siamotooere {npigg ) edv amarolvrar ermi-
okeuq M) umdpxouv dAka mpoPAfuara oTo pu-
TioTIKG 0ag, ameuBuvbeite otV uTpEcia
e€utmpttnong TeENaTOV 1 ot e181KO NAeKTPOAGYO.
Mpog amoduyn kivbuvay, Tuxdv eéwtepikd Ka-
MoSio autol Tou pwTioTikol TTou Tapoucidlel
{nwid, emrpémeral va avrikaBiotarar amokAer-
OTIKA KAl POVO Ao TOV KATAOKEUAOTH), atmod €va
e€ouaiodotnpivo kévipo e&urnpémong mehatdv
A amé kamolov Texviko avaoyng e€aibikeuong!
Mpiv and ™ xpefon, Befaiwbeite &mi n umép-
xouoa taon Siktiou avTioTolxel otV amarrou-
pevn Tdon Aerroupyiag tou utioTikol (BA.
«Texvikd xapakmpIoTIKa»).
Amodelyere omwodmote Ty emadn Tou dwT-
oTIKOU pe vepd 1 GMa uypa.
Bydlere mévra 1o ¢ig and vy mpida mpiv amd
TNV EYKATAOTAGT, TV ATTEYKATAOTACT), TOV Ka-
Bapiopo n drav Sev xpnoiporoieite To dwTIOTIKO
yia peyalo xpovikd Sidotnua.
Mnv avoiyere moté kavéva amd Ta nhektpika
péoa Aeroupyiag kar pnv eicaydyete omoiadry-
mote avtikeipeva oe autd. O emepPdotig autol
Tou eidoug eykupovolv Bavéaaoipo kivbuvo amod
nAektporAnéia.
Mnv toakilere 1o Tpodoidotikd Karwdio.
Mnv tomroBereire To kaAwdio mavw amd aixunpeig
AKpEG.

A

/A NPO®'YAASH! KINAYNOX TPAYMA-
TIZMOY!
Aptowg petd Ty amoouokeuaaia, eéyéte To
dwtiotikd damtdou yia {npitg. Mnv eykataoTh-
oeTe TO GWTIOTIKO €AV TO YUaNi TNG Aapmag

AmodeUysre kKivduvo mupkayiag
Kal Tpaupariopou
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Acddleia

mapouciale BAGPN. Ty mepimmwon aut
£mKoIVeVioTe pe v utpeoia e€utnpémong
TEAATOV yia avTikardoTaor.
MPO®'YAAZH! KINAYNOX
A ETKAYMATQN AMNO KAYTEZ
EMIDANEIEZ!
BeBaiwbeire 611 To pwrioTikd eivar amevepyortor-
neévo kai xel kpuhoe Tpotol To ayyiéere, yia
va amoguyere eykavpara. Ta ¢wTioTKG péoa
avanTiooouy peyain Beppdtnra oty mepioxn
G Kepahig NG Aapmag.
Mnv kaXirrete T Adpma kar avrictoixa Tov
TTPOCApPHOYEA PEUPATOG HE TIAVIA, KOUPTIVEG 1
AA\a avTikeigeva kal kpardte amooTaon amo
dMa ekoAa eikauota ulikd. E€acdaliore
EMapKn KukAogopia a¢pa kal amoéoTtacn yupw
amnéd 1o dwniotikd. H unepBolikn avammuén
BeppoTnTag propei va mpokalioer Tupkayid.
Mnv a¢rjvere To dpwrioTikd katd T Aeroupyia
ToU XWwpIig emiBAeyn.
MPOXOXH!
Kara m Aerroupyia pny koirdZere m LED amd
KovTIV) amdoTaan.
Mnv mapampsire T Auyvia LED pe omikd op-
yavo (m.x. peyebuvtikd dakd).
H ¢wrevr) myn autod Tou puwrioTikol mpérmel
va avrikabiorarar amokAeioTika amd Tov kata-
okeuaot), ano éva e€ouaiodotnpivo kévipo
eutmpétong meAaTOV f amé kamolov avaoya
e€a1dikeupivo TexvIko.

la va amopovooete 1o $WTIOTIKO TARPWG aTmod
TV Mapoxn pevparog, mpémel va Pydlers To
$ig amd my mpila.

A

OANAZIMOX KINAYNOZX!
Kpardre pmarapieg/enavadopnldpeveg pmara-
pieg pakpid amd maidid. Ze mepinTwon kata-
moong, ameubuvBeite apiowg ot yiarpd!
H kardmoon evdéyeral va mpokahéoer eykalpara,
Siatpnon pakakou ool kai Bavaro. ZoBapd
gykaupara evoixeral va epdavioToly eviodg
2 wpwv pETa TNV Katamoon.
KINAYNOX EKPH=HX!
2

Amayopelerar auotnpd n emavadpoption Tev
pnremavadopildpevov pmatapiov. Mnv Bpa-
XUKUKAWVETE f/Kal pnv avoiyere prarapieg/
emavagopni{opeveg pmatapieg. O1 cuvimeieg
popei va eivar umepBéppavon, kivbuvog mup-
kayidg 1 ékpnén Twv pmarapiov.

Mnv merare mott pmarapieg/emavadopnlope-
VEG pmarapieg oe ¢wrid 1) vepo.

Mnyv ekBtrere prrarapieg/emavadopn{bpeveg
HTTATapPIEG OF PNXAVIKF KATaTovnoT).

Kivduvog diapporg prrarapiwv/

@ ZwoTdg TpOTIOG oupTmEpiPopag
emavadopni{dpsvwyv prrarapiav

2UvVapHONOYNOTE TO GWTICTIKO HE TETOIOV TPOTTO,
(OTe va TTPOCTATEVETAI ATTO Uypaacia kar pUTravor).
MpoetoipdoTe MPOOEKTIKA TV EyKATACTAOT] KAl
S1aB¢ote emapkn xpovo. Mpoeroipdore ek Tov
mpotépwv SAa Ta empépoug eaptpata kai Ta
emmAéov amapaimra epyaleia f} uNIKa, woTe
va gival TaKToTIoINuéva EMOTITIKG Kal £ToIpa yia
xpron.

Na eiote mavrote mpoaoexTikoil Mpootxere mavra
TI KAVETE KAl EVEPYEITE TTAVTOTE pe oUvEDT). Mnv
€YKATAOTHOETE O€ KAPIA TIEPITITWON TO GWTICTIKO
av Sev propeite va ouykevipwBeite f} av Sev
aioBaveote kahd.
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Anodelyere Tiq akpaieg ouvbrikeg kar Beppokpa-
oleg, TTou evdéxeral va emnpedoouy prarapies/
emavaopri{opeveg pmatapieg, m.x. Oeppaviika
oopara/dpeon nhiak aktivoBolia.

Av Siappelicouv o1 pratapieg/emavadopnlo-
HeveG prraTapieg, amopuyete TV emadn XNHIKWV
pe 1o S¢ppa, Ta pdma kai Tig Prevvoyovoug!
Zem\Uvere To onpeio dpeoa pe kabapd vepd
ka1 avalnrAoTe tvav yiatpo!

@ DOPATE MPOZTATEYTIKA

f | TANTIA!
"4

\



Aocdaeia/Mpoetoipacia/Oéon ot Aemoupyia

Mmarapieg/emavadopni{dpeveg pmatapieg pe
Siappor 1| pe dOopd evdixeral va mpokakécouv
epebiopolq ot mepimmwon emadng pe To Séppa.
lNa autd o Aoyo popdrte ot TéToia TepITTRON
KATAANAQ TTPOCTATEUTIKA YAVTIa.

2y mepimmeon piag Siappong Twy prarapiov/
emavadopTi{OpEvey Pratapidy amopakpUVeTe
TIG apéowg amd 1o TPoidy, TTpog amoduyn
{npiov.

Xpnoiporoieite pratapieg/emavapopti{opeveg
pmarapieg pdvo Tou idiou TUTou. Mnyv xpnoi-
porroleite mahiég pmarapieg/emavadopni{dpe-
veg pratapieg padi pe kavoupyieg!

Adaiptore Tig prratapieg/emavadopti{dpeveg
pmatapieg, 61av To MPoidy Sev xpnaoipotoigital
yia peydho xpovikd Sidompa.

Kivéuvog {nuiég Tou mpoidvrog
Xpnoiporoirote amokAEIoTIKG ToV TUTTO pTTarta-
piov/emavadopnidbpevev pratapioy Tou ava-
déperanl
Eicdyere mig pmatapieg/emavadopni{dpeveg
pTarapieg cUpdWva pe TNV GNPAven moAIKOT-
rag (+) kai () oy pratapia/emavadopridd-
HEVN pTTatapia Kai oTo TPoioV.

KaBapiote Tig emadiq omv pratapia/emava-
$opmilodpevn pmatapia kar otnv OAkn pmara-
pIov TIpIv TV TommoBéTnon pe éva oTeyvo mavi
mou Sev adrver xvoudi A pia pratovéral
Armopakpuvere &deieg pratapieg/emavadoprr-
{bpeveg pmatapieg apiowg amoé To TTPoidy.

® lMposroipaocia

Ta epyakeia kar uNika TTou avadépovrar Sev mepi-
NapBavovral ota miepiegdpeva mapddoong. Mpdkerar
yia pn SeopeuTikG oToIXEl KAl TIPEG TTOU XPNoIpElouY
oTov mpocavaroiopd oag. H alotaon Tou ulikol
e€apraral amd Tig aidikég ouvOrkeg oy emKkpaToly
€mTi TOTTOU.

- Karoafié

® Oion ot AaiToupyia

Yroda€n: MNa myv eykatdoraon xpeadleote éva
Selrepo dropo.

Yrédadn: Kard my eykardoraon tomoberfote To
dwtioTikd TTave ot dva palakd umdoTpwpa (kou-
Bépra A mapodpoio), yia va amodlyere {nuids.
Yr6da€n: Mpooiére katd ) cuvapporoynon,
va tpaPhéere Tautdxpova To kahwdio apyd péca
amo Tov maro.

Arnopakpuvere TG aoddaheieg peradpopag
amd Tov cwhjva éSpaong | 8 |.

TomoBetAoTe Ta TpApaTa Tou cwAfva édpacng
10 tva ptoa oto dMo kai Pidwote Ta yepd
(BA. eix. AT).

Yrédeadn: Mpootéte, wote o1 cwiveg idpa-
ong |8 va éxouv Pidwbsi 6o To Suvardy
TIEPIOTOTEPO O évag péoa oTov Ao, yia va
Siacdaiilerar n orabepdTTa TOU PwTioTIKOU.
Mpootére va pnv paykwbei kard m diadikacia
auth 1o Tpodpodorikd karwdio |12|, 1o omoio
Tepva pioa amd Tov cwhfva idpaang .
TomroBerfote Tov cwAfva édpaong | 8 | emave
oto moSHBaon omheiEng [11] kar Bidhore Tov
vepd (BA. eik. A1). Mpootéte T cwot edbap-
poyn.

Mpootére va pnv paykwbei katd m diadikacia
aut To Tpododotikd karhdio |12], To omoio
mepvd péoa amd Tov cwhva édpaang .

Mpootéte T cwoth ebappoyn.

Yrédadn: Mpootére, hote To rpodpodorikd
karodio |12| va Bpiokerar ptoa oty TpoPAemo-
Hevn £00X OtV KaTw TMAeupd Tou TTodiol-Baon
ompiéng IE Kal va pnv prropel va paykwOe.
2hote 6pBio 1o dLTIOTIKS.

TomoBerroTe To yuai Tou durioTikol | 3 | otV
emave kebal puriopou (uplighter) [4].
21ePEROTE TO YUaMi Tou dwtioTikou | 3 | otnv
emave kepah) putiopou (uplighter) [4 | pe T
BonBeia twv Pidov [ 1 | kar Tav umroBepatikdy

poSehov [2] (BX. ei. A1/A2).
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Eykaraotote ) ouykpamon |10] péow Tev
SUo Pidav |16] otov cwhva tdpaong

(BA. ex. B).

Bahre To Tpododorikd pe dig |13 o mpida
gykaTeoTnpévn clpdwva pe Tig mpodiaypadis.

To ¢urioTikd oag gival Tpa ETolpo PG Aeroupyia.

QBN orte 1o ouptapl pratapiy t€w amd To

TNAEXEIPIOTAPIO El

TomoBetroTe TIG Tapeydpeveg pmarapieg oto

mAexaipiotipio [9] (BA. ek. C).

TomoBereite pdvov pmatapieg mou avrioToixouy

ota «TexVIKA XapaKTnPIoTIKA».

Yrédeadn: H cwotr) mohikdmra Seiyveral o

Onkn pmrarapioy.

Qbnote 1o ouptapr pratapiov Eava oTo TAe-

XEIPIOTNPIO E‘

Orav ehamrwbsi n epBéleia Tou ThexeipioTpiou
npémel va avrikaractaBolv ol pmatapieg.

QBN ote yi' autd To cuptdp! pmatapivy ¢€w

amd 1o TNAEXEIPIOTAPIO.

AmopakpUvere Tig priatapieg,.

TomoBetAoTe TG KavoUpyieg prratapieg. Evep-

YN OTE yia Tov OKOTIO auTd OTWG TTEPIypaderal

Tapamave.

Evepyorouite 1} avrictoiya amevepyoroitite To

durmioTikd (uplighter) péow Tou Siakdmm ON /
OFF 15].

Evepyoroieite ) avriotoixa amevepyoroigite TNV
Mapma avayveong | 6 | piow Tou Siakérm ON/
OFF [5]

'EAeyxo¢ TG emavw kedpalng pwtiopou
péow Tou TnAexapiotnpiou [9] (BA. aik. D):

Evepyoroinore v emdve kepalr pwtiopou
otov Siakémmn ON / OFF [15]

BeBaiwbeire 611 Sev umapyer kavéva epmddio pe-
1aél Tou GLTIOTIKOU Kal Tou TAEXEIPIOTPioU Izl
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©ton ot Aeiroupyia/Zuviipnon kai kaBapiopog

To ¢wTioTikd amobnkelel To Teheutaia emAeypévo
XPWHA GLTIOHOU.

‘Exere otn S1a0z01) oag Tig mapakarw Ae-
Toupyieg:

©)

R
£

+)

Y

®

A
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pUBpIoN Yuyxpol Aeukol, oudetipou 1y
Beppol Aeukol dwtdg

aténon duravémrag
peiwon putevotnrag

Aerroupyia $wrdg vuktog: Me to TAR-
KTPO TIPOYPAPPATOG, TO $WTIOTIKO
(emavw kepaly) avaPe ot pia oAU
XapnAf Babpida Beppol Aeukol
$wToG.

Merd améd 30 Aentd To pwTioTiKO arre-
vepyoTolgital autopara.

EvaMayn peraét yuypol/oudttepou
ka1 Beppol Aeukol pe To AP TTA-
KTpOU

MPO®'YAASH! KINAYNOZX ETKAYMA-
TQN ANO KAYTEX EMIDANEIEZ!
AdnoTe TpwTa TO PWTICTIKO VA KPUWTE! EVTEADG.
Auyiote Tov ebkapmro Bpayiova | 7 | g Mapmag
avayvwong otny emBupnth Oton.

leipere TOpa TV kKepaAr pwtiopou [4 | oty
emBupn Oton.

Zuvmipnon kai kab@apiopdg

[l{elqVNelpleli 01,1} KINAYNOZX HAE-

KTPOMAH=IAX!
Byahte mporta 1o tpododorikd pe dig [13] amd my
npida.



>uvmpnon kai kaBapiopds/Amdoupon/Eyyinon kar eéurmpétmon meharov

/A NPO®'YAASH! KINAYNOX EFTKAYMA-
TQN ANO KAYTEX EMIDANEIEZ!

AdrjoTe TpWTA TO GWTIOTIKO VA KPUWOTEI EVIEAWG.
KINAYNOX HAE-
KTPOMAH=IAZ!

lNa Aoyoug nAekTpikng aoddheiag, To GpuTIoTIKO
Sev mptmel va kaBapileral ot pe vepd 1) G
uypa oure va Bubilerar ot vepd.

Mnv xpnoipotoisite Sialtteg, Pevdivn A Tapo-
poia. Evééyeral amé autd va mpokAnBei {npid
OTO PWTIOTIKO.

Ma tov kaBapiopd xpnoipomoieite povo éva
oTeyvd mavi mou Sev adrvel xvoUudi.

Bahre To pododortikd pe dig 13| Eava oty
npida.

® Amdoupon

H ouokeuacia amoteheitar amd ulikd GIAika Tpog
10 mepifaMoy, Ta omoia pmopeite va Siabéoere
OTOUG XWPOUG avaKUKAWGNG TNG TTEPIOKNG TaG.

N Mpootéere Tov xapaktpioud Tev ul-
D  «ov ouokevaoiag yia Tov Siaxwpiopd
° amoppIPpdTRY, AuTd Eival XapakTnpl-
opiva amd ouvtopeuceig (a) kar apib-
poug (b) pe TNy akdoubn onpacia:
1-7: mhaoTika/20-22: xapti kai xap-
16v1/80-98: clvOeTo UNIKO.

Ma v mpooTtacia Tou mepifdiovrog,
NV QTTOPPITITETE TO AXPNOTO TIAEOV TTPOIOV
OTa OIKIOKA aTTopPPIppaTa, aAa Tapada-
ote 1o ota adika Kévipa amdppiyng. MNa

1

Ta onpeia CUNNOYNG Kal TIG WPEG AeiToup-
yiag Toug ameuBuvBsite otig appddieg
UTINPECIEG.

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
et batterie
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !
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To mpoidv, oupmepiN. Tov adecoudp kal Tev UAIKOV

OUOKEUQOIAG, €iVal QVAKUKAWGIPO KAl UTTOKEITAl O
Sieupupitvn eublivn Tou katackeuaoTr|. Amoppimert
1a &exwpiotd MpavTag Tig anekovi{dpeveg TTANPoO-
dopieg Taéivopnong yia kahutepn emeéepyaocia Twv
amoPAitwyv. To hoyotumo Triman ioxUer pdvo yia
™ FaNia.

O1 ehattwpartikég 1} axpnoteg emavadopi{dpeveg
pTatapieg mpémel va avakukAwvovTal cUpdwva pe
v odnyia 2006/66/EK kai Tig alayég tng. Aivere
TIG pratapieg/emavadopn{dpeveg pratapieg kai/
A To mpoidy mow ota Siabicipa kévipa culoyng.

A

Armayopeleral n andppiyn Tov priatapiov/emava-
$opnldpevuv praTapiov oTa oIKIaKa amoppippaTa.
Evééxeral va miepigxouv Sninmpiwdn Bapia pétalia
kal ouykataléyovtal ota amoppippata eidikng eme-

Karaotpodn Tou nepiBailovrog
Aoyw sodalpivng armdppiyng
prrarapiwv/smavadpopnildpsvwv
prarapiv!

&epyaoiag. Ta xnuika olpPBola Papiwy perdMav
eival Ta akdhouba: Cd = K&dpio, Hg = Yépdpyupog,
Pb = MoAuBSog. MNa to Adyo autd mapaduore Tig
e€aviAnpéveg pratapieg/emavadopnldpeveg prma-
Tapieg ora katdAnAa onpeia culoyng.

® Eyyunon ka1 eédunnpétnon
meEAaTQV

Kara ) xpovikn otiypn TG ayopdg odg mapéxeral
gyyunon 36 pnvaov yia autr 1 ouokeur). H ouokeun
KQTaOKEUAOTNKE TPOOEKTIKAG Kal £xel uToPAnOsi oe
Aerrropepr) ToioTIkd Eheyxo. Eviog g Sidpkeiag
g eyyinong emdiopBlvoupe Swpedv dha Ta
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Eyyunon kai ééurmpémon mehatwv

e\aTTwpaTa mou odeilovral oto UAIKO Kal TV KaTta-
OKeur. ¢ TTEPITITWOT TTOU WOTOCO eudavIoTOUV EAaT-
Topata kard ) Sidpkea 1oxUog TG eyyunong,
amooTeilete TN cuckeur oty avadepdpevn Siel-
Buvon g Ympeoiag EEunnpémnong Mehatdy, ava-
ypadovrag Tov akdroubo apiBud povrélou:
14168202L/14168302L.

A6 v eyyunon amokigiovrar or {npitg mou mpo-
KUTIToUuV amd akatdMnAo xeIpIopd, pn TPnon Twv
odnyiov xpnong f amd emepPaceg pn e€ouciodo-
Tpévey atdpwy, kabdg kai Ta avalooipa eapti-
pata (6mwg .. dwTioTikd péca). Xe mepimToon
mapoxns eyylnong o xpodvog eyyunong Sev mapa-
TEIVETAI, OUTE AVAVEWVETAL.

Me v avrikardoraon g cuokeung, cupdwva
pe o NOMOZ 2251/1994, Eexivae ek viou o

XPOvog eyyunong.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMANIA

Tnh:  +492961/97 12-800
Oal: +492961/97 12-199
Email:  kundenservice@briloner.com

www.briloner.com

Awpedv apiBudg e&ummpémong:
Tnh:  00800/27456637

[IAN 418377_2210|

la omolecbAmoTE £pwTATEIG, EXETE ETOIUN TR
Tapeiakn ano6deadn kai Tov apiBpd mpoidvrog (IAN
418377_2210) wg amodeiktikd TG ayopdq.

Auto To TIPOIdY TANPOI TIG ATTAITCEIG TWV ITXUOU-
owv eupwraikey kail éBvikav odnyiwy. H ouppdpdwon
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TekpnpeiwBnke. O1 oyemikég SnAooeig kal tyypada eival
katatebeipéva oTov KaTaokeuaaoTr).

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMANIA
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BRILONER LEUCHTEN GMBH & CO. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY
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Update - Version des informations - Stand
van de informatie - Stan informaciji - Stav
informaci - Stav informdcii - Estado de las
informaciones - Tilstand af information

Versione delle informazioni - Informdciék
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Versiunea informatiilor - Akryantocr Ha uHpopmaumsta PDF ONLINE
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